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AMORE PER LE COSE FATTE BENE,
DA SEMPRE

KNOW ABOUT US

IT Contemporanea nasce dalla visione della famiglia Cecconato, che framanda da tre generazione la passione per
['artigianalitar e la manualita della lavorazione di metallo e vetro con un'‘apertura verso idee innovative. La loro capacita
di coniugare l'arte del fatto a mano con un design moderno e ricercato rappresenta il cuore pulsante del successo di
Contemporanea sil e del suo brand Sikrea. Crazie a un approccio che valorizza la cura dei dettagli e l'attenzione ai
materiali, la famiglia Cecconato confinua a innovare, mantenendo al contempo salda la propria eredita artigianale.
Tutt'oggi tutte e fre le generazioni collaborano attivamente, unendo esperienza e nuove idee per portare avanti tale
eredita di eccellenza. Contemporanea contfinua a evolvers, restando fedele ai suoi valori e reinterpretando la manualita
artigiana in chiave modema.

EN Contemporanea was born from the vision of the Cecconato family, which has passed down its passion for craftsmanship
and the manual artistry of metal and glasswork for three generations, always embracing innovative ideas. Their ability to
combine the art of handmade creations with a modemn and sophisticated design is the driving force behind the success of
Contemporanea sl and its bbrand, Sikrea. Through an approach that values attention to detail and the careful selection of
materials, the Cecconato family continues to innovate while preserving its arfisanal heritage. Today, all three generations
actively collaborate, blending experience and fresh ideas to carry forward this legacy of excellence. Contemporanea
keeps evolving, staying frue to its values and reinterpreting traditional craftsmanship with a contemporary vision.

DE Contemporanea entsteht aus der Vision der Familie Cecconato, die seit drei Generationen die Leidenschaft for
Handwerkskunst und die manuelle Verarbeitung von Metall und Clas weitergibt, stets offen fir innovative Ideen. hre
Fahigkeit, die Kunst des Handwerks mit modemem und anspruchsvollem Design zu vereinen, bildet das pulsierende Herz des
Erfolgs von Contemporanea sl und ihrer Marke Sikrea. Dank eines Ansatzes, der die Liebe zum Detail und die Sorgfalt bei
der Materialauswahl betont, treibt die Familie Cecconato weiterhin Innovationen voran, ohne ihre handwerkliche Tradition
zu vermachlassigen. Noch heute arbeiten alle drei Generationen aktiv zusammen und verbinden Erfahrung mit neven Ideen,
um dieses Eroe der Exzellenz fortzufihren. Contemporanea entwickelt sich stetig weiter, bleibt dabei ihren Werten freu und
interpretiert handwerkliches Kénnen auf modeme Weise nevu.

ES Contemporanea nace de la vision de la familia Cecconato, que desde hace tres generaciones transmite la pasion por
la artesania y la destreza en el trabajo del metal y el vidrio, con una apertura hacia ideas innovadoras. Su capacidad
para combinar el arte de lo hecho a mano con un disefio modemo y sofisticado representa el corazon del éxito de
Contemporanea sil y de su marca Sikrea. Cracias a un enfoque que valora el cuidado de los detalles y la atencion a los
materiales, la familia Cecconato sigue innovando, manteniendo al mismo tiempo firme su herencia artesanal. Hoy en diag,
las tres generaciones colaboran activamente, uniendo experiencia y nuevas ideas para continuar con esta herencia de
excelencia. Contemporanea sigue evolucionando, permaneciendo fiel a sus valores y reinterpretando la artesania en
clave modema.

FR Contemporanea est née de la vision de la famille Cecconato, qui ransmet depuis trois générations la passion pour
I'artisanat et le savoir-faire dans le fravail du métal et du vene, tout en s'ouvrant & des idées innovantes. Leur capacité &
allier 'art du fait main & un design modeme et raffiné constitue le cceur battant du succes de Contemporanea st et de sa
margque Sikrea. Grace a une approche qui valorise le souci du détail et I'attention portée aux matériau, la fomille
Cecconato continue dinnover, tout en préservant son précieux héritage artisanal. Avjourd'hui encore, les rois générations
collaborent activement, conjuguant expérience et nouvelles idées pour perpétuer cet héritoge d'excellence.
Contemporanea continue d'évoluer, restant fidele & ses valeurs et réinterprétant le savoir-faire artisanal dans une vision
contemporaine.




| T Sikrea & un brand che nasce vent'anni fa dallesperienza di Contemporanea i, frutto del perfetto equilibrio tra
sapienza artigianale e ricerca di nnovazione e modemitd, dando vita a collezioni di illuminazione che esprimono stile
ed esclusivita.
La mission di Sikrea & chiara: offtire soluzioni di iluminazione dal forte impatto estetico e dalla massima resa funzionale,
rivolgendosi a un pubblico alla ricerca di prodotti di design che soppiano aricchire gli ambienti. Le nostre creazioni
sono pensate per valorizzare sia spazi residenziali che ambienti commerciali, donando loro un'identita unica grazie a
un segno decorativo distintivo.

EN Sikea is a brand that was bom twenty years ago from the experience of Contemporanea 3, the result of a perfect
balance between craftsmanship expertise and the pursuit of innovation and modemity, giving life to lighting collections
that embody style and exclusivity.

Sikrea’s mission is clear: to offer lighting solutions with a strong aesthetic impact and maximum functional performance,
catering to an audience seeking design products that enhance living spaces. Our creations are designed to elevate
both residential and commercial environments, giving them a unique identity through a distinctive decorative touch.

DE Sikrea ist eine Marke, die vor zwanzig Jahren aus der Erfahrung von Contemporanea Sl entstanden ist - das Ergebnis
des perfekten Cleichgewichts zwischen handwerklichem Kénnen und der Suche nach Innovation und Modemitat. So
enfstehen Beleuchtungskollektionen, die Stil und Exklusivitéit verkdmoern.

Die Mission von Sikrea ist klar: Beleuchtungslésungen mit hoher dsthetischer Wirkung und maximaler funktionaler Leistung
anzubieten, die sich an ein Publikum richten, das auf der Suche nach Designprodukten ist, die Réume bereichem. Unsere
Kreationen sind darauf ausgelegt, sowohl Wohn- als auch Geschéftsrume aufzuwerten und ihnen durch ein
unverwechselbares dekoratives Zeichen eine einzigartige Identitét zu verleihen.

ES Sikrea es una marca que nacio hace veinte anos de la experiencia de Contemporanea Stl, fruto del equilibrio
perfecto entre el conocimiento artesanal y la busqueda de innovacion y modemidad, dando vida a colecciones de
iluminacion que expresan estilo y exclusividadLa mision de Sikrea es clara: ofrecer soluciones de iluminacion con un
fuerte impacto estético y el maximo rendimiento funcional, dirigidas a un publico en busca de productos de diserio
que enriquezcan los ambientes. Nuestras creaciones estén disefadas para realzar tanto espacios residenciales como
enfomnos comerciales, otorgandoles una identidad Unica gracias a un distintivo toque decorativo.

FR Sikea est une marque née il y a vingt ans de I'expérience de Contemporanea Stl, fruit d'un parfait équilibre en-
fre savoir-faire artisanal et recherche dinnovation et de modemité, donnant vie & des collections d'éclairage qui
expriment style et exclusivité.La mission de Sikrea est claire : offrir des solutions d'éclairage au fort impact esthétique et
a la performance fonctionnelle optimale, s'adressant & un public en quéte de produits design capables d'enrichir les
espaces. Nos créations sont congues pour mettre en valeur aussi bien les espaces résidentiels que les environnements
commerciauy, leur conférant une identité unique grace a une signature décorative distinctive.




MAESTRIA VETRAIA

CLASSMAKING MASTERY

|T Sikrea sceglie il vetro come materiale principale delle proprie collezioni, diventando un punto di riferimento nel settore.
II'orand punta sulla lavorazione artigianale Made in ltaly, valorizzando la fradizione e I'eccellenza manifatturiera.
Lavoriamo il vetro con la tecnica della soffiaturg, utilizzando anche vetro borosilicato per garantire leggerezza, resistenza
e raffinatezza. Oggi, la possibilita di sviluppare prodotti in vetro in esclusiva & sfruttata appieno dai nostri designer, che
collaborano direttamente con i maestri vetrai per trasformare le loro idee in realta. Lincontro tra creativita e artigianato,
unito alla produzione interna del vetro, ¢i permette di offrire prodotti unici e di alta qualita, perfettamente in linea con la
nostra visione e le esigenze dei nostri clienti.

EN Sikrea chooses glass as the main material for its collections, becoming a key reference in the industry.
The brand focuses on artisanal craftsmanship Made in ltaly, enhancing tradition and manufacturing excellence.
We work with glass using the blowing technique, also utilizing borosilicate glass to ensure lightness, durability, and elegance.
Today, the opportunity to develop exclusive glass products is fully embraced by our designers, who work closely with
master glassmakers to bring their concepts to life.The fusion of creativity and craftsmanship, combined with in-house glass
production, allows us to offer unique, high-quality products that perfectly align with our vision and our customers’ needs.

DE Sikrea wahlt Clas als Hauptmaterial for seine Kollektionen und wird so zu einem Bezugspunkt in der Branche.
Die Marke setzt auf handwerkliche Verarbeitung ,Made in ltaly” und hebt Tradition sowie exzellente Handwerkskunst hervor.
Wir verarbeiten Glas mit der Technik des Glasblasens und verwenden auch Borosilikatglas, um Leichtigkeit,
Widerstandsfahigkeit und Eleganz zu gewdahrleisten. Heute wird die Maglichkeit, Clasprodukte exklusiv zu entwickeln, von
unseren Designem voll ausgeschopft. Sie arbeiten direkt mit den Glasmeistern zusammen, um ihre Konzepte in die Realitét
umzusetzenDie Verbindung von Kreativitét und Handwerkskunst, kombiniert mit der intermen Clasproduktion, erméglicht es
uns, einzigartige und hochwertige Produkte anzubieten, die perfekt mit unserer Vision und den Bedurfnissen unserer Kunden
Ubereinstimmen,

ES Sikrea elige el vidrio como material principal de sus colecciones, convirtiéndose en un referente en el sector.
La marca apuesta por el frabajo artesanal Made in Italy, destacando la tradicion y la excelencia manufacturera.
Trabajomos el vidrio con la técnica del soplado, utilizando también vidrio de borosilicato para garantizar ligereza,
resistencia y refinamiento. Hoy en dig, la posibilidad de desarollar productos de vidrio en exclusiva es plenamente
aprovechada por nuestros disefiadores, quienes colaboran directamente con los maestros vidieros para transformar
sus ideas en realidad. El encuentro entre creatividad y artesanio, junto con la produccion intema del vidrio, nos permite
ofrecer productos unicos y de alta calidad, perfectamente alineados con nuestra vision y las necesidades de nuestros
clientes.

FR Sikrea choisit le verre comme matériau principal de ses collections, devenant ainsi une référence dans le secteur.
La margue mise sur le savoir-faire arfisanal du Made in taly, en valorisant la fradition et I'excellence manufacturiere.
Nous travaillons le verre avec la technique du souffiage, en utilisant également du verre borosilicaté pour garantir
legereté, résistance et raffinement. Avjourd'hui, la possibilité de développer des produits en verre de maniére exclusive
est pleinement exploitée par nos designers, qui collaborent directement avec les maitres verniers pour transformer leurs
idées en réalité. La rencontre entre créativité et artisanat, alliée a une production interne du vere, nous permet d'offrir des
produits uniques et de haute qualité, parfaitement alignés avec notre vision et les exigences de nos clients.




II'vetro borosilicato delle lompade Sikrea viene lavorato con tecniche artigianali di precisione. Resistente al calore e agli shock termici, viene
soffiato e modellato con cura per ottenere forme eleganti e raffinate. La trasparenza cristallina e la durabilitts garantiscono design sofisticati,
perfetti per ambienti moderni e accoglienti.

The borosilicate glass of Sikrea lamps is crafted with precise artisanal techniques. Heat and thermal shock resistant, it is carefully blown and shaped
to achieve elegant and refined forms. Its crystal-clear fransparency and durability ensure sophisticated designs, perfect for modem and welcoming
spaces.

Das Borosilikatglas der Sikrea-Lampen wird mit préziser handwerklicher Technik verarbeitet. Hitzebesténdig und stofifest, wird es sorgféltig geblasen
und geformt, um elegante und raffinierte Formen zu schaffen. Die kristallklare Transparenz und Langlebigkeit garantieren ein anspruchsvolles Design,
perfekt for moderne und gemitliche Raume.

El vidrio borosilicato de las lamparas Sikrea se trabaja con técnicas artesanales de precision. Resistente al calor y a los choques témicos, se so-
pla y moldea cuidadosamente para lograr formas elegantes y refinadas. Su transparencia cristalina y durabilidad garantizan disenos sofisticados,
perfectos para ambientes modemnos y acogedores.

Le verre borosilicate des lampes Sikrea est fravaillé avec des techniques artisanales de précision. Résistant & la chaleur et aux chocs thermiques,
il est souffié et faconné avec soin pour obtenir des formes élégantes et raffinées. Sa fransparence cristalline et sa durabilité garantissent un design
sophistiqué, parfait pour des espaces modemes et accueillants.

™«




DA VETRO A EMOZIONE

FROM CLASS TO EMOTION

| T I nostri vetri non sono semplicemente verniciati, ma decorati attraverso la tecnica della galvanizzazione, un processo
chimico che sublima la materia senza alterarla. A differenza della vericiatura, questa tecnologia garantisce una bellezza
eterna: i colori restano vivi e immutabili nel tempo, la decorazione diventa parte integrante del vetro, senza sfaldarsi né
perdere brillantezza. Il risultato & un'eleganza senza compromessi, una superficie che conserva intatta la sua purezza e |l
suo splendore. Con la galvanizzaziong, il vetro si frasforma in un'opera senza tempo, in cui estetica e durabilitar si fondono
in perfetta armonia.

EN Our glass is not merely painted but decorated using the galvanization technique, a chemical process that enhances
the material without altering it. Unlike traditional painting, this technology ensures eternal beauty: colors remain vivid and
unchanging over time, while the decoration becomes an integral part of the glass, never peeling or losing its brilliance.
The result is uncompromising elegance—a surface that preserves its purity and radiance indefinitely. Through galvanization,
dlass is transformed info a timeless masterpiece, where aesthetics and durability merge in perfect harmony.

DE Unsere Claser sind nicht einfach nur lackiert, sondern durch die Technik der Galvanisierung veredelt - ein chemischer
Prozess, der die Materie sublimiert, ohne sie zu veréndern. Im Gegensatz zur Lackierung garantiert diese Technologie eine
zeitlose Schonheit: Die Farben bleiben lebendig und unveréndert, die Dekoration wird ein integraler Bestandteil des
Clases, ohne sich abzuldsen oder an Glanz zu verlieren. Das Ergelbonis ist kompromisslose Eleganz - eine Oberficiche, die
ihre Reinheit und ihren Clanz unberthrt bewahrt. Mit der Galvanisierung wird Clas zu einem zeitlosen Kunstwerk, in dem
Asthetik und Langlebigkeit in perfekter Harmonie verschmelzen.

ES Nuestros vidrios no estan simplemente pintados, sino decorados mediante la técnica de galvanizacion, un proceso
quimico que sublima la materia sin alterarla. A diferencia de la pintura, esta tecnologia garantiza una belleza etema:
los colores permanecen vivos e inmutables con el tiempo, la decoracion se convierte en parte integral del vidrio, sin
desprenderse ni perder su brillo. El resultado es una elegancia sin concesiones, una superficie que conserva intacta su
pureza y esplendor. Con la galvanizacion, el vidrio se transforma en una obra atemporal, donde la estética y la
durabilidad se fusionan en perfecta armonic.

FR Nos veres ne sont pas simplement peints, mais décorés grace & la technique de la galvanisation, un processus chimique
qui sublime la matiere sans l'altérer. Contrairement & la peinture, cette technologie garantit une beauté étemelle : les
couleurs restent vives et inaltérables dans le temps, la décoration devient partie intégrante du verre, sans s‘écailler ni
perdre son éclat. Le résultat est une élégance sans compromis, une surface qui conserve intactes sa pureté et sa
splendeur. Avec la galvanisation, le verre se transforme en une ceuvre intemporelle, ou I'esthétique et la durabilité s'unissent
en parfaite harmonie.
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SIKREA DESICNER

IT Il team di designer di Sikrea rappresenta una realta dinamica e versatile.
Il design Sikrea trova radici nella visione di Contemporanea stl, che grazie alla sua esperienza e intuizione ha gettato le basi per un'estetica
distintiva, caratterizzata da un design ricercato e funzionale. Il suo team di professionisti qualificati e appassionati & in continua ricerca di
oftenere il miglior risultato che risponda al tempo stesso a criteri di funzionalita ed estetica.
Negli anni, questo approccio si & ampliato con lingresso di designer e architetti altamente qualificati, che collaborano con il team di ricerca
e sviluppo per esplorare nuove idee e soluzioni creative. Insieme, hanno saputo unire competenze tecniche e concetti stilistici diversi, dando
vita a prodotti che riflettono una profonda cura per i dettagli € una costante ricerca delleccellenza. Lidentita di Sikrea € cosi il risultato di
una visione condivisa e di un impegno comune per offire design originali e materiali innovativi, sempre al passo con le tendenze piv attuali,

EN The Sikrea design team embodies a dynamic and versatile reality.
Sikrea’s design is rooted in the vision of Contemporanea stl, which, thanks to its experience and insight, has laid the foundation for a distinctive
aesthetic characterized by refined and functional design. Its team of qualified and passionate professionals is constantly striving to achieve
the best results that meet both functional and aesthetic standards.
Over the years, this approach has been enriched by the addition of highly skiled designers and architects who work alongside the research
and development team to explore new ideas and creative solutions. Together, they have combined technical expertise and diverse stylistic
concepts, producing products that reflect meticulous attention to detail and a continuous pursuit of excellence. Sikrea's identity is thus the
outcome of a shared vision and a common commitment to delivering original designs and innovative materials, always in line with the latest
frends.

DE Das Designerteam von Sikrea représentiert eine dynamische und vielseitige Realitér.
Das Design von Sikea wurzelt in der Vision von Contemporanea sil, die dank ihrer Erfahrung und Intuition die Grundlage fur eine
unverwechselbare Asthetik geschaffen hat, die sich durch anspruchsvolles und funktionales Design auszeichnet. Das Team aus qualifizierten
und leidenschaftlichen Fachleuten ist stets bestrebt, das bestmdgliche Ergebnis zu erzielen, das sowohl funktionalen als auch ésthetischen
Ansprichen gerecht wird.
Im Laufe der Johre wurde dieser Ansatz durch die Hinzunahme hochqualifizierter Designer und Architekten erweitert, die mit dem Forschungs- und
Entwicklungsteam zusammenarbeiten, um neue Ideen und kreative Losungen zu erforschen. Gemeinsam haboen sie es geschafff, technische
Kompetenzen und stilistische Konzepte zu vereinen und Produkte zu schaffen, die durch eine tiefe Liebe zum Detail und ein stéindiges Strelbben
nach Perfektion gepragt sind. Die Identitéit von Sikrea ist somit das Ergebnis einer geteilten Vision und eines gemeinsamen Engagements,
originelles Design und innovative Materialien anzubieten, die stets im Einklang mit den neuvesten Trends stehen.

ES El equipo de designer de Sikrea representa una realidad dindmica y versatil.
El design de Sikea encuentra sus raices en la vision de Contemporanea srl, que gracias a su experiencia e intuicion ha sentado las bases
de una estética distintiva, caracterizada por un disefo refinado y funcional. Su equipo de profesionales cualificados y apasionados esta en
constante busqueda de obtener el mejor resultado, que a la vez cumpla con criterios de funcionalidad y estética.
Alo largo de los anos, este enfoque se ha ampliado con la incorporacion de disefadores y arquitectos altamente cualificados, que
colaboran con el equipo de investigacion y desarrollo para explorar nuevas ideas y soluciones creativas. Juntos han logrado combinar
competencias técnicas y conceptos estilisticos diversos, dando lugar a productos que refiejan una profunda atencion al detalle y una
busqueda continua de la excelencia. La identidad de Sikrea es, por tanto, el resulfado de una vision compartida y de un compromiso
comun por oftecer disefios originales y materiales innovadores, siempre a la vanguardia de las tendencias mas actuales.

FR Léquipe de designers de Sikrea représente une réalité dynamique et polyvalente.
Le design Sikrea frouve ses racines dans la vision de Contemporanea stl, qui, grace a son expérience et a son intuition, a jeté les bases d'une
esthétique distinctive, caractérisée par un design soigné et fonctionnel. Son équipe de professionnels qualifies et passionnés est en quéte
permanente du meilleur résultat, répondant & la fois a des criteres de fonctionnalité et d'esthétique.
Au fil des années, cette approche s'est enrichie avec l'arivée de designers et d'architectes hautement qualifiés, qui collaborent avec I'€quipe
de recherche et développement pour explorer de nouvelles idées et des solutions créatives. Ensemble, ils ont su allier compétences
techniques et concepts stylistiques variés, donnant naissance & des produits qui refietent une attention méticuleuse aux détails et une quéte
constante de I'excellence. Lidentité de Sikrea est ainsi le fruit d'une vision partagée et d'un engagement commun pour offir des designs
originaux et des matériaux innovants, toujours en phase avec les tendances les plus actuelles.
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CONTEMPORANEA SRL

Michele e Stefano Cecconato

ROBERTA REBELLATO

Crecre luce per noi
significa unire design e
tecnologia. Ogni lampada
non & solo un oggetto,

ma un equilibrio perfetto
fra materiali, efficienza
luminosa e innovazione per
migliorare la vita
quotidiana dei nostri
clienti.

MRCO MEMOLA

Credo che la luce non

sia solo illuminazione, ma

emozione purQ.

Un elemento che scolpisce

lo spazio, crea atmosfere

e trasforma ogni ambiente

in un esperienza sensoriale

unica. '

A

LUCA SILINGARDI

La luce definisce la
percezione dello spazio:
modella i volumi, enfatizza i
materiali e bilancia ombre
e riflessi. Un progetto di
interior ben riuscito inizia
sempre da unilluminazione
studiata con cura.

LUCA MEREU

Collaboratore da 23 anni,
un professionista del design
appassionato di arte e
tecnologia, sempre alla
ricerca di innovazione.

Con 'anima di un arfigiono
e la visione di un creativo,
frasformo la luce in emozione,
fondendo estetica,
funzionalitar e
sperimentazione per dar vita
a creazioni uniche.

Immagino la luce come

un dettaglio che fa la
differenza: non un semplice
QCCcessoro ma un
elemente che interagisce
con le forme, esalta'i
materiali e da carattere
agli oggetti.

La luce & un materiale di
progetto, fanto quanto

il cemento o il legno.
Definisce i volumi, guida
la percezione degli spazi
e crea connessioni tra
architetturg, funzione ed
emozione.
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Pag. 316
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EMY
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Pag. 376
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Pag. 54

HI
Pag 236
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KEOPE
Pag 334
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Pag. 422
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LYRA
Pag. 218

NEMO
Pag. 268

POINT
Pag. 416

LENA
Pag. 456
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MKADO
Pag. 436
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NINFEA
Pag. 284

RING
Pag. 410

300
Pag. 456

LIAM
Pag. 250

MILEY
Pag. 258

."/—'__-‘-‘-RI: o

NOA
Pag 278
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SOSPESI
Pag. 172
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Pag. 460

LINK
Pag. 452
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NOEMI
Pag. 426

TALIA
Pag. 444

ZETA
Pag. 466

LIU
Pag. 208

%

MORIS
Pag. 304

LUXOR
Pag. 298

MYA
Pag. 46

OsSLO
Pag. 402

TRACK
Pag. 468

YOKO
Pag. 164

BASI
Pag. 470
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CATEGORIE PRODOITTI

Products catogories

.

Sospensione
Hanging Lamp

Pag.

340
326
368
376
352
386
76

54

346
310
20

184
97

202

440
130
361
80& 82 & 105
292
422
250
208
298
218
436
258
228
304
46
268

278

Nome Prodotto
Product Name

ALFEA
ALOHA
ANNA
ARIEL
CARMEN
ELIA
EMY
EVA
FENICE
FOCUS
1BIS
ICONIC
INFINITY
IRIDE
ISIDORA
KEVIN
KIRA
KOI
LAMP
LAYLA
LEDY
LIAM

LU
LUXOR
LYRA
MKADO
MILEY
MRO
MORIS
MYA
NEMO
NOA

Pag.

428
30

402
416
410
172
240
164
156

Sospensione
Hanging Lamp

Nome Prodotto
Product Name

NOEMI
OLLY
OSLO
POINT
RING
SOSPESI
TOY
YOKO
YUMI

Pag.

328
371
338
438
395
60

118
382
330
336
319
83

452
224
270
280
38

406
420
446
160
458

B

Lompada da soffitto
Ceiling Lamp

Nome Prodotto
Product Name

ALOHA
ANNA
BRIX
DOMINO
ELIA
EVA
FYLL
GHOST
KENDO
KEOPE
KOI
LAMP
LINK
LYRA
NEMO
NOA
OLLY
(ON[@)
POINT
TALIA
YUMI
300

Pag.

371
378
338
450
392
63

288
124
334
441
144
319
81

456
438
261
270
284
281
426
32

406
420
444

245

Lompada a parete

Nome Prodotto
Product Name

ANNA
ARIEL
BRIX
DOMINO
ELIA
EVA
FLAT
FYLL
KEOPE
KEVIN
KIRA
KOI
LAMP
LENA
MKADO
MILEY
NEMO
NINFEA
NOA
NOEMI
OLLY
OSLO
POINT
TALIA

TOY

Pag.

370
390
68

236
148
360
79

280
427
35

°
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Lompada da tavolo

Table Lomp

Nome Prodotto
Product Name

ANNA

ELIA

EVA

Hil

KIRA

LA ANCINA
LAMP

NOA
NOEMI
OLLY

Pag.

368
442
392
69
77
433
30
419

Lampada da tera

Nome Prodotto
Product Name

ANNA
ARCO
ELIA
EVA
LAMP
NOEMI
OLLY
POINT

19
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O Shown in the image: hanging lamp BIS/T and IBIS/F on custom cano




YA

LT

Shown in the image: hanging lamp IBIS/T and IBIS/F on multiple canopy BASE/SRE N
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P~ Shown in the image: hanging lamp IBIS/P on radial base BASE/3R N Shown in the image: hanging lamp IBIS/P on single lamp BASE/LL N and on radial base BASE/2R N
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IBIS

Lo lompada a sospensione Ibis & realizzata in vetro borosilicato, noto per la sua resistenza termica e meccanica.

I diffusore estemno, lavorato a mano da esperti maesti vetrai, € decorato con sfumature nelle varianti fume, tera e
petrolio. Intemamente, il vetro satinato svolge la doppia funzione di schermare la lampadina E27 e diffondere la luce
in maniera uniforme e delicata. La montatura metallica presenta una finitura coordinata alla tonalitd del vetro scelto,
garantendo un risultato estetico armonioso. Adatta a molteplici ambienti, Ibis coniuga precisione tecnica e
arfigianalita, assicurando qualitar illuminotecnica, durabilitar nel tempo e un'elegante presenza scenica.

The lbis suspension lamp is crafted from borosilicate glass, recognized for its thermal and mechanical durability. The outer
diffuser, handcrafted by skiled master glassmakers, features nuanced finishes in smoked, earth, and petfroleum shades.
Internally, a satin glass layer serves the dual purpose of concealing the E27 bulb and providing uniform, soft illumination.
The metal frame matches the selected glass finish, ensuring aesthetic consistency. Suitable for various interior spaces, the
lois lamp seamlessly blends technical precision with artisanal craftsmanship, delivering excellent lighting performance,
lasting durability, and an elegant visual presence.

Die Hangeleuchte Ibis ist aus Borosilikatglas gefertigt, das fur seine thermische und mechanische Widerstandsféhigkeit
bekannt ist. Der éuBere Classchirm ist von erfahrenen Clasmeistern handgefertigt und in den Farbténen Rouchgrau, Erde
und Petrol mit sanften Farbverléufen dekoriert. Innen sorgt ein satiniertes Glas zugleich fir eine gleichmeéRige Lichtstreuung
und dient als Blendschutz for das Leuchtmittel E27. Die Metallhalterung ist farblich auf das Clas albgestimmt, um eine
harmonische Gesamtoptik zu gewahrleisten. Vielseitig einsetzioar vereint die Lampe lbis technische Prézision mit
fraditioneller Handwerkskunst und garantiert hochwertige Lichtqualitét, Langlebigkeit sowie eine elegante, dekorative
Wirkung im Raum.

La lampara colgante lbis esta fabricada en vidrio borosilicato, reconocido por su alta resistencia témica y mecanica.
Su difusor externo, decorado a mano por experimentados maestros vidrieros, presenta tonalidades cuidadosamente
difuminadas en acabados fumé, tierra y petroleo. En el interior, un vidio satinado cumple una doble funcion: ocultar
discretamente la bombilla E27 y difundir uniformemente una luz suave y homogénea. La estructura metdlica tiene un
acabado coordinado con el color del vidrio elegido, ofreciendo asi un resultado estético equilibbrado y armonioso.
Adecuada para multiples espacios, Ibis combina precision técnica y artesania.

La suspension lois est fabriquée en verre borosilicate, reconnu pour sa haute résistance thermique et mécanique.

Le diffuseur extérieur, faconné a la main par des maitres verriers expérimentés, présente des nuances dégradées
disponibles dans les finitions fumée, terre et pétrole. A l'intérieu, un verre satiné joue un double dle : il protege ampoule
E27 tout en diffusant une lumiére douce et uniforme. La structure métallique posséde une finition assortie & la teinte du
vere choisi, assurant ainsi une cohérence esthétique optimale. Adoptée & de multiples environnements, la lampe Ibis
allie précision technique et savoir-faire arfisanal, garantissant qualité lumineuse, durabilité et élégance esthétique.

BIS

27



BIS
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Shown in the image: hanging lamp IBIS/T on multiple base BASE/3L N

9924
9931
9948

Power

Input
Lampholder
IP

L. Wire
Weight
Volume

Articolo NON completo di base, verifica compatibilita da pag. 460

IBIS/F
IBIS/T
IBIS/P

1 x max 26W

220/240 V- 50/60Hz
E27 - Bulb not included
20

400 cm

N:1,2kg G:1,5kg
0,031 m?

Base do not included, check compatibily from page 460

VeRED » T W

42¢em

20em

MATERIALI :

Materials :
Struttura
Frame

Diffusore
Diffuser

Cavo
Wire

BIS

Metallo
Metal

Vetro
Glass

Silicone
Silicon

TAVOLA FINITURE :

Table of Finishes :

Struttura 1 Cromo nero per vetro fume
Frame Dark chrome with smoky glass
1 Terra per vetro terra
Brown with brown glass
1 Petrolio per vetro petrolio
Petrol with petrol glass
Diffusore Fume F
Diffuser Smoky
Terra
Brown T
Petrolio
Petrol P
Cavo Nero
Wire Black
DOWNLOAD AREA:

29
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O Shown in the image: hanging lamp OLLY/S12 with its glasses OLLY/VETRO F and OLLY/VETRO T Shown in the image: floor lamp OLLY/P with its glasses OLLY/VETRO F and OLLY/VETRO T o
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N Shown in the image: wall lamp OLLY/A4 without glasses and with its glasses OLLY/VETRO P Shown in the image: hanging lamp OLLY/S12 without glasses 9]
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OLLY

Shown in the image: hanging lamp OLLY/S1 with its glasses OLLY/VETRO F and OLLY/VETRO T on multiple base BASE/7RE N

OLLY

Olly rappresenta I'essenza del design minimalista, impreziosito da un raffinato accessorio in vetro soffiato, disponibile in versioni rasparenti o in tonalita
modermne, che aricchisce ogni ambiente. La sua eleganza senza tempo, unita alla perfezione artigianale del vetro, dona un tocco esclusivo e sofisticato,
frasformando ogni spazio con un senso di lusso discreto e funzionalita impeccabile.

Olly embodies the essence of minimalist design, enhanced by a refined hand-blown glass accessory, available in fransparent or modemn-toned versions,
enriching any environment. Its timeless elegance, combined with the artisanal perfection of glass, adds an exclusive and sophisticated touch, fransforming
every space with a sense of understated luxury and impeccable functionality.

Olly verkorpert die Essenz des minimalistischen Designs, veredelt durch ein raffiniertes mundgeblasenes Clasaccessoire, das in fransparenten oder
modemen Farbtdnen erhalilich ist und jeden Raum bereichert. Seine zeitlose Eleganz, kombiniert mit der handwerklichen Perfektion des Clases, verleiht
einen exklusiven und anspruchsvollen Touch und verwandelt jeden Roum mit einer subtilen Note von Luxus und makelloser Funktionalitét.

Olly representa la esencia del diserio minimalista, realzado por un refinado accesorio de vidrio soplado, disponible en versiones fransparentes o en
tonos modermnos, que enriquece cualquier ambiente. Su elegancia atemporal, combinada con la perfeccion artesanal del vidrio, aporta un toque
exclusivo y sofisticado, fransformando cada espacio con una sensacion de lujo discreto y una funcionalidad impecable.

Qlly représente l'essence du design minimaliste, sublimé par un accessoire raffiné en verre souffié, disponible en versions fransparentes ou dans des teintes
modernes, qui enrichit chagque espace. Son élégance intemporelle, associée a la perfection artisanale du vere, apporte une touche exclusive et
sophistiquée, transformant chagque environnement avec un luxe discret et une fonctionnalité impeccable.

Shown in the image: table lamp OLLY/L with its glass OLLY/VETRO T
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o~ Shown in the image: hanging lamp OLLY/SLC and fioor lamp OLLY/P with its glasses OLLY/VETRO P
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©o Shown in the image: ceiling lamp OLLY/PL and wall lamp OLLY/AL with its glasses OLLY/VETRO T Shown in the image: hanging lamp OLLY/SLP with its glasses OLLY/VETRO C 9]
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OLLY

La collezione di lampade Olly si distingue per un design minimalista e strutturato, caratterizzato da una montatura
metallica in finitura nero goffrato. La struttura infrecciata crea un effetto rete geometrica, conferendo leggerezza visiva
senza compromettere la solidita. Lilluminazione & data da lampadine G9, schermate da un diffusore in vetro satinato
che funge anche da copri lompadina, assicurando una luce omogenea. Per un'estetica piu personalizzata, sono
disponibili vetri accessori nelle finiture cristallo, ambra o fume, acquistabili separatamente. Questi elementi opzionali
possono essere installati o meno a seconda delle preferenze. Di default, la lampada viene fornita senza veti accessori.

The Olly lighting collection stands out for its minimalist ond structured design, featuring a metal frame with a black
embossed finish. The intertwined structure creates a geometric mesh effect, adding visual lightness without compromising
solidity. The illumination is provided by G9 bulbs, shielded by a frosted glass diffuser that also acts as a bulb cover,
ensuring a uniform light distribution. For a more customized aesthetic, optional glass accessories are available in crystal,
amber, or smoked finishes, which can be purchased separately. These optional elements can be installed or left out
depending on personal preference. By default, the lamp is supplied without glass accessories.

Die Olly-Leuchtenkollektion zeichnet sich durch ein minimalistisches und strukturiertes Design aus, das durch eine Metallhal-
terung in schwarz gepragter Oberfiiche definiert wird. Die geflochtene Struktur erzeugt einen geometrischen Netz-Effekd,
der visuelle Leichtigkeit vermittelt, ohne die Stabilitéit zu beeintréichtigen. Die Beleuchtung erfolgt durch G9-Leuchtmittel,
die von einem satinierten Clasdiffusor umhillt sind, der gleichzeitig als Lompenschirm dient und fur eine gleichmaRige
Lichtverteilung sorgt. For eine individuellere Asthetik sind optionale Zierglésser in den Ausfohrungen Kiistall, Amber oder
Rauchglos separat erhaltlich. Diese optionalen Elemente kénnen je nach Vorlieben installiert oder weggelassen werden.
StandardméRig wird die Lampe ohne Zierglaser geliefert.

La coleccion de lamparas Olly se distingue por un diserio minimalista y estructurado, caracterizado por una montura
metdlica con acabado en negro gofrado. La estructura enfrelazada crea un efecto de red geométrica, aportando
ligereza visual sin comprometer la solidez. La iluminacion es proporcionada por bombillas G9, cubiertas por un difusor
de vidro satinado que también actua como cubrelémpara. Para una estética mas personalizado, estan disponibles
vidrios accesorios en acabados cristal, ambar o ahumado, adquirbles por separado. Estos elementos opcionales
pueden instalarse o no segun las preferencias. Por defecto, la lémpara se suministra sin vidrios accesorios.

La collection de lampes Olly se distingue par un design minimaliste et structuré, caractérisé par une monture métallique
avec une finition noir gaufré. La structure entrelacée crée un effet de grille géométrique, apportant une légéreté visuelle
sans compromettre la solidité. Léclairage est assuré par des ampoules G9, dissimulées derriere un diffuseur en verre
satiné qui fait également office de cache-ampoule. Pour une esthétique plus personnalisée, des verres accessoires sont
disponibles en finitions cristal, ambre ou fumé, vendus separément. Ces éléments optionnels peuvent étre installés ou non
selon les préférences. Par défaut, la lampe est foumie sans veres accessoires.
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OLLY

Montatura:
Frame:

s

OLLY/SLP

:

OLLY/A1

OLLY/L

Vetro accessorio:

Glass Accesory:

" S

Petrolio
Petrol

OLLY/SLG

OLLY/A4

Terra
Brown

OLLY/S12

-—'F-Eﬁ'—‘-—

OLLY/PL

Fume
Smoky

OLLY/S1

-

OLLY/P

Cristallo
Crystal

Accessorio in vetro facoltativo venduto separatamente.
Optional glass accesory sold separately.

5681

30105
30112
30129

30037

Power
Input
Lampholder
Dimmable
IP

Weight
Volume

30044

Power
Input
Lampholder
Dimmable
IP

Weight
Volume

30020

Power
Input
Lampholder
Dimmable
IP

Weight
Volume

30006

Power

Input
Lampholder
Dimmable
IP

Weight
Volume

Articolo NON completo di base, verifica compatibilita da pag. 460

OLLY/VETRO P
OLLY/VETRO T
OLLY/VETRO C
OLLY/VETRO F

OLLY/SLP

6 x max OW

220/240 V- 50/60Hz
G9-ON/OFF Bulb included
Dimmable bulb on pag. 479
20

N: 2,1kg G: 3,0kg

0,0675 m?

OLLY/SLG

7 x max 9W

220/240 V- 50/60Hz
G9-ON/OFF Bulb included
Dimmable bulb on pag. 479
20

N:3,0kg G: 3,8kg

0,1080 m?

OLLY/S12

12 x max OW

220/240 V- 50/60Hz
G9-ON/OFF Bulb included
Dimmable bulb on pag. 479
20

N: 4,3kg G:5,0kg

0,3937 m?

OLLY/S1

1 x max 9W

220/240 V- 50/60Hz
G9-ON/OFF Bulb included
Dimmable bulb on pag. 479
20

N:0,2kg G:0,5kg

0,005 m?

Base do not included, check compatibily from page 460

DOOSO® -

wo oL

22x8cm

50 cm

60 cm

15x8cm

50 cm

100 cm

15x8.cm

142 cm

em

MATERIALI :

Materials :
Struttura
Frame

Diffusore
Diffuser

Cavo
Wire

Metallo
Metal

Vetro
Glass

Silicone
Silicon

TAVOLA FINITURE :

Table of Finishes :

Struttura Nero Opaco
Frame Matt Black
Diffusore Satinato
Diffuser Frosted
Accessorio Petrolio
Accesory Petrol
Terra
Brown
'J Fume
Smoky
Cristallo
Crystal
Cavo Nero
Wire Black
DOWNLOAD AREA:

O ™ 4 T
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OLLY

Qlly nella sua versione standard & fomito senza vetro. Cli accessori in vetro soffiato possono essere acquistati sepa-
ratamente per personalizzare il prodotto. Linstallozione del vetro & semplice e awviene tramite una ghiera inclusa con
I'accessorio stesso, garantendo un montaggio sicuro e stabile per un tocco di eleganza aggiuntivo.

Olly, in its standard version, comes without glass. The blown glass accessories can be purchased separately to customize
the product. The glass installation is simple and is done using a ring included with the accessory itself, ensuring a secure
and stable assembly for an added touch of elegance.

Olly ist in seiner Standardversion ohne Clas erhaltlich. Die mundgeblasenen Clasaccessoires knnen separat erworben
werden, um das Produkt individuell zu gestalten. Die Installation des Clases ist einfach und erfolgt mithilfe eines Rings, der
mit dem Accessoire selbst geliefert wird. Dies gewdhrleistet eine sichere und stabile Befestigung fur einen zusétzlichen
Hauch von Eleganz.

Qlly, en su version estandar, no incluye vidrio. Los accesorios de vidhio soplado pueden adauirirse por separado para
personalizar el producto. La instalacion del vidrio es sencilla y se realiza mediante un aro incluido con el propio
accesorio, garantizando un montaje seguro y estable para un toque adicional de elegancia.

Olly, dans sa version standard, est sans verre. Les accessoires en verre souffié peuvent étre achetés separément pour
personnaliser le produit. Linstallation du verre est simple et se fait & [aide d'une bague incluse avec I'accessoire
lui-méme, garantissant un montage sir et stable pour une touche d'élégance supplémentaire.

30068

Power

Input
Lampholder
Dimmable
IP

Weight
Volume

30075

Power

Input
Lampholder
Dimmable
IP

Weight
Volume

30051

Power

Input
Lampholder
Dimmable
IP

Weight
Volume

30082

Power

Input
Lampholder
Dimmable
IP

Weight
Volume

30099

Power

Input
Lampholder
Dimmable
IP

Weight
Volume

OLLY/A1

1 x max 9W

220/240 V- 50/60Hz
G9-ON/OFF Bulb included
Dimmable bulb on pag. 479
20

N: 1,2kg G: 1,8kg

0,020 m?

OLLY/A4

4 x max 9W

220/240 V- 50/60Hz
G9-ON/OFF Bulb included
Dimmable bulb on pag. 479
20

N:2,0kg G: 2,8kg

0,072 m?

OLLY/PL

5 x max OW

220/240 V- 50/60Hz
G9-ON/OFF Bulb included
Dimmable bulb on pag. 479
20

N:2,9kg G: 3,5kg

0,011 m?

OLLY/P

5 x max OW

220/240 V- 50/60Hz
G9-ON/OFF Bulb included
Dimmable bulb on pag. 479
20

N: 25,00kg G: 27,00kg
0,180 m?

OLLY/L

1 x max 9W

220/240 V- 50/60Hz
G9-ON/OFF Bulb included
Dimmable bulb on pag. 479
20

N:1,5kg G: 2,0kg

0,009m?

75cm

20 cm

8 x8cm
—

I

/ g“

| |

J

35cm

[

40 cm

14cm

f

|

I

L

190 cm

20x20 cm

| 10x10em |

32cm

=

48 cm

MATERIALI :

Materials :
Struttura
Frame

Diffusore
Diffuser

Cavo
Wire

Metallo
Metal

Vetro
Glass

Silicone
Silicon

TAVOLA FINITURE :

Table of Finishes :

OLLY

Struttura Nero Opaco
Frame Matt Black
Diffusore Satinato
Diffuser Frosted
Accessorio Petrolio
Accesory Petrol
Terra
Brown
Fume
/ Smoky
Cristallo
Crystal
Cavo Nero
Wire Black
DOWNLOAD AREA:

O —m™m < T
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o~ Shown in the image: hanging lamp MYA/I on single base BASE/1L C with its accessory MYA/ACC.
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OO Shown in the image: hanging lamp MYA/F on radial base BASE/3R N Shown in the image: hanging lamp MYA/F on wall lamp MULTI/A70 N ~
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MYA

Il l’ H'I
il

Mya & una lampada a sospensione sferica dal design pulito ed essenziale, che aricchisce ogni ambiente con la sua luce morbida e modema. La sua
forma perfettamente bilanciata si integra armoniosomente in spazi contemporanei e classici, offrendo un tocco di eleganza e semplicita. Mya € la scelta
ideale per chi desidera un’illuminazione raffinata e versatile per ambienti modemi e tradizionali.

Mya is a spherical pendant lamp with a clean, essential design, enriching any space with its soft, moderm light. Its perfectly balanced shape integrates
harmoniously in both contemporary and classic environments, offering a touch of elegance and simplicity. Mya is the ideal choice for those seeking refined
and versatile illumination for modem and fraditional settings. Experience exceptional quality and style.

Mya ist eine hangende Kugelleuchte mit einem klaren und schlichten Design, die jeden Raum mit ihrem weichen und modemen Licht bereichert. Ihre perfekt
ausbalancierte Form fugt sich harmonisch in zeitgendssische und Klassische Raume ein und verleiht einen Hauch von Eleganz und Einfachheit. Mya ist die
ideale Wahl fir alle, die eine raffinierte und vielseitige Beleuchtung winschen. Erleboen Sie pure Lichtkunst.

Mya es una lémpara colgante esférica de diseno limpio y esencial, que enriquece cada ambiente con su luz suave y modema. Su forma perfectamente
equilbrada se infegra armoniosamente en espacios contempordneos y clasicos, ofreciendo un toque de elegancia y sencillez. Mya es la eleccion
perfecta para quienes realmente buscan una iluminacion refinada y sumamente versatil para ambientes modemnos y tradicionales.

Mya est une suspension sphérique au design épuré et essentiel, qui enrichit chaque espace de sa lumiere douce et modeme. Sa forme parfaitement
équilibrée s'integre harmonieusement dans des espaces contemporains et classiques, offrant une touche d'élégance et de simplicite. Mya est le choix
idéal pour ceux qui désirent véritablement un éclairage raffiné et polyvalent pour des environnements modemes et traditionnels.

Shown in the image: hanging lamp MYA/T on multiple base BASE/REL60 N and on floor base MULTI/P

MYA

Shown in the image: hanging lamp MYA/F with accesory MYA/ACC.

—
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MYA

Mya & una lampada a sospensione in vetro soffiato, equipaggiata con sorgente luminosa GX53.
I corpo illuminante risulta invisibile, grazie dlle lampadine integrate allinterno della montatura
portante del diffusore, garantendone la protezione e I'ottimizzazione del flusso luminoso. Il vetro,
lavorato e decorato a mano, assicura pregiate finiture, elevati standard di qualitd, durata e
robustezza. Un accessorio in finitura iidescente, simile a una bolla di sapone, esalta 'estetica del
modello, conferendogli ulteriore luminositar e fascino.

Mya is a blown-glass pendant lamp equipped with a GX53 light source. The luminous body
remains invisible thanks to the bulbs integrated within the diffuser’s supporting mount, ensuring
protection and optimizing the light output. The hand-worked, hand-decorated glass guarantees
refined finishes and high standards of quality, durability, and sturdiness. An iidescent finish accessory,
reminiscent of a soap bubble, further enhances the lamp's aesthetics, adding extra charm.

Mya ist eine Pendelleuchte aus Clas, mit einer GX53-Lichtquelle. Der Leuchtenkérper bleibt
unsichtbar, da die Lampen in der Halterung des Diffusors integriert sind, Schutz bietet und den
Lichtfiuss optimiert. Das handgearbeitete Glas gewdhrleistet Veredelungen Qualitéts-, und
Robustheitsstandards. Ein irisierendes Accessoire, das an eine Seifenblase erinnert, unterstreicht die
Asthetik der Leuchte und verleiht ihr Helligkeit und Charme.

Mya es una lémpara colgante de vidhio con una fuente de luz CX53. El cuerpo de la lémpara
permanece invisible, ya que las bombillas se integran en el soporte del difusor, brindan proteccion
y optimizan el flujo luminoso. El vidrio frabajado a mano garantiza acabados, estandares de
calidad y robustez. Un accesorio iridiscente, que recuerda a una burbuja de jobon, realza la
estética de la lémpara y le aporta luminosidad y encanto.

Mya est une suspension en verre équipée dune source lumineuse CX53. Le corps lumineux reste
invisible, car les ampoules sont intégrées au support du diffuseur, offrant une protection et
optimisant le flux lumineux. Le verre fabriqué a la main garantit des finitions, des normes de qualité
et de robustesse. Un accessoire irisé, rappelant une bulle de savon, souligne I'esthétique du
luminaire et lui confére luminosité et charme.

6756 MYA/T

6770 MYA/F

6787 MYA/I

Power 1 x max W

Input 220/240 V- 50/60Hz
Lampholder GX53 - ON/OFF Bulb included
Dimmable Dimmable bulb on pag. 479
IP 20

L. Wire 400 cm

Weight N: 1,5kg G: 2,0kg

Volume 0,0541 m3 (/25 con MY

Articolo NON completo di base, verifica compatibilita da pag. 460
Base do not included, check compatibily from page 460

0000600 00 @

Vetro accessorio:
Glass Accesory:

8347 MYA/ACC.

Finitura Iridescente

7,5cm

13 cm

MYA

MATERIALI :

Materials :

Struttura Metallo
Frame Metal
Diffusore Vetro
Diffuser Glass
Cavo PVC
Wire PVC

TAVOLA FINITURE :
Table of Finishes :

Struttura Bronzo per vetro bronzo
Frame Bronze with bronze glass

Cromo nero per vetro fume
Black chrome with smoky glass

1 Cromo per vetro iridescente
Chrome with iridescent glass

Diffusore Terra T
Diffuser Brown
' Fume
l Smoky F
Iridescente |
Iridescent
Cavo Trasparente
Wire Transparent
DOWNLOAD AREA:
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o~ Shown in the image: composition of EVA/25 F and EVA/35 F on multiple base BASE/3L N Shown in the image: hanging lamp EVA/45 BR on single base BASE/1IL N Q)]
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00 Shown in the image: hanging lamp EVA/SL with glasses EVAVETRO35 F and EVA/VETRO18 F
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Shown in the image: EVA/PL with petrol glass EVA/VETRO25 P

Le lompade sospensione Eva, disponibili nelle finiture petrolio, fume e bronzo, sono proposte in quatiro diverse misure. Con il loro design contemporaneo
e evergreen, si adattano perfettamente sia a locali pubblici che a abitazioni private. Grazie alle nostre basi componibili, possono essere installate
singolarmente o in composizioni fino a 13 luci, offrendo versatilita, eleganza e unilluminazione sofisticata per ogni ambiente.

The Eva pendant lights, available in petrol, smoked, and bronze finishes, come in four different sizes. With their contemporary and evergreen design, they
are perfect for both public spaces and private homes. Thanks to our modular bases, they can be installed individually or in compositions of up to 13 lights,
offering versatility, elegance, and sophisticated lighting for any environment.

Die Pendelleuchten Eva sind in den Ausfohrungen Petrol, Smoke und Bronze erhélilich und in vier verschiedenen CroRen. Mit ihrem zeitgendssischen und
zeitlosen Design eignen sie sich perfekt fur dffentliche Réume elbenso wie fir private Wohnréume. Dank unserer modularen Basen kdnnen sie einzeln oder in
Kompositionen mit bis zu 13 Lichtemn installiert werden, wodurch sie Vielseitigkeit, Eleganz und eine anspruchsvolle Beleuchtung fir jedes Ambiente bieten.

Las lamparas colgantes Eva, disponibles en acabados petrdleo, ahumado y bronce, se ofrecen en cuatro tamanos diferentes. Con su diserio
contemporéneo y atemporal, son perfectas tanto para locales publicos como para viviendas privadas. Cracias a nuestras bases, se pueden instalor
individualmente o en composiciones de hasta 13 luces, ofreciendo versatilidad, elegancia e iluminacion sofisticada para cualguier espacio.

Les suspensions Eva, disponibles dans les finitions pétrole, fumé et bronze, sont proposées en quatre tailles différentes. Avec leur design contemporain
et intemporel, elles sadaptent parfaitement aussi bien aux espaces publics qu'aux habitations privees. Crace & nos bases elles peuvent étre installées
seules ou en compositions allant jusqu'a 13 lumiéres, offrant ainsi polyvalence, élégance et un éclairage sophistiqué pour chagque environnement.

Shown in the image: hanging lomp EVA/35BR in sigle base BASE/1L OS
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NS Shown in the image: wall lamp EVA/AG with Smoky glass EVA/VETRO25 F
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&~ Shown in the image: wall lamp EVA/AP with bronze glass EVA/VETRO18 BR
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o~ Shown in the image: composition of EVA/45 P EVA/35 P and EVA/25 P on the multiple base BASE/3L N Shown in the image: hanging lamp EVA/S with bronze glass EVA/VETRO18 BR ~O
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EVA

Le lampade da tavolo e da terra EVA sono caratterizzate da basi in effetto marmo nero e montatura in ottone spazzolato, che ne esaltano I'eleganza.
I vetro & ordinabile separatamente nelle diverse finiture della collezione stessa nel diametro di 25 cm. Queste lampade si distinguono per il design
sofisticato e la versatilita, perfette per aredare ambienti modemi e di classe con una luce raffinata.

The EVA table and fioor lamps feature bases with a black marble effect and brushed borass frames, enhancing their elegance. The glass is available
separately in various finishes from the collection, with a 25 cm diameter. These lamps stand out for their sophisticated design and versatility, making them
perfect for fumnishing modern and stylish spaces with refined lighting.

Die Tisch- und Stehlampen EVA zeichnen sich durch Basen im schwarzen Marmor-Effekt und eine montierte gebirstete Messingstruktur aus, die hre Eleganz
betonen. Das Clas ist separat in verschiedenen Ausfihrungen der Kollektion mit einem Durchmesser von 25 cm erhdlflich. Diese Lampen bestechen durch ihr
elegantes Design und ihre Vielseitigkeit, perfekt fir modeme und anspruchsvolle Raume mit raffinierter Beleuchtung.

Las lamparas de mesa 'y de pie EVA se caracterizan por sus bases en efecto mamol negro y estructura en laton cepillado, lo que realza su elegancia.
El cristal se puede pedir por separado en los diferentes acabados de la coleccion, con un diametro de 25 cm. Estas lamparas se distinguen por su
diseno sofisticado y versatilidad, perfectas para decorar ambientes modemos y elegantes con una luz refinada.

Les lampes de table et sur pied EVA sont caractérisées par des bases effet marbre noir et une structure en laiton brossé, qui mettent en valeur leur
élegance. Le vere est disponible séparément dans les différentes finitions de la collection, avec un diametre de 25 cm. Ces lampes se distinguent par
leur design sophistiqué et leur polyvalence, parfaites pour décorer des espaces modemes et élégants avec une lumiére raffinée.

Shown in the image: table lamp EVA/L with petrol glass EVA/VETRO25 P

EVA

Shown in the image: fioor lamp EVA/P with petrol glass EVA/VETRO25 P

o~
~O
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EVA

La collezione EVA comprende lampade a sospensione, da terra, da tavolo, da parete €, come novitd, da soffitto. Le
montature realizzate in ottone spazzolato, garantiscono resistenza e un'estetica raffinata, mentre i vetr sferici, disponibili
nelle finiture petrolio, bronzo e fume, sono lavorati artigianalmente da vetrai esperti. La particolare finitura sfumata in due
colori, redlizzata a mano, richiede una maestria tecnica avanzato; pertfanto eventuali variazioni sono indice di unicita e
arfigianalita. Il cavo, rivestito in tessuto nero, completa il design e garantisce uniinstallazione sicura.

Questa combinazione di materiali di alta qualitar assicura prestazioni oftimali e un'estetica distintiva,

The EVA collection includes pendant, fioor, table, wall, and, as a new addition, ceiling lights. The mounts, made of
brushed brass, ensure durability and a refined aesthetic, while the spherical glass, available in petrol, bronze, and
smoked finishes, is handcrafted by expert glassmakers. The unique two-tone gradient finish, handmade, requires
advanced technical craftsmanship; therefore, any variations are a sign of uniqueness and craffsmanship. The black
fabric-covered cord completes the design and ensures safe installation. This combination of high-quality materials
gquarantees optimal performance and a distinctive aesthetic.

Die EVA-Kollektion umfasst Pendelleuchten, Stehleuchten, Tischlompen, Wandleuchten und neu auch Deckenleuchten.
Die in geburstetem Messing gefertigten Monturen garantieren Widerstandsféhigkeit und ein raffiniertes Design, wahrend
die Kugelglaser in den Ausfohrungen Petrol, Bronze und Rauchglas von erfahrenen Clasblésemn handwerklich verarbeitet
werden. Die besondere zweifarbige Ubergangsfinition, die von Hand gefertigt wird, erfordert fortgeschrittene
technische Fertigkeiten. Daher sind mdgliche Abweichungen ein Zeichen der Einzigartigkeit und Handwerkskunst. Das
Kabel, in schwarzem Stoff gewickelt, vervollsténdigt das Design und sorgt fir eine sichere Installation. Diese Kombination
aus hochwertigen Materialien garantiert optimale Leistung und ein markantes ésthetisches Erscheinungsbild.

La coleccion EVA incluye lamparas de suspension, de pie, de mesa, de pared y de techo. Las monturas en latén
cepillodo garantizan resistencia y una estética refinadao, mientras que los vidrios esféricos, disponibles en acabados
petrdleo, bronce y ahumado, son frabajados artesanalmente por vidrieros expertos. El acabado especial degradado
en dos colores, redlizado a mano, requiere una maestia técnica avanzadao; por lo tanto, cualquier variacion es un
indicio de unicidad y artesania. El cable, recubierto con tela negra, completa el diseno y garantiza una instalacion
segura. Esta combinacion de materiales de alta calidad asegura un rendimiento Optimo y una estética distintiva.

La collection EVA comprend des lampes & suspension, sur pied, de table, murales ef, en nouveauté, de plafond. Les
montures en laiton brossé assurent résistance et esthétique raffinée, tandis que les verres sphériques, disponibles dans
les finitions pétrole, bronze et fumé, sont fabriqués artisanalement par des maitres veriers. La finition dégradée en deux
couleurs, rédlisée & la main, nécessite une maitrise technique avancée; ainsi, toute variation est un signe d'unicité et
darfisanat. Le cable, revétu de tissu noir, complete le design et garantit une installation sécurisée. Cette combinaison
de matériaux de haute qualité assure des performances optimales et une esthétique distinctive.

EVA
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EVA

Versione diamentro 18cm:
18cm diameter version:

o 4

Petrolio Fume
Petrol Smoky

Versione diamentro 25cm:
25cm diameter version:

o &

Petrolio Fume

Petrol Smoky
35cm diameter version:

s R

Petrolio Fume

Petrol Smoky
45cm diameter version:

- a

Petrolio Fume
Petrol Smoky

Versione diamentro 35cm:

Versione diamentro 45cm:

it

Bronzo
Bronze

-

Bronzo
Bronze

-

Bronzo
Bronze

-

Bronzo
Bronze

9344 EVA/18 P

9351 EVA/18 F

9368 EVA/18 BR

Power 1 x max 26W

Input 220/240 V- 50/60Hz

Lampholder E27 - Bulb not included e

1P 20 p

L. Wire 500 cm

Weight N: 0,8kg G:1,2kg

Volume 0,0156 m3 @ 18em

Articolo NON completo di base, verifica compatibilita da pag. 460
Base do not included, check compatibily from page 460

VORRD » Tz W

8552 EVA/25 P
5869 EVA/25 F
8545 EVA/25 BR

41 cm

Power 1x max 26W

Input 220/240 V- 50/60Hz

Lampholder E27 - Bulb not included .

1P 20

L. Wire 500 cm

Weight N:1,5kg G:2,0kg

Volume 0,0541 m3 225 cm

Articolo NON completo di base, verifica compatibilita da pag. 460
Base do not included, check compatibily from page 460

““‘ T 3 M

8583 EVA/35 P

8590 EVA/35 F

8576 EVA/35 BR

Power 1 x max 26W

Input 220/240 V- 50/60Hz £

Lampholder E27 - Bulb not included o

IP 20

L. Wire 500 cm

Weight N:2,0kg G: 3,0kg —

Volume 0,0911 m3 L %5em |

Articolo NON completo di base, verifica compatibilita da pag. 460
Base do not included, check compatibily from page 460

owe® Tz owm

9375 EVA/AS P

9382 EVA/45 F

9399 EVA/45 BR —

Power 1 x max 26W

Input 220/240 V- 50/60Hz £

Lampholder E27 - Bulb not included S

IP 20

L. Wire 500 cm

Weight N: 3,0kg G: 3,9kg L >

Volume 0,1663 m3 [ 45cm |

Articolo NON completo di base, verifica compatibilita da pag. 460
Base do not included, check compatibily from page 460

W@ T ow

EVA

MATERIALI :
Materials :
Struttura Metallo
Frame Metal
Diffusore Vetro
Diffuser Glass
Cavo Tessuto
Wire Fabric
TAVOLA FINITURE :
Table of Finishes :
Struttura Ottone Spazzolato
Frame Brushed Brass
Diffusore Petrolio P
Diffuser Petrol

Fume

Smoky F

Bronzo

Bronze BR
Cavo Nero
Wire Black
DOWNLOAD AREA:

O 740
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EVA

8606 EVA/AG

Power 1 x max 26W

Input 220/240 V- 50/60Hz
Lampholder E27 - Bulb not included
IP 20

Weight N:2,8kg G: 3,8kg
Volume 0,0514 m3

1pz vetro @25cm venduto separatamente,
da ordinare per completare la lampada.

1pc @25cm glass sold separately,
to be ordered to complete the lamp.

9276 EVA/AP

Power 1 x max 26W

Input 220/240 V- 50/60Hz
Lampholder E27 - Bulb not included
IP 20

Weight N: 1,8kg G: 2,6kg
Volume 0,0274 m3

1pz vetro @18cm venduto separatamente,
da ordinare per completare la lampada.

1pc @18cm glass sold separately,
to be ordered to complete the lamp.

8613 EVA/P

Power 1 x max 26 W

Input 220/240 V- 50/60Hz
Lampholder E27 - Bulb not included
IP 20

Weight N: 6,4kg G: 8,8kg
Volume 0,01810 m3

1pz vetro @25cm venduto separatamente,
da ordinare per completare la lampada.

1pc @25cm glass sold separately,
to be ordered to complete the lamp.

8651 EVA/L

Power 1 x max 26W

Input 220/240 V- 50/60Hz
Lampholder E27 - Bulb not included
Dimmer Yes, dimmer inside

IP 20

Weight N: 1,4kg G: 2,0kg
Volume 0,0270 m3

1pz vetro @25cm venduto separatamente,
da ordinare per completare la lampada.

1pc @25cm glass sold separately,
to be ordered to complete the lamp.

77 cm

29cm

230 cm

{
40 cm

20 cm

| 28x23cm |

2123 EVA/PL

Power 1 x max 26W

Input 220/240 V- 50/60Hz
Lampholder E27 - Bulb not included
IP 20

Weight N: 0,3kg G:0,4kg
Volume 0,006 m3

1pz vetro @25cm venduto separatamente,
da ordinare per completare la lampada.

1pc @25cm glass sold separately,
to be ordered to complete the lamp.

1102 EVA/S

Power 6 X max 26W

Input 220/240 V- 50/60Hz
Lampholder E27 - Bulb not included
IP 20

L. Wire 200 cm

Weight N: 2,0kg G:3,1kg
Volume 0,0880 m3

6pz Vetro @18cm venduto separatamente,
da ordinare per completare la lampada.

6pcs @18cm glass sold separately,
to be ordered to complete the lamp.

1119 EVA/SL

Power 2 X max 26W

Input 220/240 V- 50/60Hz
Lampholder E27 - Bulb not included
IP 20

L. Wire 200 cm

Weight N: 1,8kg G:2,9kg
Volume 0,0690 m3

120 cm

50 cm

f@
C)
O

25cm

®
_

12cm

35cm

18 cm

100 cm

12cm

1pz Vetro @18cm + 1pz vetro @35cm venduto separatamente,

da ordinare per completare la lampada.

1pc @18cm glass + 1pc @35cm glass sold separately,
to be ordered to complete the lamp.

Vetro venduto separatamente, da ordinare per completare la lampada.
Glass sold separately, to be ordered to complete the lamp.

9252 EVA/VETRO35 P
9269 EVA/VETRO35 F
9290 EVA/VETRO35 BR
8637 EVA/VETRO25 P
8644 EVA/VETRO25 F
8620 EVA/VETRO25 BR
9306 EVA/VETRO18 P
9313 EVA/VETRO18 F
9320 EVA/VETRO18 BR
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@35cm
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EVA

MATERIALI :

Materials :

Struttura Metallo
Frame Metal
Diffusore Vetro
Diffuser Glass
Cavo Tessuto
Wire Fabric

TAVOLA FINITURE :
Table of Finishes :

Struttura Ottone Spazzolato
Frame Brushed Brass
Diffusore Petrolio P
Diffuser Petrol
' Fume
/ Smoky
Bronzo
Bronze BR
Cavo Nero
Wire Black
DOWNLOAD AREA:
El" 100
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O~ Shown in the image: composotion on 9 lights of mixed measures EMY/M A, EMY/M C, EMY/A, EMY/C, EMY/F on multiple base BASE/9L N Shown in the image: floor lamp LAM/P with its glasses EMY VETRO/M A and EMY VETRO/C ™~
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~J Shown in the image: compostion of 7 lights of mixed measures EMY/MINIE EMY/MINIR, EMY/F anf EMY/R on multiple base BASE/7RE N o~
00 Shown in the image: composition of 3 lights EMY/G T and EMY/MV on multiple base BASE/3L N and table lamp LAMP/L with glass EMY VETRO/M R ™~
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Shown in the image: hanging lamp LAMP/SRG with its glasses EMY VETRO/P Shown in the image: wall lamp LAMP/A with its glass EMY VETRO/P cO
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NS Shown in the image: hanging lamp LAMP/SLG with its glasses EMY VETRO/M A, EMY VETRO/M F, EMY/VETRO A and EMY/VETRO F Shown in the image: ceiling lamps LAMP/PL4, LAMP/PL2 and LAMP/PL1 with its glasses EMY VETRO/M C, EMY/VETRO/M F, EMY VETRO/C and EMY VETRO/F cO
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EMY

La collezione Emy comprende sospensioni in vetro borosilicato lavorato artigianalmente da maestri vetrai italiani, con
un distintivo cono satinato intemo che funge anche da copri lompadina. Le finiture disponibili includono bronzo, fume,
rame e petrolio, ottenute mediante galvanizzazione, mentre le versioni ambra e verde presentano decorazioni
recdlizzate con lavorazione specchio. Le montature di sostegno, in perfetto abbinamento cromatico, esaltano
ulteriormente I'estetica raffinata di queste lampade. Ogni dettaglio & curato con la massima attenzione, incluso il cavo
in PVC trasparente, che garantisce un design pulito e minimalista. Linsieme conferisce eleganza e funzionalita.

The Emy collection includes suspended lamps in borosilicate glass, handcrafted by Italian master glassmakers, featuring
a distinctive satin-finished internal cone that also serves as a bulb cover. Available finishes include bronze, smoked,
copper, and petrol, achieved through galvanization, while the amber and green versions feature decorations created
using a mirror-finish process. The supporting mounts, in perfect chromatic harmony, further enhance the refined aesthetic
of these lamps. Every detail is meticulously attended to, including the transparent PVC cable, which ensures a clean,
minimalist design. The overall result offers both elegance and functionality.

Die Kollektion Emy umfasst Pendelleuchten aus borosilikatischem Clas, das von italienischen Glasmachern in Handarbeit
gefertigt wird. Sie zeichnen sich durch einen markanten, innen satinierten Kegel aus, der zugleich als Lampenschirm dient.
Die verfugbaren Oberficichen - Bronze, Rauchgrau, Kupfer und Petrol - werden durch Galvanisierung erzielt, wehrend
die Varianten in Bemstein und Grin eine spiegelnde Dekoration aufweisen. Die Trégerkonstruktionen, farblich perfekt
abgestimmt, unterstreichen zusatzlich die edle Asthetik dieser Leuchten. Jedes Detail wird mit hdchster Sorgfalt umgesetzt,
einschlieRlich des transparenten PVC-Kabels, das fur ein klares, minimalistisches Design sorgt. Das Cesamtkonzept verleiht
Eleganz und Funkfionalitért.

La coleccion Emy comprende lamparas colgantes de vidiio de borosilicato frabajadas artesanalmente por maestros
vidrieros italionos, con un distintivo cono satinado intemo que también actua como cubrebombilla. Los acabados
disponibles incluyen bronce, ahumado, cobre y petrdleo, obtenidos mediante galvanizacion, mientras que las versiones
ambar y verde presentan decoraciones realizadas con técnica de espejo. Las monturas de soporte, en perfecta
sinfonia cromatico, realzan aun mas la estética refinada de estas lamparas. Cada detalle se cuida con la maxima
atencion, incluido el cable de PVC transparente, que garantiza un diserio limpio y minimalista.

La collection Emy se compose de suspensions en vere borosilicate, travaillées artisanalement par des maitres veriers
italiens, avec un cone satiné inteme distinctif faisant également office de cache-ampoule. Les finitions disponibles
incluent bronze, fumé, cuivre et pétrole, cbtenues par galvanisation, tandis que les versions ambre et vert présentent des
décorations rédlisées par un procédé miroir. Les montures de support, parfaitement assorties sur le plan chromatique,
exaltent davantage l'esthétique raffinée de ces lampes. Chague détail est soigné avec la plus grande attention, y
compris le cable en PVC fransparent, qui assure un design épuré et minimaliste.

EMY
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EMY

EMY/MINI- Versione diamentro 10cm:
EMY/MINI- 10cm diameter version:

Ambra Terra
Amber Brown

Rame Verde
Copper Green

EMY- Versione diamentro 14cm:
EMY- 14cm diameter version:

Ambra Terra
Amber Brown

Rame Verde
Copper Green

Cristallo
Crystal

Petrolio
Petrol

Cristallo
Crystal

Petrolio
Petrol

Fume
Smoky

Fume
Smoky

4295 EMY/MINI A

4325 EMY/MINIT

4424 EMY/MINI C

4431 EMY/MINI F

4523 EMY/MINI R ‘
4530 EMY/MINI V

4547 EMY/MINI P

Power 1 x max 9W

Input 220/240 V- 50/60Hz

Lampholder G9 - Bulb not included £

P 20 |

L. Wire 400 cm k@
Weight N:0,2kg G:0,4kg om
Volume 0,008 m3

Articolo NON completo di base, verifica compatibilita da pag. 460
Base do not included, check compatibily from page 460

VePED » T ™

4554 EMY/A

4707 EMY/T

4882 EMY/C

4899 EMY/F

5278 EMY/R

5285 EMY/V

5346 EMY/P

Power 1 x max 12W

Input 220/240 V- 50/60Hz §

Lampholder E14 - Bulb not included b £
IP 20 %
L. Wire 400 cm =
Weight N:0,3kg G:0,5kg 14¢
Volume 0,0096 m3

Articolo NON completo di base, verifica compatibilita da pag. 460
Base do not included, check compatibily from page 460

00000 +» P60 @

EMY

MATERIALI :

Materials :

Struttura Metallo
Frame Metal
Diffusore Vetro
Diffuser Glass
Cavo PVC
Wire PVC

TAVOLA FINITURE :
Table of Finishes :

Struttura
Frame

Oro chiaro per vetro ambra
Light gold with amber glass

Terra per vetro terra
Brown with brown glass

Cromo per vetro cristallo
Chrome with Crystal glass

Cromo nero per vetro fume
Black chrome with smoky glass

Rame per vetro rame
Copper with copper glass

Verde per vetro Verde
Green with Green glass

—_— = — — — —

Petrolio per vetro petrolio
Petrol with petrol glass

Diffusore Ambra
Diffuser Amber

Terra
Brown

Cristallo
Crystal
Fume
Smoky
£ B Rame
Copper

Verde
Green

v < ™ N o - >

Petrolio
Petrol

Cavo Trasparente
Wire Transparent

DOWNLOAD AREA:
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EMY

EMY/M- Versione diamentro 20cm:

EMY/M- 20cm diameter version:

Ambra Terra
Amber Brown

Rame Verde
Copper Green

EMY/G- Versione diamentro 25cm:
EMY/G- 25cm diameter version:

Ambra Terra
Amber Brown

Rame Verde
Copper Green

Cristallo
Crystal

Petrolio
Petrol

Cristallo
Crystal

Petrolio
Petrol

Fume
Smoky

Fume
Smoky

5353 EMY/M A

5360 EMY/M T

5377 EMY/M C

5384 EMY/M F

5711 EMY/M R

5728 EMY/M V

5735 EMY/M P

Power 1 x max 26W

Input 220/240 V- 50/60Hz
Lampholder E27 - Bulb not included
IP 20

L. Wire 400 cm

Weight N:0,7kg G:0,9kg
Volume 0,0281 m3

42 cm

@20cm

Articolo NON completo di base, verifica compatibilita da pag. 460

Base do not included, check compatibily from page 460

00000 + @

5759 EMY/G A

5766 EMY/GT

5773 EMY/G C

5780 EMY/G F

5797 EMY/G R

5803 EMY/G V

5810 EMY/G P

Power 1 x max 26W

Input 220/240 V- 50/60Hz
Lampholder E27 - Bulb not included
IP 20

L. Wire 400 cm

Weight N:0,9kg G:1,1kg
Volume 0,0446 m3

M

50 cm

F25cm

Articolo NON completo di base, verifica compatibilita da pag. 460

Base do not included, check compatibily from page 460

Pe0®0 @

18 cm

22 cm

EMY

MATERIALI :

Materials :

Struttura Metallo
Frame Metal
Diffusore Vetro
Diffuser Glass
Cavo PVC
Wire PVC

TAVOLA FINITURE :
Table of Finishes :

Struttura
Frame

Oro chiaro per vetro ambra
Light gold with amber glass

Terra per vetro terra
Brown with brown glass

Cromo per vetro cristallo
Chrome with Crystal glass

Cromo nero per vetro fume
Black chrome with smoky glass

Rame per vetro rame
Copper with copper glass

Verde per vetro verde
Green with Green glass

—_— = — — — —

Petrolio per vetro petrolio
Petrol with petrol glass

Diffusore Ambra
Diffuser Amber

Terra
Brown

Cristallo
Crystal
Fume
Smoky
£ B Rame
Copper

Verde
Green

v < ™ N o - >

Petrolio
Petrol

Cavo Trasparente
Wire Transparent
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EMY
30716 LAMP/SRP F&W
Power 1 x max 26W £
3 xmax 12W 3
Input 220/240 V- 50/60Hz
Lampholder 1 x E27 - Bulb not included Txdem
3 x E14- Bulb not included
IP 20
Weight N: 4,5kg G:5,8kg
Volume 0,168 m3
8pz vetro @l4cm venduto separatamente §
da ordinare per completare la lampada. «
8pcs Pldcm glasses sold separately,
to be ordered to complete the lamp.
30754 LAMP/SRG - 50lem
Power 1 x max 26W
3 x max 12W 5
Input 220/240 V- 50/60Hz =
Lampholder 1 x E27 - Bulb not included
3 x E14- Bulb not included o
IP 20
Weight N: 6,5kg G: 8,1kg
Volume 0,361 m3 §
8pz vetro @14cm venduto separatamente b N o las
da ordinare per completare la lampada.
8pcs @ldcm glasses sold separately,
to be ordered to complete the lamp.
30600 LAMP/SLP §
Power 1 x max 26W ===
3 x max 12W
Input 220/240 V- 50/60Hz G
Lampholder 1 x E27 - Bulb not included
3 x E14- Bulb not included
IP 20
Weight N: 0,5kg G:0,9kg
Volume 0,0400 m3
1pz vetro @20cm + 3pz @14cm venduto separatamente 100 cm
da ordinare per completare la lampada.
1pc @20cm glass + 3pcs @l4cm glasses sold separately,
to be ordered to complete the lamp.
30617 LAMP/SLG £
Power 2 x max 26W b=
4 x max 12W
Input 220/240 V- 50/60Hz oo
Lampholder 2 x E27 - Bulb not included Hoem LL
4 x E14 - Bulb not included
IP 20
Weight N:0,9kg G:1,1kg
Volume 0,0680 m3 150.em
2pz vetro @20cm + 4pz @1l4cm venduto separatamente
da ordinare per completare la lampada.
2pcs P20cm glasses + 4pcs Pl4cm glasses sold separately,
to be ordered to complete the lamp.
30792 LAMP/A
Power 1 x max 26W %
Input 220/240 V- 50/60Hz
Lampholder 1 x E27 - Bulb not included | I
IP 20 -
Weight N:0,5kg G:0,8kg .
Volume 0,0156 m3 3L ] §
17 cm
1pz vetro @20cm venduto separatamente
da ordinare per completare la lampada.
1pcs @20cm glasses sold separately,
to be ordered to complete the lamp.

30624 LAMP/PL1

Power 1 x max 26W

Input 220/240 V- 50/60Hz
Lampholder 1x E27 - Bulb not included
IP 20

Weight N:1,3kg G:1,8kg
Volume 0,0135 m3

1pz vetro @20cm venduto separatamente,
da ordinare per completare la lampada.

1pc @20cm glass sold separately,
to be ordered to complete the lamp.

30631 LAMP/PL2
Power 1 x max 26 W
1 x max 12W
Input 220/240 V- 50/60Hz
Lampholder 1 x E27 - Bulb not included
1 x E14 - Bulb not included
IP 20
Weight N:2,5kg G:2,9kg
Volume 0,0371 m3

1pz vetro @20cm + 1pz @l4cm venduto separatamente,
da ordinare per completare la lampada.

1pcs @20cm glass + 1pcs @14cm glasses sold separately,
to be ordered to complete the lamp.

30648 LAMP/PL4
Power 1 x max 26 W
3 x max 12W
Input 220/240 V- 50/60Hz
Lampholder 1 x E27 - Bulb not included
3 x E14 - Bulb not included
IP 20
Weight N: 3,8kg G: 4,5kg
Volume 0,0720 m3

1pz vetro @20cm + 3pz @14cm venduto separatamente
da ordinare per completare la lampada.

1pc @20cm glass + 3pcs @14cm glasses sold separately,
to be ordered to complete the lamp.

30655 LAMP/L

Power 1 x max 26W

Input 220/240 V- 50/60Hz
Lampholder 1 x E27 - Bulb not included
IP 20

Weight N:0,9kg G:1,1kg
Volume 0,0080 m3

1pz vetro @20cm venduto separatamente,
da ordinare per completare la lampada.

1pc @20cm glass sold separately,
to be ordered to complete the lamp.

30602 LAMP/P
Power 1 x max 26W
1 xmax 12W
Input 220/240 V- 50/60Hz
Lampholder 1 x E27 - Bulb not included
3 x E14 - Bulb not included
IP 20
Weight N: 25,00kg G: 27,5kg
Volume 0,1620 m3

1pz vetro @20cm + 1pz @1l4cm venduto separatamente,
da ordinare per completare la lampada.

1pcs @20cm glass + 1pcs @l4cm glasses sold separately,
to be ordered to complete the lamp.

25¢cm

@20cm

2,5¢cm

2,5¢cm

g)
__2en_|

| 45 cm |

42cm

o

\)y

165 cm
r ]
35 cm
ys

MATERIALI :
Materials :

Struttura
Frame

Diffusore
Diffuser

Cavo
Wire

Metallo
Metal

Vetro
Glass

pvC
PVC

TAVOLA FINITURE :

Table of Finishes :

Struttura
Frame

Cavo
Wire

Nero Opaco
Matt Black

Trasparente
Transparent

DOWNLOAD AREA:

EMY
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Vetro accessorio #20cm:
@20cm Glass Accesory:

p

Ambra
Amber

Rame
Copper

Vetro accessorio @l4cm:
@14cm Glass Accesory:

Ambra
Amber

Rame
Copper

Terra
Brown

Verde
Green

Terra
Brown

Verde
Green

Cristallo
Crystal

Petrolio
Petrol

Cristallo
Crystal

Petrolio
Petrol

Fume
Smoky

Fume
Smoky

Vetro venduto separatamente, da ordinare per completare la lampada.

Glass sold separately, to be ordered to complete the lamp.

Vetro accessorio @20cm:
@20cm Glass Accesory:

4011
4233
4240
4257
4264
4271
4288

EMY VETRO/M A
EMY VETRO/M T
EMY VETRO/M C
EMY VETRO/M F
EMY VETRO/M R
EMY VETRO/M V
EMY VETRO/M P

Vetro accessorio @14cm:
@14cm Glass Accesory:

3748
3755
3762
3779
3984
3991
4004

EMY VETRO/A
EMY VETRO/T
EMY VETRO/C
EMY VETRO/F
EMY VETRO/R
EMY VETRO/V
EMY VETRO/P

@20 cm

2 14 cm

Diffusore
Diffuser

Ambra
Amber

Terra
Brown
Cristallo
Crystal
Fume
Smoky
£ Rame
Copper

Verde
Green

Petrolio
Petrol

DOWNLOAD AREA:

EMY
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SHOWCASE: TAILOR-MADE PROJECT

BIS collection

Tyt

Ibis permette di creare soluzioni illuminotecniche senza limiti, offrendo la massima liberta nella scelta delle sorgenti luminose e nella configurazione del sistema.
Crazie dlla sua versatilita, pud essere adattato con elementi standard o realizzazioni su misurg, rispondendo efficacemente anche alle esigenze dei progetti piu
complessi.

Ibis allows for limitless lighting solutions, offering maximum freedom in choosing light sources and configuring the system. Thanks to its versatility, it can be adapted
with standard elements or custom-made designs, effectively meeting the needs of even the most complex projects.

CUSTOMER REQUEST:  Un effetto luminoso colorato per rendere ambiente conviviale e di stile elegante
A colorful lighting effect to create a convivial and stylish atmosphere

LOCATION : |ce-cream Shop, Cermany

USED PRODUCT : 9931 BIS/T 9 pcs
9948 IBIS/P 7 pcs

USED CANOPY : Basi incasso, finitura bianca - cod. 6525

Recessed canopy, matt white finish - cod. 6525

Cffriamo basi a soffitto personalizzate, realizzate su misura per soddisfare le esigenze specifiche di ogni cliente. Contattaci per
maggior informazioni e per scoprire le soluzioni piu adatte al tuo progetto.

We offer customized ceiling bases, tailor-made to meet each client’s specific needs. Contact us for more information and to discover
the solutions best suited to your project.

Sikrea combina design e innovazione per offrire soluzioni illuminotecniche su misura, progettate per infegrarsi armoniosamente in qualsiasi ambiente. Ogni creazione nasce
da un attento studio della luce, con configurazioni personalizzabili che esaltano le architetture e soddisfano le esigenze specifiche di ogni progetto.

Leccelenza del Made in ltaly si rifiette nella qualita dei materiali, nella cura artigianale dei dettagli e nella ricerca costante di nuove forme espressive, frasformando ogni
spazio in un'esperienza luminosa unica.

Sikrea combines design and innovation to offer tailor-made lighting solutions, designed to blend harmoniously info any environment. Each creation is the result of a meticulous
study of light, with customizable configurations that enhance architectural features and meet the specific needs of every project.

The excellence of Made in Italy is refiected in the quality of materials, the artisanal attention to detail, and the constant pursuit of new expressive forms, fransforming every
space into a unique lighting experience.

—

wEzdidg

amw“l

__ r @'wnn.!}_.-
{ n

rrl

95



INFINITY
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o~ Shown in the image: wall lamp LAMP/A with its glass VETRO/M T Shown in the image: hanging lamps mixed finishes INFINITY/M A, INFINITY/M T, INFINITY/C A and INFINITY/C T on custom canopy o~




INFINITY INFINITY

~O
00 Shown in the image: hanging lamp INFINITY/MINIV on multiple base BASE/160RE N and LAMP/P with its glasses VETROA and VETRO/M V




INFINITY INFINITY

A

= W

—
Shown in the image: hanging lamps mixed INFINITY/G P INFINITY/G C, INFINITY/MINI P and INFINITY/MINI C on multiple canopy BASE/9L N Shown in the image: hanging lamp INFINITY/G T and INFINITY/M F con multiple base BASE/SRE N 9'




INFINITY INFINITY

o
Shown in the image: hanging lamp INFINITY/G R on single base BASE/IL N Shown in the image: hanging lamp INFINITY/R on wall lamp canopy APPLIQUE/RL 9'




INFINITY INFINITY

Shown in the image: mixed items INFINITY/R, INFINITY/F, INFINITY/M R and INFINITY/C F Shown in the image: hanging lamp LAMP/SLP with glasses VETRO/T and VETRO/M T




INFINITY INFINITY

Shown in the image: hanging lamp LAMP/SRP with its glasses VETRO/F and VETRO/C
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INFINITY

La collezione Infinity presenta sospensioni in vetro borosilicato, lavorato a mano da maestri vetrai specializzati,
disponibili in quattro dimensioni. La decorazione impiega la tecnica di galvanizzazione per le finiture bronzo, fume, rame
e petrolio, mentre i modelli ambra e verde utilizzano una lavorazione a specchio per un effetto rifiettente. Le montature
di sostegno, redlizzate con metalli in finitura coordinata, assicurano un'estetica integrata e robustezza strutturale. | cavi
in PVC trasparente minimizzano limpatto visivo, esalfando la purezza formale del diffusore. Infinity coniuga artigionalitd,
elevata qualita del vetro e attenzione progettuale, ofrendo alte prestazioni luminose.

The Infinity collection features borosilicate glass pendants, handcrafted by specialized master glassmakers, available

in four sizes. The decoration process employs galvanic finishing for the bronze, smoked, copper, and petroleum versions,
while the amber and green models use a mirror treatment for a reflective effect. The supporting frames, made of metals

in coordinated finishes, ensure an integrated aesthetic and structural solidity. Transparent PVC cables minimize visual
impact, highlighting the diffuser’s formal purity. Infinity combines craftsmanship, high-grade glass quality, and careful design,
delivering high luminous performance.

Die Kollektion Infinity bietet Pendelleuchten aus Borosilikatglas, das von spezialisierten Clasmeistern in Hondarbeit
gefertigh wird und in vier CréRen erhaltlich ist. For die Ausfuhrungen Bronze, Rauchgrau, Kupfer und Petrol kommt eine
Calvanisierung zum Einsatz, wahrend die Varianten Bemstein und Cron mit einer Spiegeleffekt-Veredelung versehen sind.
Die Traxgerstrukturen aus Metall in passender Oberficichenbehandlung gewdhrleisten ein integriertes Erscheinungsbild
und hohe Stabilitét Durch das fransparente PVC-Kabel wird der visuelle Einfluss minimiert und die formale Reinheit des
Diffusors betont. Infinity vereint handwerkliches Kénnen, hohe Clasqualitét und durchdachtes Design und bietet dabei
eine leistungsstarke Lichtwiedergabe.

La coleccion Infinity presenta lémparas colgantes de vidrio de borosilicato, frabajado a mano por maestros vidrieros
especializados. La decoracion utiliza la técnica de galvanizacion para los acabados bronce, ahumado, cobre y
petroleo, mientras que los modelos ambar y verde emplean un proceso de espejo para un efecto refliectante. Las
monturas de soporte, fabricadas con metales en acabado coordinado, garantizan una estética integrada. Los cables
de PVC transparente minimizan el impacto visual, destacando la pureza formal del difusor. Infinity combina la artesania,
la alta calidad del vidio y la atencion en el disefo, ofreciendo un rendimiento luminico sobresaliente.

La collection Infinity propose des suspensions en verre borosilicate, travaillées & la main par des maitres veriers s
pécialisés. La décoration repose sur la technique de galvanisation pour les finitions bronze, fumé, cuivre et pétrole,
tandis que les modeéles ambre et vert utilisent un traitement miroir pour un effet réfiechissant. Les montures de soutien,
réalisées avec des métaux en finition coordonnée, assurent une esthétique intégrée et une robustesse structurelle. Les
cables en PVC transparent minimisent limpact visuel, mettant en valeur la pureté formelle du diffuseur. Infinity associe
artisanat, qualite élevée du verre et conception soignée, offrant de hautes performances lumineuses.
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INFINITY

INFINITY/MINI- Versione diamentro 10cm:
INFINITY/MINI- 10cm diameter version:

Ambra Terra

Amber Brown
Rame Verde
Copper Green

INFINITY- Versione diamentro 14cm:
INFINITY- 14cm diameter version:

Ambra Terra
Amber Brown

Rame Verde
Copper Green

Cristallo
Crystal

Petrolio
Petrol

)

Cristallo
Crystal

Petrolio
Petrol

Fume
Smoky

Fume
Smoky

30167 INFINITY/MINI A

30174 INFINITY/MINI T

30181 INFINITY/MINI C

30198 INFINITY/MINI F

30204 INFINITY/MINI R

30211 INFINITY/MINI V

30228 INFINITY/MINI P

Power 1 x max 9W

Input 220/240 V- 50/60Hz

Lampholder G9 - Bulb not included :E_’
1P 20 b
L. Wire 400 cm

Weight N:0,2kg G:0,4kg

Volume 0,008 m3 | 10em |

Articolo NON completo di base, verifica compatibilita da pag. 460
Base do not included, check compatibily from page 460

00000 ~ 06 @

33700 INFINITY/A

30136 INFINITY/T

33694 INFINITY/C

33717 INFINITY/F

33724 INFINITY/R

30143 INFINITY/V

30150 INFINITY/P

Power 1 x max 12W

Input 220/240 V- 50/60Hz §

Lampholder E14 - Bulb not included b £
IP 20 %
L. Wire 400 cm =
Weight N:0,3kg G:0,5kg 14 ¢
Volume 0,0096 m3

Articolo NON completo di base, verifica compatibilita da pag. 460
Base do not included, check compatibily from page 460

00000 » P60 @

INFINITY

MATERIALI :

Materials :

Struttura Metallo
Frame Metal
Diffusore Vetro
Diffuser Glass
Cavo PVC
Wire PVC

TAVOLA FINITURE :

Table of Finishes :

Struttura
Frame

—_— = — — — —

Diffusore
Diffuser

£ Rame

Cavo
Wire

Oro chiaro per vetro ambra
Light gold with amber glass

Terra per vetro terra
Brown with brown glass

Cromo per vetro cristallo
Chrome with Crystal glass

Cromo nero per vetro fume
Black chrome with smoky glass

Rame per vetro rame
Copper with copper glass
Verde per vetro Verde
Green with Green glass

Petrolio per vetro petrolio
Petrol with petrol glass

Ambra
Amber

Terra
Brown

Cristallo
Crystal

Fume
Smoky

Copper

Verde
Green

Petrolio
Petrol

v < W TN O - B

Trasparente
Transparent
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INFINITY

INFINITY/M- Versione diamentro 20cm:
INFINITY/M- 20cm diameter version:

Ambra Terra
Amber Brown
Rame Verde
Copper Green

INFINITY/G- Versione diamentro 25cm:
INFINITY /G- 25cm diameter version:

[

Ambra Terra
Amber Brown
——  Rame Verde
:: Copper Green
No

i |

Cristallo Fume
Crystal Smoky
Petrolio

Petrol

Cristallo Fume
Crystal Smoky
Petrolio

Petrol

7760 INFINITY/M A

30266 INFINITY/M T

7753 INFINITY/M C

7777 INFINITY/M F

7784 INFINITY/M R

30273 INFINITY/M V ——
30280 INFINITY/M P

Power 1 x max 26W c

Input 220/240 V- 50/60Hz &
Lampholder E27 - Bulb not included N

IP 20

L. Wire 400 cm

Weight N:0,7kg G:0,9kg —
Volume 0,0281 m3 [ o200m |

Articolo NON completo di base, verifica compatibilita da pag. 460
Base do not included, check compatibily from page 460

VeR®ED A T W

7814 INFINITY/G A

30235 INFINITY/G T

7807 INFINITY/G C

7821 INFINITY/G F —
7838 INFINITY/G R

30242 INFINITY/G V

30259 INFINITY/G P §
Power 1 x max 26W 3

Input 220/240 V- 50/60Hz

Lampholder E27 - Bulb not included

IP 20

L. Wire 400 cm —
Weight N:0,9kg G:1,1kg 3 25 cm
Volume 0,0446 m3

Articolo NON completo di base, verifica compatibilita da pag. 460
Base do not included, check compatibily from page 460

VemE® T w

18 cm

22 cm

INFINITY

MATERIALI :

Materials :

Struttura Metallo
Frame Metal
Diffusore Vetro
Diffuser Glass
Cavo PVC
Wire PVC

TAVOLA FINITURE :

Table of Finishes :

Struttura
Frame

—_— = — — — —

Diffusore
Diffuser

£ B Rame

Cavo
Wire

Oro chiaro per vetro ambra
Light gold with amber glass

Terra per vetro terra
Brown with brown glass

Cromo per vetro cristallo
Chrome with Crystal glass

Cromo nero per vetro fume
Black chrome with smoky glass

Rame per vetro rame
Copper with copper glass
Verde per vetro Verde
Green with Green glass

Petrolio per vetro petrolio
Petrol with petrol glass

Ambra
Amber

Terra
Brown

Cristallo
Crystal

Fume
Smoky

Copper

Verde
Green

Petrolio
Petrol

v < ™ N o - >

Trasparente
Transparent
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30716 LAMP/SRP

Power 1 x max 26 W
3 x max 12W

Input 220/240 V- 50/60Hz

Lampholder 1 x E27 - Bulb not included
3 x E14- Bulb not included

IP 20

Weight N: 4,5kg G:5,8kg

Volume 0,168 m3

8pz vetro @l4cm venduto separatamente
da ordinare per completare la lampada.

8pcs Pldcm glasses sold separately,
to be ordered to complete the lamp.

2cm
T

30754 LAMP/SRG
Power 1 x max 26W r 1e0en ]
3 x max 12W
Input 220/240 V- 50/60Hz 5
Lampholder 1 x E27 - Bulb not included =
3 x E14- Bulb not included
IP 20 7x4cm
Weight N: 6,5kg G: 8,1kg
Volume 0,361 m3
8pz vetro @14cm venduto separatamente EL
da ordinare per completare la lampada. o
8pcs @ldcm glasses sold separately, - A
to be ordered to complete the lamp.
30600 LAMP/SLP §
Power 1 x max 26W ===
3 x max 12W
Input 220/240 V- 50/60Hz G
Lampholder 1 x E27 - Bulb not included
3 x E14- Bulb not included
IP 20
Weight N: 0,5kg G:0,9kg
Volume 0,0400 m3
1pz vetro @20cm + 3pz @14cm venduto separatamente 100 cm
da ordinare per completare la lampada.
1pc @20cm glass + 3pcs @l4cm glasses sold separately,
to be ordered to complete the lamp.
30617 LAMP/SLG £
Power 2 x max 26W b=
4 x max 12W
Input 220/240 V- 50/60Hz oo
Lampholder 2 x E27 - Bulb not included Hoem LL
4 x E14 - Bulb not included
IP 20
Weight N:0,9kg G:1,1kg
Volume 0,0680 m3 150.em
2pz vetro @20cm + 4pz @1l4cm venduto separatamente
da ordinare per completare la lampada.
2pcs P20cm glasses + 4pcs @l4cm glasses sold separately,
to be ordered to complete the lamp.
30792 LAMP/A
Power 1 x max 26W
Input 220/240 V- 50/60Hz H
Lampholder 1 x E27 - Bulb not included ] J
IP 20
Weight N:0,5kg G:0,8kg 20m
Volume 0,0156 m3 .
1pz vetro @20cm venduto separatamente 17em

da ordinare per completare la lampada.

1pcs @20cm glasses sold separately,
to be ordered to complete the lamp.

30624 LAMP/PL1

Power 1 x max 26W

Input 220/240 V- 50/60Hz
Lampholder 1x E27 - Bulb not included
IP 20

Weight N:1,3kg G:1,8kg
Volume 0,0135 m3

1pz vetro @20cm venduto separatamente,
da ordinare per completare la lampada.

1pc @20cm glass sold separately,
to be ordered to complete the lamp.

30631 LAMP/PL2
Power 1 x max 26 W
1 x max 12W
Input 220/240 V- 50/60Hz
Lampholder 1 x E27 - Bulb not included
1 x E14 - Bulb not included
IP 20
Weight N:2,5kg G:2,9kg
Volume 0,0371 m3

1pz vetro @20cm + 1pz @l4cm venduto separatamente,
da ordinare per completare la lampada.

1pcs @20cm glass + 1pcs @14cm glasses sold separately,
to be ordered to complete the lamp.

30648 LAMP/PL4
Power 1 x max 26 W
3 x max 12W
Input 220/240 V- 50/60Hz
Lampholder 1 x E27 - Bulb not included
3 x E14 - Bulb not included
IP 20
Weight N: 3,8kg G: 4,5kg
Volume 0,0720 m3

1pz vetro @20cm + 3pz @14cm venduto separatamente
da ordinare per completare la lampada.

1pc @20cm glass + 3pcs @14cm glasses sold separately,
to be ordered to complete the lamp.

30655 LAMP/L

Power 1 x max 26W

Input 220/240 V- 50/60Hz
Lampholder 1 x E27 - Bulb not included
IP 20

Weight N:0,9kg G:1,1kg
Volume 0,0080 m3

1pz vetro @20cm venduto separatamente,
da ordinare per completare la lampada.

1pc @20cm glass sold separately,
to be ordered to complete the lamp.

30602 LAMP/P
Power 1 x max 26W
1 xmax 12W
Input 220/240 V- 50/60Hz
Lampholder 1 x E27 - Bulb not included
3 x E14 - Bulb not included
IP 20
Weight N: 25,00kg G: 27,5kg
Volume 0,1620 m3

1pz vetro @20cm + 1pz @1l4cm venduto separatamente,
da ordinare per completare la lampada.

1pcs @20cm glass + 1pcs @l4cm glasses sold separately,
to be ordered to complete the lamp.

@20cm

2,5¢cm

25¢cm

oj))
25 cm

45 cm

2,5¢cm

10 cm

o

\)y

165 cm
r ]
35 cm
ys

MATERIALI :

Materials :

Struttura Metallo
Frame Metal
Diffusore Vetro
Diffuser Glass
Cavo PVvC
Wire PVC

TAVOLA FINITURE :
Table of Finishes :

Struttura Nero Opaco
Frame Matt Black
Cavo Trasparente
Wire Transparent
DOWNLOAD AREA:

INFINITY
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Vetro accessorio #20cm:
@20cm Glass Accesory:

Ambra
Amber

Rame
Copper

Vetro accessorio @l4cm:
@14cm Glass Accesory:

Ambra
Amber

Rame
Copper

Terra
Brown

Verde
Green

Terra
Brown

Verde
Green

Cristallo
Crystal

Petrolio
Petrol

Cristallo
Crystal

Petrolio
Petrol

Fume

Smoky

Fume
Smoky

Vetro venduto separatamente, da ordinare per completare la lampada.
Glass sold separately, to be ordered to complete the lamp.

Vetro accessorio @20cm:
@20cm Glass Accesory:

3557 VETRO/M A

3564 VETRO/M T

3618 VETRO/M C

3663 VETRO/M F

3670 VETRO/M R

3687 VETRO/M V @20 cm
3731 VETRO/M P

Vetro accessorio @l4cm:

@14cm Glass Accesory:

4486 VETRO/A

3526 VETRO/T

6206 VETRO/C

2213 VETRO/F

6237 VETRO/R

3533 VETRO/V @ 14 cm
3540 VETRO/P

Diffusore
Diffuser

Ambra
Amber

Terra
Brown
Cristallo
Crystal

Fume
Smoky

£ Rame
Copper

Verde
Green

Petrolio
Petrol

INFINITY

v < ™ TN O 4 >
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Shown in the image: modular leght celing lamp FYLL/200, FYLL/300 and FYLL/400 on single base FYLL/B1
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Shown in the image: modular leght celing lamp FYLL/200, FYLL/300 and FYLL/400 on single base FYLL/B1 INC on both ends




Shown in the image: modular leght celing lamp FYLL/200, FYLL/300 and FYLL/400 on multiple base FYLL/B3
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Fyll & un sistema di iluminazione caratterizzato da un diffusore in PMMA con finitura effetto cordo, al cui infero & integrata una strip LED CCT,
garantendo un'emissione luminosa uniforme e regolabile. Disponibile nelle versioni plafoniera e applique, assicura versatilitar applicativa. Inolire, il diffusore
& acquistabile nelle lunghezze di 200, 300 o 400 cm, prive di base, che deve essere selezionata e ordinata a parte tra le soluzioni modulari disponibili.

Fyllis a lighting system featuring a PMMA diffuser with a rope-like finish, incorporating an integrated CCT LED strip that ensures uniform and adjustable light
emission. Available in ceiling and wall-mounted versions, it offers versatile application possibilities. Additionally, the diffuser can be purchased separately in
lengths of 200, 300, or 400 cm, without a base, which must be selected and ordered separately from the available modular solutions.

Fyll ist ein Beleuchtungssystem mit einem PMMA-Diffusor in Seiloptik, in dem ein CCT-LED-Strip integriert ist, der eine gleichmaRige und einstellbare
Lichtemission gewahrleistet. Erhaltlich als Decken- und Wandleuchte, bietet es vielseitige Einsatzmoglichkeiten. Zudem ist der Diffusor in den Langen 200,
300 oder 400 cm erhaltlich, jiedoch ohne Basis, die separat aus den verfigbaren modularen Losungen ausgewdhlt und bestellt werden muss.

Fyll es un sistema de iluminacion caracterizado por un difusor de PMMA con acabado efecto cuerda, en cuyo interior se integra una tira LED CCT,
garantizando una emision luminosa uniforme y regulable. Disponible en versiones plafén y aplique, ofrece una gran versatilidad de aplicacion.
Ademas, el difusor se puede adquirr en longitudes de 200, 300 o 400 cm, sin base, la cual debe pedirse por separado entre las soluciones modulares.

Fyll est un systeme d'éclairage caractérisé par un diffuseur en PMMA avec une finition effet corde, intégrant une bande LED CCT & lintérieur, garantissant
une émission lumineuse uniforme et réglable. Disponible en versions plafonnier et applique, il offre une grande fiexibilité. De plus, le diffuseur est disponible
a l'achat en longueurs de 200, 300 ou 400 cm, sans base, qui doit éfre commandée séparément parmi les solutions modulaires disponibles.

Shown in the image: wall lomp FYLL/A

Shown in the image: ceiling lamp FYLL/PL
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Shown in the image: ceiling lamp FYLL/PL
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FYLL FYLL

9856 FYLL/200 soD
9856WIFI FYLL/200 WIFI n ARTICOLO COMPONIBILE, MODULAR ITEM,
Sl S VAL TSRS A TS e
Power 40W Led Integrated ’
Input 220/240 V- 50/60Hz —
Kelvin Adjustable 2700 - 5000 K Come comporre la propria lampada:
Dimmable TRIAC-only art. 9856DIM = :
Real Lumen Max 2600 (&) :
ﬁf' 28 -~ | 8 1- SCELTA DELLA LUNGHEZZA E DELLA
' N N

Weight N:1,5kg G:1,8kg 2 | QUANTITA: 1 oppure 3 LUCI
Volume 0,0027 m? s :
Articolo NON completo di base, verifica articoli FYLL/B &
Base do not included, check article FYLL/B 2- SCELTA DELLA TIPOLOGIA DI

LY azel, 256, [z 45 ELETTRIFICAZIONE (SDD, WIFI, TRIAC)
9863 FYLL/300 500 :
9863WIF| FYLL/300 WIFI = 3- SCELTA DELLA BASE A SECONDA
9863DIM FYLL/3OO DIM ~ H DELL’ES|GENZA, CAPO “CORDA”:

|

Power 60W Led Integrated ESTERNA 1 LUCE
Input 220/240 V- 50/60Hz £ INCASSO 1 LUCE
Kelvin Adjustable 2700 - 5000 K o
Dimmable TRIAC-only art. 9863DIM o ESTERNA 3 LUCI
Real Lumen Max 3900 8
CRI 80 :
IP 20 . ‘ How to bulid your own lamp:
Weight N: 2,5kg G:2,9kg & g
Volume 0,0040 m? o] :
Articolo NON completo di base, verifica articoli FYLL/B
Base do not included, check article FYLL/B 1- CHOOSE THE LENGHT AND QUANTITY OF

DALI cod. 1256, pag. 483 LIGHTS: 1 LIGHT OR 3 LIGHTS
9870 FYLL/400 500 E ;
ST FYLL/400 WIFI g 2- CHOOSE OF THE ELETTRIFICATION OF THE ARTICOLO COMPLETO, COMPLETE ITEM, VOLLSTANDIGER

| LA {501, BIFL, TAC) ARTIKEL, ARTiCULO COMPLETO, ARTICLE COMPLET

9870DIM FYLL/400 DIM 2.1 ‘ g
Power 80W Led Integrated |
Iifol LALZ0 - S0 § 3- CHOOSE OF THE CEILING BASE, BEGINNING
Kelvin Adjustable 2700 - 5000 K S PN 9683 FYLL/PL 500
Dimmable TRIAC-only art. 9870DIM =) OF THE "ROPE™ 9689WIFI FYLL/PL WIFI +
EETI Lumen g/(l)ax 5200 | EXTERNAL 1 LIGHT 9689DIM FYLL/PL DIM ~
P 20 ‘ RECESSED 1 LIGHT Power 32W Led Integrated
Weight N: 3,2kg G: 4,00kg E EXTERNAL 3 LIGHTS Input 220/240 V- 50/60Hz "
Volume 0.0048m? e Kelvin Adjustable 2700 - 5000 K e ofem San
Articolo NON completo di base, verifica articoli FYLL/B Dimmable TRIAC-only art. 9689DIM & )L R
Base do not included, check article FYLL/B Real Lumen Max 2080 _— “‘

DALI cod. 1256, pag. 483 CRI 80 L

IP 20 o
. . . Weight N: 2,8kg G:3,9kg M
Base per allacciamento elettrico venduta separatamente, da ordinare per completare la lampada. Volume 0.0360 m? rope lengh: 160cm Materials :
La base di fine “corda” e compresa nell’articolo, bivalente incasso ed esterna. ¢
Electrical connection base sold separately, to be ordered to complete the lamp. DALI cod. 1256, pag. 483 Struttura Metallo
The end base of the ‘cord’ is included in the item, dual-use for both recessed and surface mounting. Frame Metal
Diffusore PMMA
9887 FYLL/B1 9894 FYLL/B1 INC 9696 FYLL/A soB Diffuser PMMA
Modularity 1 x FYLL/200-300-400 £ Modularity 1 x FYLL/200-300-400 9696 WIFI FYLL/A WIFI +
o
ainoEv Type Exterlnlfl . 4 Canopy Type  Recessed 9696DIM FYLL/A DIM ~ TAVOLA FINITURE :
S oo
Finitura Nero Opaco Volume 0 Odl m3 ’ Inpqt 229/240 V- 50/60Hz \\\:Z:’ﬁ g Struttura Nero Opaco
Finitura N’ero Opaco Kelvin Adjustable 2700 - 5000 K Frame Matt Black
P Dimmable TRIAC-only art. 9696DIM

9900 FYLL/B3 Real Lumen Max 790 g{@ Al;‘ {Eﬂ
Modularity 3 x FYLL/200-300-400 e Sl G L\ A = DOWNLOAD AREA:
Canopy Type  External S o > i 20 \/ ‘ Tt o
Weight N:2,8kg G: 3,5kg /————\\ Weight N: 1,7kg 3G: 2,8kg : E o L
Volume 0,060 m3 ) Volume LOLEE rope lengh: 80cm
Finitura Nero Opaco T Z45om st cod. 1256, pag. 483
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Shown in the image: single hanging lamp KIRA/S1 with accesory SFERA/1 O
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Presentiamo il nuovo accessorio in vetro per 'articolo Kirg, realizzato con le classiche e sofisticate murine veneziane. Questa creazione & frutto del
lavoro di esperti maesti vetrai veneziani, che utilizzano tecniche tradizionali per ottenere un risultato unico e raffinato. Le murring, con i loro delicati motivi
colorati, aricchiscono il design, conferendo eleganza e un tocco di arte artigianale a ogni pezzo.

Infroducing the new glass accessory for the Kira item, made with classic and sophisticated Venetian murine. This creation is the result of skilled Venetian
glassmakers who use traditional techniques to achieve a unique and refined outcome. The murring, with their delicate colored pattems, enrich the design,
adding elegance and a touch of artisanal art to each piece.

Wir préasentieren das neue Claszubehdr for den Artikel Kiro, hergestellt mit klassischen, eleganten venezianischen Murinen. Diese Kreation ist das Ergebnis
erfahrener venezianischer Clasblaser, die fraditionelle Techniken anwenden, um ein einzigartiges, roffiniertes Ergebnis zu erzielen. Die Murinen mit zarten,
farbigen Mustemn verleihen jedem Stick Eleganz und handwerkliche Kunst.

Presentamos el nuevo accesorio de vidrio para el arficulo Kira, realizado con las clasicas y sofisticadas murrinas venecianas. Esta creacion es el
resultado del trabajo de expertos maestros vidrieros venecianos, que utilizan técnicas tradicionales para obtener un resultado Unico y refinado. Las
murinas, con sus delicados patrones de colores, enriquecen el diseno, aportando elegancia y un toque de arte artesanal a cada pieza.

Nous présentons le nouvel accessoire en verre pour 'arficle Kirg, réalisé avec les classiques et sophistiquées murines vénitiennes. Cette création est le
fruit du travail d'experts maitres verriers vénitiens, qui utilisent des techniques traditionnelles pour obtenir un résultat unique et raffiné. Les murrines, avec leurs
motifs délicats et colorés, enrichissent le design, apportant élégance et une touche d'arfisanat & chague piece.

Shown in the image: Wall lamp KIRA/A without any accesory and single hanging lamp KIRA/S1 with Venetian Muriine accesory SFERA/9

KIRA

Shown in the image: hanging lamp KIRA/SS with Venetian Murine accesory SFERA/9
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Shown in the image: hanging lamp KIRA/SL (installed vertically) without accesories and with SFERA/7 BRS accesory




'_\
8\’ Shown in the image: hanging lamp KIRA/S2 with accesories SFERA/6 FS and SFERA/8 S




Shown in the image: hanging KIRA/S2 with accesories SFERA/S A and SFERA/T A




KIRA KIRA
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45 Shown in the image: hanging lamp KIRA/SL (installed horizontally) with accesories SFERA/6 FS, SFERA/7 S and SFERA/8 BRS Shown in the image: hanging lomp KIRA/S3L with accesories SFERA/L F SFERA/3 A and 2 cable stop pawls NOTTOLINO/P N for off-center installation j
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Shown in the image: hanging lomp KIRA with mixed accesory SFERA/1-2-3 in gold, copper and smoky color

La collezione di lompade Kira offre una versatilitar unica grazie alla possibilitar di scegliere tra 9 diverse versioni di accessori, ognuna con finiture differenti.
Questa opzione consente al cliente di personalizzare completamente la propria lompada, adattandola perfettamente allo stile e allambiente
desiderato. Eleganza, design e personalizzazione si uniscono in un prodotto unico, capace di rispondere alle esigenze estetiche piu sofisticate.

The Kira lamp collection offers unique versatility with the option to choose from 9 different accessory versions, each with different finishes. This option allows
the customer to fully personalize their lamp, perfectly adaopting it to the desired style and environment. Elegance, design, and customization come together
in a unique product, capable of meeting the most sophisticated aesthetic needs.

Die Lampenkollektion Kira bietet eine einzigartige Vielseitigkeit dank der Moglichkeit, aus 9 Zubehorversionen mit unterschiedlichen
Oberflachenveredelungen zu wahlen. Diese Option ermdglicht es dem Kunden, die Lampe vollsténdig zu persondlisieren und an den gewdnschten Stil
anzupassen. Eleganz, Design und Personalisierung vereinen sich in einem einzigartigen Produki, das asthetische Bedurfnisse erfullt.

La coleccion de lamparas Kira ofrece una versatilidad unica gracias a la posibilidad de elegir entre 9 versiones diferentes de accesorios, cada una
con acabados distintos. Esta opcion permite al cliente personalizar completamente su lampara, adaptandola perfectamente al estilo y al ambiente
deseado. Elegancia, diseno y personalizacion se combinan en un producto Unico, capaz de satisfacer las necesidades estéticas mas sofisticadas.

La collection de lampes Kira offre une polyvalence unique grace & la possibilité de choisir parmi 9 versions différentes d'accessoires, chacune avec des
finitions variées. Cette option permet au client de personnaliser completement sa lampe, 'adaptant parfaitement au style et & I'environnement souhaités.
Elégance, design et personnalisation se combinent dans un produit unique, capable de répondre aux exigences esthétiques les plus sophistiquées.

Shown in the image: haging lamp KIRA/S1 with accesories SFERA/2 O and SFERA/3 R
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i Shown in the image: wall lamp KIRAVA with accesory DECORO/2 B Shown in the image: hanging lomp KIRA/S3 with accesory DECORO/2 B
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g Shown in the image: hanging lomp KIRA/SS with accesories DECORO/2 N and DECORO/2 OS Shown in the image: hanging lamp KIRA/SS with accesories DECORO/1 A and DECORO/1 F :
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Shown in the image: table lamp KIRA/L without any accesory Shown in the image: hanging lomp KIRA/S1 without any accesory :
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Shown in the image: wall lamp KIRA/A without any accesory
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KIRA

Articolo per composizioni personalizzate.
Item for custom compositions.

1027

Power
Input
Kelvin

Real Lumen
CRI

P

L. Wire
Weight
Volume

Articolo NON completo di base, verifica compatibilita da pag. 460

KIRA/CO

25W Led- Driver not included
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700- 5000K

Max 1625

90

20

400 cm

N:1,0kg G:1,3kg

0,0174 m?

Base do not included, check compatibily from page 460

L E

7654
7654 WIFI
7654DIM

Power
Input
Kelvin
Dimmable
Real Lumen
CRI
IP
L. Wire
Weight
Volume
DALI

7661
7661WIFI
7661DIM

Power
Input
Kelvin
Dimmable
Real Lumen
CRI
IP
L. Wire
Weight
Volume
DALI

7685
7685WIFI
7685DIM

Power
Input
Kelvin
Dimmable
Real Lumen
CRI

IP

L. Wire
Weight
Volume

DALI

KIRA/S1 soD
KIRA/S1 WIFI +
KIRA/S1 DIM ~

25W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700- 5000K
TRIAC- only art. 7654DIM
Max 1625

90

20

400 cm

N:1,0kg G:1,3kg
0,0174 m?

cod. 1256, pag. 483

KIRA/SL 50D
KIRA/SL WIFI +
KIRA/SL DIM &

60W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700- 5000K
TRIAC- only art. 7661DIM
Max 3950

90

20

150 cm

N:2,1kg G: 2,8kg
0,0436 m?

cod. 1256, pag. 483

KIRA/S2 S0D
KIRA/S2 WIFI +
KIRA/S2 DIM ~\

75W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700- 5000K
TRIAC- only art. 7685DIM
Max 4820

90

20

150 cm

N: 2,6kg G: 3,4kg
0,0471 m?

cod. 1256, pag. 483

50 cm

3¢cm

@ 6.cm
il

50 cm
[ ——

3¢cm

120 cm

120 cm

120 cm

50 cm|

BASE KIRA/S1 DIM:
h 15,5cm x @7,5cm

BASE KIRA/SL DIM:
@21cm

BASE KIRA/S2 DIM:
@25cm

4769
4769WIFI
4769DIM

Power
Input
Kelvin
Dimmable
Real Lumen
CRI
IP
L. Wire
Weight
Volume
DALl

4752
4752WIFI
4752DIM

Power
Input
Kelvin
Dimmable
Real Lumen
CRI
IP
L. Wire
Weight
Volume
DALI

7678
7678WIFI
7678DIM

Power
Input
Kelvin
Dimmable
Real Lumen
CRI
P
L. Wire
Weight
Volume
DALI

7708
7708WIFI

Power
Input
Kelvin
Dimmable
Real Lumen
CRI

IP

Weight
Volume

7692

Power
Input
Kelvin
Dimmable
Real Lumen
CRI

IP

Weight
Volume

KIRA/S3L SDD
KIRA/S3L WIFI +
KIRA/S3L DIM ~N

75W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700- 5000K
TRIAC- only art. 4769DIM
Max 4875

90

20

400 cm

N: 3,6kg G: 4,3kg
0,0318 m?

cod. 1256, pag. 483

KIRA/S3 sop
KIRA/S3 WIFI +
KIRA/S3 DIM )

75W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700- 5000K
TRIAC- only art. 4752DIM
Max 4875

90

20

400 cm

N: 3,4kg G: 4,2kg
0,0381 m?

cod. 1256, pag. 483

KIRA/S5 soD
KIRA/S5 WIFI +
KIRA/S5 DIM ~

125W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700- 5000K
TRIAC- only art. 7678DIM
Max 7460

90

20

400 cm

N: 5,8kg G: 6,6kg
0,0446 m?

cod. 1256, pag. 483

KIRA/A soD
KIRA/A WIFI +

28W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700- 5000K
No

Max 1820

90

20

N:1,3kg G:1,5kg
0,0094 m?

KIRA/L

20W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
3000

No

1286

90

20

N:1,3kg G:1,6kg
0,0178 m*

50 cm

57 cm

50 cm

50 cm

40 cm

_ 50cm _ 10cm

@ 35cm
1

@40 cm
1

@12cm

MATERIALI :

Materials :

Struttura Metallo

Frame Metal

Diffusore Vetro

Diffuser Glass

Cavo PVC

Wire PVC

TAVOLA FINITURE :

Table of Finishes :

Struttura Nero Opaco
Frame Matt Black
Diffusore Bianco Lucido
Diffuser Shiny White
Cavo Trasparente
Wire Transparent
DOWNLOAD AREA:

".:!‘='L"-'

KIRA
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KIRA

7913
7937
8163
7944

Material
Measure
Weight
Volume

8170
8194
8217
8200

Material
Measure
Weight
Volume

31720
31744
31768
31751

Material
Measure
Weight
Volume

4721

Material
Measure
Weight
Volume

4783
4476

Material
Measure
Weight
Volume

7722
7739
7715
Material

Measure
Weight

Volume

Accessorio venduto separatamente.
Ciascun accessorio viene installato singolarmente nel diffusore in vetro dei modelli Kira, sostenuto grazie a delle o-ring
siliconiche trasparenti. Ciascun accessorio puo essere installato in qualsiasi momento, anche a montaggio della lampada
completato (ad eccezione di eventuali installazioni orizzontali).

Accessory sold separately.
Each accessory is installed individually in the glass diffuser of the Kira models, supported by o-rings transparent silicones. Each accessory
can be installed at any time, even when the lamp has been assembled (with the exception of any horizontal installations).

SFERA/1 A Ambra - Amber
SFERA/1F Fume - Smoky

SFERA/1 0O Oro pieno - Full gold
SFERA/1R Rame pieno - Full copper
Vetro - Glass

Placm

N: 0,09kg G: 0,14kg

0,0040 m?

SFERA/2 A Ambra - Amber
SFERA/2 F Fume - Smoky

SFERA/2 O Oro pieno - Full gold
SFERA/2 R Rame pieno - Full copper

Vetro - Glass
@12cm x H 6cm
N: 0,09kg G: 0,16kg

0,0014 m?

SFERA/3 A Ambra - Amber
SFERA/3 F Fumeé - Smoky

SFERA/3 O Oro pieno - Full gold
SFERA/3 R Rame pieno - Full copper

Vetro - Glass
@10cm x H 18cm
N: 0,12kg G: 0,20kg
0,0028 m?

SFERA/4 OS  Ottone Spazz. - Brushed Brass

Metallo - Metal
@12cm

N: 0,16kg G: 0,20kg
0,0032 m?

DECORO/1 A Ambra - Amber
DECORO/1 F Fume - Smoky

Vetro - Glass
@6cm x H 31cm

N: 0,10kg G: 0,16kg
0,0035 m?

DECORO/2 B Bianco opaco - Matt white
DECORO/2 N Nero opaco - Matt black

DECORO/2 OS Ottone Spazz. - Brushed Brass

Metallo - Metal
@6cm x H 20cm

N: 0,18kg G: 0,23kg
0,0020 m?

e ® & &

0S

&

(ON)

-3 ﬂ
e

8873
8880
8897
8903
Material
Measure

Weight
Volume

7920
8187
1737
Material
Measure

Weight
Volume

5612
5629
4660

Material
Measure
Weight
Volume

5643
5650
5667

Material
Measure
Weight
Volume

2130

Material
Measure
Weight
Volume

SFERA/5 A Ambra - Amber

SFERA/S F Fume - Smoky
SFERA/5 S Satinato - Frosted
SFERA/5 C Cristallo - Crystal
Vetro - Glass

@18cm

N: 0,10kg G: 0,20kg

0,0106 m?

SFERA/6 'S Satinato - Frosted

SFERA/6 BRS Bronzo satinato - Frosted Bronze
SFERA/6 FS  Fume satinato - Frosted Smoky

Vetro - Glass
@20cm x H 10cm
N: 0,11kg G: 0,20kg
0,0102 m?

Satinato - Frosted

SFERA/7 S
SFERA/7 BRS Bronzo satinato - Frosted Bronze
SFERA/7 FS  Fume satinato - Frosted Smoky

Vetro - Glass
@22cm x H 10cm
N: 0,10kg G: 0,19kg
0,0102 m?

Satinato - Frosted

SFERA/8 S
SFERA/8 BRS Bronzo satinato - Frosted Bronze
SFERA/8 FS  Fume satinato - Frosted Smoky

Vetro - Glass
@18cm x H 18cm
N: 0,10kg G: 0,20kg
0,0106 m?

SFERA/9 Murrine veneziane- Venetian Murrina

Vetro - Glass
@18cm

N: 1,00kg G: 2,5kg
0,0106 m?

S BRS FS

S BRS FS

v © &

SR

KIRA
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Shown in the image: hanging lamp YUMIA on single bases BASE/IL N
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YUMI

Shown in the image: hanging lamp YUMI/F on multiple base BASE/7RE N

YUMI

Shown in the image: hanging lamp YUMI/S on single base BASE/1IL N
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Shown in the image: spot light YUMI/F A Shown in the image: hanging lamop YUMIF on its base YUMI/B3-13 N ﬁ
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YUMI

Faretto:
Spot light:

Ambra
Amber

Sospensione:
Hanging lamp:

Ambra
Amber

Cristallo
Crystal

Cristallo
Crystal

Fume
Smoky

Fume
Smoky

Satinato
Frosted

FiY

Satinato
Frosted

/\

4

Base YUMI per composizioni GRAPPOLO, da 3 a 13 sospensioni
Yumi base per CLUSTER composition, from 3 to 13 hanging lamps

2147

4622
4653
4844
4646

Power
Input
Lampholder
Dimmable
IP

L. Wire
Weight
Volume

YUMI/B3-13

YUMI/A
YUMI/C
YUMI/F
YUMI/S

1 x max SW

220/240 V- 50/60Hz
GU10-ON/OFF Bulb included
Dimmable bulb on pag. 479
20

400 cm

N: 1,8kg G:2,2kg

0,0082 m3

44 cm

Articolo NON completo di base, verifica compatibilita da pag. 460
Base do not included, check compatibily from page 460

5230
5247
5254
5261

Power

Input
Lampholder
Dimmable
IP

Weight
Volume

T Z

YUMI/F A
YUMI/F C
YUMI/F F
YUMI/F S

1 x max 9W

220/240 V- 50/60Hz
GU10-ON/OFF Bulb included
Dimmable bulb on pag. 479
20

N:1,2kg G: 1,6kg

0,0081 m3

19 cm

28cm

8cm

MATERIALI :

Materials :

Struttura Metallo
Frame Metal
Diffusore Vetro
Diffuser Glass
Cavo Silicone
Wire Silicon

TAVOLA FINITURE :
Table of Finishes :

Struttura Nero Opaco
Frame Matt Black
Diffusore Ambra
Diffuser Amber
Cristallo
Crystal
'/ Fume
Smoky
Satinato
Frosted
Cavo Nero
Wire Black

DOWNLOAD AREA:

YUMI

»w MmO >
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Shown in the image: hanging lamp YOKO/A on sigle base BASE/IL N
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Shown in the image: hanging lamp YOKO/F on multiple canopy BASE/4RE B Shown in the image: composition of 5 lights YOKO/V on multiple base BASE/SL N ﬁ
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La lampada Yoko & composta da una struttura in metallo vemiciato nero opaco, che sostiene

un tubo in vetro satinato. Il componente decorativo é realizzato in vetro borosilicato, disponibile
nelle finiture ambra, cristallo, fumé e verde, con una decorazione sfumata verso il centro, che rimane
frasparente. Tale effetto decorativo & ottenuto tramite una lavorazione artigianale complessa

che richiede esperienza e precisione. | montaggio della lompada é facilitato dalla possibilita di
installare i componenti in vetro dopo linstallazione della struttura a soffitto, rendendo anche la
manutenzione piv semplice.

The Yoko lamp features a frame in matte black metal, supporting a satin glass tube. The
decorative element is made of borosilicate glass, available in amber, crystal, smoke, and green
finishes, with a gradient decoration towards the center, which remains fransparent. This

decorative effect is achieved through a complex artisanal process requiring skill and precision.
The lamp installation is made easier by the ability to mount the glass components after the ceiling
structure is installed, also simplifying maintenance.

Die Lampe Yoko besteht aus einem Rahmen aus matt-schwarzem Metall, der ein satiniertes Clasrohr
halt. Das dekorative Element besteht aus Borosilikatglas, erhdltlich in den Farben Amber, Kristall,
Rauch und Grin, mit einer Dekoration, die zum Zentrum hin verléuft und transparent bleibt. Dieser
dekorative Effekt wird durch eine komplexe Handwerkskunst erzielt, die Erfahrung und Prézision er-
fordert. Die Installation der Lampe wird erleichtert, da die Clasbestandteile nach der Montage der
Struktur an der Decke angebracht werden kénnen, was auch die Wartung vereinfacht.

La lémpara Yoko estd compuesta por una estructura de metal pintada en negro mate, que
sostiene un tubo de vidrio satinato. El componente decorativo estd realizado en vidrio
borosilicato, disponible en acabados ambar, cristal, chumado y verde, con una decoracion
difusa hacia el centro, que permanece fransparente. Este efecto decorativo se logra mediante
un proceso artesanal complejo que requiere experiencia y precision. El montaje de la lémpara se
facilita al poder instalar los componentes de vidrio después de la instalacion de la estructura en
el techo, lo que también hace mas facil su mantenimiento.

La lompe Yoko se compose d'une structure en métal finition noir mat, qui supporte un tube en vene
satiné. Le composant décoratif est fabriqué en vere borosilicate, disponible en finitions ambore,
cristal, fumé et vert, avec une décoration dégradée vers le centre, qui reste transparente. Cet
effet décoratif est obtenu grace & un fravail artisanal complexe nécessitant expertise et précision.
Linstallation de la lampe est facilitée par la possibilité de monter les composants en verre aprés
linstallation de la structure au plafond, ce qui rend également I'entretien plus simple.

3373 YOKO/A

3380 YOKO/C

3144 YOKO/F

3151 YOKO/V

Power 1 x max 26W

Input 220/240 V- 50/60Hz - ~
Lampholder E27 - Bulb not included . =
IP 20 8 8
L. Wire 400 cm =

Weight N: 3,1kg G:4,6kg —
Volume 0,0551 m3 e

Articolo NON completo di base, verifica compatibilita da pag. 460
Base do not included, check compatibily from page 460

00000 06 @

MATERIALI :

Materials :

Struttura Metallo
Frame Metal
Diffusore Vetro
Diffuser Glass
Cavo Tessuto
Wire Fabric

TAVOLA FINITURE :
Table of Finishes :

Struttura Nero Opaco
Frame Matt Black
Diffusore Ambra
Diffuser Amber
Cristallo
Crystal
Fume
Smoky
Verde
Green
Cavo Nero
Wire Black

YOKO

< m O >
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3 Shown in the image: composition of SOSPESI/E27M C and SOSPESI/CU10 F on multiple base BASE/7RE N Shown in the image: hanging lamp SOSPESI/E27M F on single base BASE/1IL N ':|
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SOSPES

La lompada a sospensione Sospesi & realizzata in vetro e disponibile in tre diverse misure, con una raffinata forma a goccia ispirata alla pioggia. Il suo
design elegante ed evergreen la rende adatta a qualsiasi stile, garantendo versatilites e armonia in ogni ambiente. Perfetta per illuminare spazi
residenziali e commerciali, unisce estetica e funzionalitd, adattandosi a diverse esigenze con un’illuminazione suggestiva e raffinata.

The Sospesi pendant lamp is made of glass and available in three different sizes, featuring a refined droplet shape inspired by rain. Its elegant and
timeless design makes it suitable for any style, ensuring versatility and harmony in any space. Perfect for illuminating residential and commercial environments,
it combines aesthetics and functionality, adapting to different needs with a sophisticated and atmospheric lighting effect.

Die Pendelleuchte Sospesi besteht aus Clas und ist in drei verschiedenen GréRen erhdltlich, mit einer eleganten Tropfenform, die von Regen inspiriert ist. |hr
zeitloses und elegantes Desjgm macht sie fur jeden Stil geeignet und sorgt fur Vielseitigkeit und Harmonie in jedem Raum. Perfekt for Wohn- und
Geschaftsrume, vereint sie Asthetik und Funktionalitéit und bietet eine stimmungsvolle und raffinierte Beleuchtung fir verschiedene Bedurfnisse.

La lémpara colgante Sospesi esta fabricada en vidrio y disponible en tres tamarios diferentes, con una elegante forma de gota inspirada en la lluvia.
Su disero atemporal y sofisticado la hace adecuada para cualquier estilo, garantizando versatilidad y armonia en cualquier espacio. Perfecta para
iluminar entomos residenciales y comerciales, adaptandose a diversas necesidades con una iluminacion envolvente y refinada.

La suspension Sospesi est fabriquée en vere et disponible en trois tailles différentes, avec une élégante forme de goutte, inspirée de la pluie. Son design
intemporel et raffiné la rend adaptée a tous les styles, offrant polyvalence et harmonie dans chaque espace. Parfaite pour éclairer aussi bien les intérieurs
résidentiels que commerciaux, elle allie esthétique et fonctionnalité, sadaptant aux différents bbesoins avec un éclairage subtil et élégant.

Shown in the image: hanging lamp SOSPESI/E27C A on single base BASE/IL N

SOSPES

Shown in the image: custom composition of mixed colors and measures of hanging lamps SOSPESI
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E Shown in the image: hanging lamp SOSPESI/E27C R on single base BASE/1L N
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SOSPES

Un best seller: la collezione Sospesi. Disponibile in fre diverse misure, realizzate in vetro borosilicato da abili artigioni e
proposte in quattro finiture. Ogni vetro monta una struttura della stessa finitura garantendo un'estetica armonioso, tale
garantisce anche una pratica installazione e manutenzione, in quanto | componenti in vetro possono essere montati
dopo la stuttura e rimossi facilmente per la pulizia. Le versioni grande e media utilizzano una lampadina E27, nascosta
da un cono satinato intemo, mentre la misura piv piccola & alimentata da una lampadina GU10.

A best seller: the Sospesi collection. Available in three different sizes, made of borosilicate glass by skiled artisans and
offered in four finishes. Each glass features a structure with the same finish, ensuring a harmonious aesthetic as well as easy
installation and maintenance, since the glass components can be mounted after the structure and easily removed for
cleaning. The large and medium versions use an E27 bulb, hidden by an infermnal satfin-finished cone, while the smallest
size is powered by a CU10 bulb.

Ein Bestseller: die Kollektion Sospesi. Erhaltlich in drei verschiedenen GroRen, aus Borosilikatglas von erfahrenen
Handwerkemn gefertigt und in vier Ausfihrungen angeboten. Jedes Clas ist mit einer Struktur in derseloen Ausfohrung
versehen, wos eine harmonische Asthetik gewahrleistet. Zudem ermaglicht dies eine einfache Installation und Wartung,
da die Claskomponenten nach der Montage angebracht und zur Reinigung leicht entfernt werden kédnnen. Die grofen
und mittleren Versionen verwenden eine E27-Cluhbime, verborgen in einem satinierten Innenkegel, wahrend die kleinste
Croke mit einer CUL0-Clohbime betrieben wird.

Un best seller: la coleccion Sospesi. Disponible en tres tamarios, fabricados en vidhio de borosilicato por arfesanos y
ofrecidos en cuatro acabados. Cada vidrio incorpora una estructura del mismo acabado, gorantizando una estética
armonioso, ademds de una instalacion y mantenimiento practicos, ya que los componentes de vidrio pueden montarse
después de la estructura y retirarse facimente para su limpieza. Las versiones grande y mediana utilizan una bombilla
E27, oculta por un cono satinado inferno, mientras que el tamano pequeno funciona con una bombilla CU10.

Un best-seller : la collection Sospesi. Disponible en trois tailles, fabriquée en verre borosilicate par des artisans
talentueux et proposée en quatre finitions. Chague verre est associé & une structure de la méme finition, garantissant
une esthétique harmonieuse, ainsi qu'une installation et un entretien faciles, car les €léments en vere peuvent étre
montés aprés la structure et retirés pour le nettoyage. Les versions grande et moyenne utilisent une ampoule E27,
dissimulée par un cone satiné interne, tandis que la plus petite est équipée d'une ampoule CUL0.

SOSPES
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SOSPES

Misura Piccola (GU10):
Small Size (GU10):

N

Ambra
Amber

Misura Media (E27 M):
Medium Size (E27 M):

Ambra
Amber

Misura Grande (E27 M):

Big Size (E27 G):

Ambra
Amber

Rame
Copper

Rame
Copper

Rame
Copper

-

Cristallo
Crystal

L

Cristallo
Crystal

(A .\I

Cristallo
Crystal

Fume
Smoky

o

Fume
Smoky

-

Fume
Smoky

5698
33793
4332
4349

Power
Input
Lampholder
Dimmable
IP

L. Wire
Weight
Volume

SOSPESI/GU10 A
SOSPESI/GU10 R
SOSPESI/GU10 C
SOSPESI/GU10 F

1 x max OW
220/240 V- 50/60Hz

GU10-ON/OFF Bulb included

Dimmable bulb on pag.
20

400 cm

N:0,4kg G:0,7kg
0,0081 m?

479

Articolo NON completo di base, verifica compatibilita da pag. 460
Base do not included, check compatibily from page 460
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5704
9412
9429
9436

Power
Input
Lampholder
IP

L. Wire
Weight
Volume

SOSPESI/E27M A
SOSPESI/E27M R
SOSPESI/E27M C
SOSPESI/E27M F

1 x max 26W

220/240 V- 50/60Hz
E27 - Bulb not included
20

400 cm

N: 0,8kg G:1,2kg
0,00360 m3

32,5cm

Articolo NON completo di base, verifica compatibilita da pag. 460
Base do not included, check compatibily from page 460

ConED Tz

5889
9450
9467
9474

Power
Input
Lampholder
IP

L. Wire
Weight
Volume

SOSPESI/E27G A
SOSPESI/E27G R

SOSPESI/E27G C
SOSPESI/E27G F

1 x max 26W

220/240 V- 50/60Hz
E27 - Bulb not included
20

400 cm

N:1,0kg G:1,7kg
0,0612 m?

M

40 cm

Articolo NON completo di base, verifica compatibilita da pag. 460
Base do not included, check compatibily from page 460
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@220 cm

@ 25cm
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MATERIALI :

Materials :
Struttura
Frame

Diffusore
Diffuser

Cavo
Wire

SOSPES

Metallo
Metal

Vetro
Glass

PvC
PVC

TAVOLA FINITURE :

Table of Finishes :

Struttura
Frame

Diffusore
Diffuser

Cavo
Wire

Oro chiaro con vetro ambra
Light Gold with amber glass

Rame con vetro rame
Copper with copper glass

Cromo con vetro cristallo
Crome with cristal glass

Cromo nero vetro fume
Black chrome with smoky glass

— — -

Ambra
Amber

/‘ Rame

Copper
Cristallo
Crystal

m O X >

Fume
Smoky

Trasparente
Transparent
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SHOWCASE: TAILOR-MADE PROJECT

EVA collection

Larticolo Eva illumina gli spazi con scenari unici, dove luce e design si fondono in un'‘armonia raffinata. La sua versatilita da vita a giochi luminosi che esaltano
['architettura e avvolgono |'atmosfera in un'aura di eleganza e innovazione. Crazie alle diverse misure e finiture, si adatta con grazia a ogni ambiente,
frasformandolo in un'esperienza luminosa esclusiva.

The Eva piece illuminates spaces with unique scenes where light and design blend in perfect harmony. Its versatility brings to life luminous plays that enhance
architecture and envelop the atmosphere in an aura of elegance and innovation. Thanks to its various sizes and finishes, it gracefully adapts to any setting,
fransforming it into an exclusive lighting experience.

CUSTOMER REQUEST:  Una lompada in vetro soffiatto, di semplicee manutenzio e grande impatto estetico
A blown glass lamp, easy to maintain and with great aesthetic impact

LOCATION : Hotel Lobby, Doha

USED PRODUCT : 9375 EVA/45 P 7 pcs
8583 EVA/35 P 7 pcs
8552 EVA/25 P 7 pcs

USED CANOPY : Base custom su misura in base alla rochiesta del cliente.

Custom canopy, on customer request

Cffriamo basi a soffitto personalizzate, realizzate su misura per soddisfare le esigenze specifiche di ogni cliente. Contattaci per
maggior informazioni e per scoprire le soluzioni piu adatte al tuo progetto.

We offer customized ceiling bases, tailor-made to meet each client’s specific needs. Contact us for more information and to discover
the solutions best suited to your project.

Sikrea sviluppa soluzioni illuminotecniche su misuro, adattandosi a qualsiasi contesto, sia in termini di dimensioni che di complessita.

Crazie a sistemi personalizzati, esalta le caratteristiche architettoniche degli ambienti e risponde con precisione alle esigenze uniche di ogni cliente.

Sikrea develops tailor-made lighting solutions, adapting to any context in terms of both size and complexity.
Thanks to customized systems, it enhances the architectural features of spaces and precisely meets the unique needs of each client.
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Shown in the image: hanging lamp ICONIC/C R on ZETA canopy system




ICONIC ICONIC
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g Shown in the image: hanging lamp ICONIC/G BR and ICONIC/G C on multiple canopy BASE/9L N Shown in the image: hanging floor lamp MULTI/P with hanging lamp ICONIC/G BR ?_q
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Shown in the image: hanging lamp ICONIC/P C on wall lamp base APPLIQUE/C Shown in the image: hanging lamp ICONIC/P F on single base BASE/IL N 2
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ICONIC

Lo lompada a sospensione Iconic & caratterizzata da un doppio cono intemo per unilluminazione oftimizzato.

Il cono in metallo lucido riflette la luce, migliorandone l'efficienza, mentre il vetro satinato interno nasconde la sorgente
luminosa, garantendo una diffusione omogenea. Il vetro estemno, disponibile nelle finiture cristallo, fumé, bronzo e rome, &
realizzato e decorato a mano, conferendo unicitar a ogni pezzo. Utilizza una lompadina E27 €, grazie dlla
compatibilittr con le nostre basi modulari, consente configurazioni personalizzate per installazioni multiple. lconic
combina artigianalita e tecnologio, offrendo una soluzione decorativa e funzionale per ambienti residenziali e contract.

The Iconic pendant lamp features a double inner cone for optimized lighting. The polished metal cone refiects light,
enhancing its efficiency, while the frosted glass inner cone conceals the light source, ensuring uniform diffusion.

The outer glass, available in crystal, smoked, bronze, and copper finishes, is handcrafted and hand-decorated, making
each piece unique. It uses an E27 bulo and, thanks to compatibility with our modular bases, allows for customized
configurations in multiple installations. lconic combines craftsmanship and technology, offering a decorative and
functional solution for both residential and confract spaces.

Die Pendelleuchte Iconic zeichnet sich durch einen doppelten Innenkegel aus, der fur eine optimierte Lichtverteilung
sorgt. Der hochglanzende Metallkegel reflektiert das Licht und verbessert die Lichtausbeute, wéhrend das innere
satinierte Clas die Lichtquelle verbirgt und eine gleichméRige Ausstrahlung gewdhrleistet. Das éuBere Clas, erhéltlich
in den Ausfuhrungen Kristall, Rouchglas, Bronze und Kupfer, wird handgefertigt und verziert, was jedes Stuck einzigartig
macht. Die Leuchte nutzt eine E27-Lampe und ermdglicht durch die Kompatibilitat mit unseren modularen Baldachinen
mafhgeschneiderte Mehrfachinstallationen. Iconic vereint handwerkliche Qualitét und Technologie und bietet eine
dekorative sowie funktionale Losung for Wohn- und Objektbereiche.

La lampara de suspension lconic se caracteriza por un doble cono interno que optimiza la iluminacion. El cono de
metal brillonte refieja la luz, mejorando su eficiencio, mientras que el vidrio satinado infemo oculta la fuente luminosa
y garantiza una difusion homogénea. El vidrio exterior, disponible en los acabados cristal, ahumado, bronce y cobre,
esta hecho y decorado a mano, lo que hace que cada pieza sea Unica. Utiliza una bombilla E27 y, gracias a la
compatibilidad con nuestras bases modulares, permite configuraciones personalizadas para instalaciones multiples.
lconic combina artesania y tecnologio, ofreciendo una solucion decorativa y funcional.

La lampe suspendue Iconic se distingue par un double cone inteme optimisant [éclairage. Le cone en métal brillant
réfiechit la lumiere pour améliorer son efficacité, tandis que le verre satiné inteme dissimule |la source lumineuse et assure
une diffusion homogene. Le vere extérieur, disponible en finitions cristal, fumé, bronze et cuivre, est fabriqué et décoré &
la main, rendant chague piece unique. Elle utilise une ampoule E27 et, grace a la compatibilité avec nos bases
modulaires, permet des configurations personnalisées pour des installations multiples. lconic allie artisanat et fechnologie
pour une solution décorative et fonctionnelle adaptée aux espaces résidentiels et professionnels.
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ICONIC

Shown in the image: composition of 5 lights ICONIC/P C and ICONIC/P F con multiple base BASE/SRE N

9139
8989
8996
9009

Power

Input
Lampholder
P

L. Wire
Weight
Volume

ICONIC/P R
ICONIC/P C
ICONIC/P F
ICONIC/P BR

1 x max 26W

220/240 V- 50/60Hz
E27 - Bulb not included
20

500 cm

N:1,6kg G:2,4kg
0,0180 m3

Articolo NON completo di base, verifica compatibilita da pag. 460
Base do not included, check compatibily from page 460
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9146
8958
8965
8972

Power

Input
Lampholder
IP

L. Wire
Weight
Volume

ICONIC/G R

ICONIC/G C
ICONIC/G F
ICONIC/G BR

1 x max 26W

220/240 V- 50/60Hz
E27 - Bulb not included
20

500 cm

N: 2,2kg G: 3,4kg
0,0312 m3

€
(5}
& 5
[Yel
N
@ 15cm
1
Z M
5
= =
<t O]
o
@
@20cm

Articolo NON completo di base, verifica compatibilita da pag. 460
Base do not included, check compatibily from page 460

i ¢z M

MATERIALI :

Materials :
Struttura
Frame

Diffusore
Diffuser

Cavo
Wire

ICONIC

Metallo
Metal

Vetro
Glass

Tessuto
Fabric

TAVOLA FINITURE :

Table of Finishes :

Struttura 1 Rame con vetro rame
Frame Copper with copper glass
1 Cromo con vetro cristallo
Chrome with crystal glass
1 Cromo nero con vero fume
Black chrome with smoky glass
1 Ottone spaz. con vetro bronzo
Brushed Brass with bronze glass
Diffusore Rame
Diffuser Copper
Cristallo
Crystal C
Fume
Smoky F
Bronzo
Bronze BR
Cavo Nero
Wire Black

DOWNLOAD AREA:

OF S ei= 00
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ISIDORA
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ﬁ Shown in the image: hanging lamp ISIDORA/A on single base BASE/IL N Shown in the image: wall lamp MULTI/A with hanging lamp ISIDORA/A
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ISIDORA

i

Shown in the image: hangong lamp ISIDORA/C on single bases BASE/1L C
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La sospensione Isidora & un restyling della storica Isotta, progettata con un design piu modemo e sinuoso.

Realizzata in vetro, la lampada ¢ il futto di un lavoro altamente artigianale, grazie all'expertise dei maesti vetrai italiani
che garantiscono la massima qualita. Il vetro, disponibile nelle finiture bianco, cristallo e ambro, funge da diffusore per la
luce emessa da una lampadina E27. La particolare lavorazione del vetro consente una diffusione della luce uniforme
e morbida, mentre le diverse finiture offrono soluzioni estetiche versatili, adattabili a vari contesti d'arredo, con un'otftima
resa luminosa e un impatto visivo sofisticato.

The Isidora suspension is a restyling of the classic Isotta, designed with a more modem and sinuous shape. Made of
glass, the lamp is the result of highly skilled craftsmanship, thanks to the expertise of Iltalian master glassmakers ensuring
the highest quality. The glass, available in white, crystal, and amber finishes, serves as a diffuser for the light emitted by an
E27 bulb. The particular glasswork allows for a uniform and soft light diffusion, while the different finishes offer versatile
oesthetic solutions, adaptable to various interior styles, with excellent light performance and a sophisticated visual
impact.

Die Pendelleuchte Isidora ist eine Neuinterpretation der historischen Isotta mit einem modemeren, geschwungenen
Design. Sie ist aus Clas gefertigt und das Ergebnis einer hochgradig handwerklichen Arbett, die dank der Expertise
italienischer Clasblaser von hdchster Qualitéit garantiert wird. Das Clas, ethdltlich in den Ausfohrungen Wei, Kristall und
Amber, fungiert als Diffusor for das Licht einer E27-Clohbime. Die besondere Clasverarbeitung sorgt fir eine gleichmdRige
und weiche Lichtverteilung, wahrend die verschiedenen Ausfuhrungen Gsthetische, vielseitige Losungen bieten, die sich in
verschiedenen Einrichtungsstilen integrieren lassen, mit hervoragender Lichtausbeute und einer anspruchsvollen visuellen
Wirkung.

La suspension Isidora es una renovacion de la histérica lsotta, disenada con una forma mas modemna y sinuosa.
Fabricada en vidro, la lémpara es el resulfado de un trabajo altamente artesanal, gracias a la experiencia de los
mejores maestros vidrieros italianos que garantizan la maxima calidad. El vidrio, disponible en acabados blanco, cristal
y émbar, actua como difusor de la luz emitida por una bombilla E27. El proceso particular de trabajo del vidrio permite
una difusion uniforme y suave de la luz, mientras que los diferentes acabados ofrecen soluciones estéticas versatiles,
odoptables a diversos contextos de decoracion, con una excelente iluminacion y un impacto visual sofisticado.

La suspension Isidora est une réinterprétation de la célébre Isotta, concue avec un design plus modeme et sinueux.
Realisee en verre, la lampe est le résultat d'un travail hautement arfisanal, grace a lexpertise des maitres veniers italiens
qui garantissent la plus haute qualité. Le verre, disponible en finitions blanc, cristal et ambre, sert de diffuseur pour la
lumiere émise par une ampoule E27. La fabrication particuliere du verre permet une diffusion de lumiére uniforme et dou-
ce, tandis que les différentes finitions offrent des solutions esthétiques polyvalentes, adaptées a divers environnements,
avec un excellent rendement lumineux et un impact visuel sophistiqué.

ISIDORA
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ISIDORA

Shown in the image: composition of 3 lights ISDORA/B on multiple base BASE/3L B

1485
1461
1492

Power

Input
Lampholder
IP

L. Wire
Weight
Volume

ISIDORA/A
ISIDORA/B
ISIDORA/C

1 x max 26W

220/240 V- 50/60Hz
E27 - Bulb not included
20

400 cm

N: 2,0kg G:2,2kg
0,0497 m?

34 cm

Articolo NON completo di base, verifica compatibilita da pag. 460
Base do not included, check compatibily from page 460

I QE

N &

M

MATERIALI :

Materials :
Struttura
Frame

Diffusore
Diffuser

Cavo
Wire

ISIDORA

Metallo
Metal

Vetro
Glass

Tessuto
Fabric

TAVOLA FINITURE :

Table of Finishes :

Struttura Bianco Opaco
Frame Matt White
Diffusore Ambra Pulegoso
Diffuser Pulegoso Amber
Bianco Lucido
Shiny White
Cristallo Pulegoso
Pulegoso Crystal
Cavo Nero
Wire Black
DOWNLOAD AREA:

(o9)
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8 Shown in the image: hanging lamp IRIDE/P




Shown in the image: hanging lamp IRIDE/G in single base BASE/IL N
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IRIDE

La lompada Iride & realizzata in vetro borosilicato soffiato, con decorazione iridescente, che
richiede una conoscenza approfondita della lavorazione artigianale del vetro. La struttura di
supporto & una montatura in finitura cromo, che offre la possibilita di rimuovere il vetro, facilitondo
installazione e manutenzione. Il cavo, in PVC trasparente, offre un aspetto discreto e funzionale.
La lompada & progettata per installazioni singole o in configurazioni multiple, utilizzando le nostre
basi componibili, che consentono di combinare anche le diverse misure per ottenere soluzioni
personalizzabili.

The Iride lamp is made of blown borosilicate glass with an iridescent decoration, requiring in-depth
knowledge of glass craftsmanship. The supporting structure features a chrome-finish frame, which
allows for easy removal of the glass, facilitating installation and maintenance. The cable, made of
fransparent PVC, offers a discreet and functional appearance. The lamp is designed for single or
multiple configurations, using our modular bases, which allow for combining different sizes to create
customizable solutions.

Die Lampe lide ist aus geblasenem Borosilikatglas mit irisierender Dekoration gefertigh, was ein
fiefes Wissen in der Clasbearbeitung erfordert. Die Stitzkonstruktion besteht aus einem Cestell mit
Chrom-Finish, das die Maglichkeit bietet, das Clas zu entfernen und so die Installation und Wartung
zu erleichtern. Die Lampe ist fur Einzelinstallationen oder far mehrfache Konfigurationen konzipiert
und nutzt unsere modularen Basen, die auch die Kombination verschiedener GréRen ermoglichen,
um anpassbare Losungen zu schaffen.

La lampara lide esta fabricada en vidrio borosilicato, con decoracion iridiscente, lo que requiere
un conocimiento profundo del trabajo artesanal del vidrio. La estructura de soporte es una
montura en acabado cromado, que permite retirar el vidrio, facilitando la instalacion y el
mantenimiento. El cable, en PVC transparente, ofrece un aspecto discreto y funcional. La laémpara
esta disenada para instalaciones individuales o en configuraciones multiples, utilizando nuestras
bases componibles, que permiten combinar diferentes tamanos para obtener soluciones
personalizables.

Lo lompe lide est réalisée en verre borosilicate souffié, avec une décoration idescente,
nécessitant une connaissance approfondie de I'artisanat du verre. La structure de support est une
monture en finition chrome, qui permet de retirer le vene, facilitant ainsi installation et la
maintenance. Le cable, en PVC transparent, offre un aspect discret et fonctionnel. La lampe est
congue pour des installations individuelles ou en configurations multiples, en utilisant nos bases
modulables, qui permettent de combiner différentes tailles pour obtenir des solutions
personnalisables.

9238 IRIDE/P

Power 1 x max 26 W

Input 220/240 V- 50/60Hz

Lampholder E27 - Bulb not included E

IP 20 &

L. Wire 400 cm

Weight N:0,7kg G:0,9kg & e
Volume 0,0218 m?

Articolo NON completo di base, verifica compatibilita da pag. 460

Base do not included, check compatibily from page 460
00060 -~ 00 @

9245 IRIDE/G

Power 1 x max 26 W

Input 220/240 V- 50/60Hz c
Lampholder E27 - Bulb not included g

IP 20 b

L. Wire 400 cm

Weight N:0,9kg G:1,1kg .
Volume 0,0405 m?

Articolo NON completo di base, verifica compatibilita da pag. 460
Base do not included, check compatibily from page 460

0006060 ~» 00 ®

IRIDE

MATERIALI :

Materials :

Struttura Metallo
Frame Metal
Diffusore Vetro
Diffuser Glass
Cavo pPvC
Wire PVC

TAVOLA FINITURE :
Table of Finishes :

Struttura ' Cromo
Frame Y Chrome
Diffusore - Iridescente
Diffuser < lIridescent
Cavo Trasparente
Wire Transparent
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Shown in the image: composition of 5 lights LIU/CO N with smoky accesory SFERA/S F on multiple base BASE/SRE N LED

Shown in the image: LIU/S1 N with smoky accesory SFERA/S F

o~
O
~N



L. B & R 1 B & 3.1

N
O

Shown in the image: composition of 5 lights LIU/CO OS with clear and frosted accesory SFERA/S C and SFERA/S S on multiple base BASE/SL N LED




NS} i ™
':) Shown in the image: hanging lamp LIU/S1 OS with frosted accesory SFERA/S S Shown in the image: hanging lamp LIU/S1 N with amber accesory SFERA/S A (‘:"
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LIU

Liv & una lampada che unisce eleganza e qualita, con un design sofisticato e ricercato. Disponibile in due raffinate
finiture, nero goffrato e ottone spazzolato, si distingue per la cura nei dettagli. | cavo elettrico, in tessuto infrecciato
nero, aggiunge un tocco di stile, mentre il diffusore cilindrico in vetro bianco custodisce una strip LED CCT, offrendo una
luce morbida e avwolgente. A renderla ancora piu preziosa sono le sfere di vetro, redlizzate a mano da esperti maestri
vetrai veneziani. Questi dettagli arfigianali conferiscono unicitar a Liy, trasformandola in un oggetto di design esclusivo,
perfetto per aricchire qualsiasi ambiente con raffinatezza.

Liv is a lamp that combines elegance and quality, featuring a sophisticated and refined design. Available in two
exquisite finishes—embossed black and brushed brass—it stands out for its meticulous attention to detail. The electic
cable, covered in black braided fabric, adds a touch of style, while the cylindrical white glass diffuser houses a CCT LED
strip, providing a soft and enveloping light. Making it even more precious are the glass spheres, handcrafted by skilled
Venetian glass masters. These artisanal details give Liv a unique character, fransforming it into an exclusive design piece,
perfect for enhancing any space with sophistication and elegance.

Liv ist eine Lampe, die Eleganz und Qualitét vereint und durch ihr anspruchsvolles und roffiniertes Design besticht.
Erhaltlich in zwei edlen Ausfohrungen - gepragtes Schwarz und gebirstetes Messing - zeichnet sie sich durch ihre Liebe
zum Detail aus. Das Elektrokabel, ummantelt mit schwarzem geflochtenem Stoff verleiht ihr eine stilvolle Note, wahrend der
zylindrische Diffusor aus weitem Clas einen CCT-LED-Streifen beherbergt, der ein sanftes und einhillendes Licht spendet.
Besonders wertvoll wird Liu durch die handgefertigten Claskugeln, die von erfahrenen venezionischen Clasmachem
geschaffen wurden. Diese kunstvollen Details verleihen Liu eine einzigartige Note und machen sie zu einem exklusiven
Designobiekt, das jeden Raum mit Raffinesse bereichert.

Li es una lémpara que combina elegancia y calidad, con un disefo sofisticado y refinado. Disponible en dos
acabados elegantes—negro gofrado y latén cepillado—destaca por su atencion al detdlle. El cable, cubierto con
tejido frenzado negro, anade un toque de estilo, mientras que el difusor cilindrico de vidrio blanco alberga una tira
LED CCT, proporcionando una luz suave y envolvente. Ain mas especial, las esferas de vidrio, elaboradas a mano por
expertos maestros vidieros venecianos, aportan un cardcter Unico. Estos detalles artesanales hacen de Liv una pieza
de diseno exclusiva, perfecta para embellecer cualquier espacio con sofisticacion y elegancia.

Liu est une lampe qui allie élégance et qualité, avec un design sophistiqué et raffiné. Disponible en deu finitions
élégantes - noir gaufré et laiton brossé - elle se distingue par son souci du détail. Le cable électrique, recouvert de
fissu tressé noir, ajoute une touche de style, tandis que le diffuseur cylindrique en vere blanc abrite une bande LED
CCT, offrant une lumiére douce et enveloppante. Rendant Liu encore plus précieuse, les sphéres en vere sont
fabriquées & la main par des maitres veriers vénitiens expérimentés. Ces détails artisanaux conferent & Liv une singularité
qui en fait un objet de design exclusif parfait pour sublimer tout espace avec élégance et raffinement.

LU
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LIU

Montatura:
Frame:

Nero Opaco
Matt Black

Vetro accessorio:

Glass Accesory:

Ambra
Amber

Ottone Spazzolato
Brushed Brass

Fume
Smoky

Satinato
Frosted

//':‘- .

Cristallo
Crystal

8774 LIU/CON
8781 LIU/CO OS
Power 18W Led- Driver not included
Input 220/240 V- 50/60Hz
Kelvin Adjustable 2700- 5000 K
Real Lumen Max 1170
CRI 90 £
P 20 ©
<

L. Wire 500 cm
Weight N: 0,6kg G: 1,0kg
Volume 0,0140 m3 14 cm
Articolo NON completo di base, verifica compatibilita da pag. 460
Base do not included, check compatibily from page 460
8750 LIU/ST N 500
8750WIFI LIU/S1 N WIFI +
8750DIM LIU/S1 N DIM ~
8767 LIU/S1 0S 50
8767WIFI LIU/S1 OS WIFI +
8767DIM LIU/S1 OS DIM ~
Power 18W Led Integrated 6.cm
Input 220/240 V- 50/60Hz E[ BASE LIU/S1 DIM:
Kelvin Adjustable 2700- 5000K = h 15,5cm x §7,5cm
Dimmable TRIAC

only art. 8750DIM/8767DIM
Real Lumen Max 1170
CRI 90
P 20 £
L. Wire 300 cm ©
Weight N: 0,8kg G:1,4kg
Volume 0,0160 m3 14 cm

DALI cod. 1256, pag. 483

Accessorio in vetro sferico venduto separatamente.
Sphere glass Accesory sold separately.
8873 SFERA/5 A /
8880 SFERA/5 F
8897 SFERA/S5 S &
8903 SFERA/5 C @ 18 .cm

MATERIALI :

Materials :
Struttura
Frame

Diffusore
Diffuser

Cavo
Wire

LIU

Metallo
Metal

Vetro
Glass

Tessuto
Fabric

TAVOLA FINITURE :

Table of Finishes :

Struttura Nero Opaco N
Frame Matt Black
Ottone Spazzolato
Brushed Brass OS
Diffusore Bianco Lucido
Diffuser Shiny White
Accessorio Y Ambra A
Accesory Amber
' Fume
I Smoky F
Satinato
Frosted S
Cristallo
Crystal C
Cavo Nero
Wire Black
DOWNLOAD AREA:
[, 0]
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Shown in the image: hanging lamp LYRA/RT and LYRA/F on two multiple bases BASE/11RE N
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Shown in the image: hanging lamp LYRA/F and LYRA/A con recessed bases BASE/IINC N
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LYRA

L |

Shown in the image: hanging lomp LYRA/C on single base BASE/1IL N and on wall lamp base APPLIQUE/N

LYRA

La collezione Lyro, proposta in versioni a sospensione, faretto estemno e incasso, offre un design lineare e duraturo. Il diffusore in vetro oftimizza la
diffusione luminosa e protegge la sorgente G9, garantendo efficienza e facilita di sostituzione. Struttura e finiture ad alte prestazioni assicurano resistenza
nel tempo, adattandosi perfettamente ad ambienti contemporanei e classici con estetica essenziale e notevole versatilita.

The Lyra collection, available in suspended, external spotlight, and recessed versions, offers a clean, enduring design. The glass diffuser optimizes light
distribution and protects the G9 light source, ensuring efficiency and easy replacement. High-performance structure and finishes guarantee lasting
durability, seamlessly adapting to both contemporary and classic environments with a minimal aesthetic and notable versatility.

Die Kollektion Lyra, als Pendelleuchte, und Einbauleuchte, zeichnet sich durch ein langlebiges Design aus. Der Clasdiffusor optimiert die Lichtverteilung und
§ph0‘rzT die G9-Lichtquelle. Die robuste Struktur und hochwertige Oberfiichen sorgen fur dauerhafte Bestéindigkeit und passen sich mit einer schlichten
Asthetik und bemerkenswerter Vielseitigkeit perfekt an modeme wie klassische Umgebungen an.

La coleccion Lyrg, disponible en versiones de suspension, foco exterior y empotrado, ofrece un diseno lineal y duradero. El difusor de vidrio optimiza la
difusion luminosa y protege la fuente G9, garantizando eficiencia y facilidad de reemplazo. Su estructura y acabados de alto rendimiento aseguran
resistencia a lo largo del tiempo, adaptandose perfectamente a ambientes contemporaneos y clasicos, con una estética esencial y gran versatilidad.

La collection Lyrg, en versions suspension, spot extérieur et encastre, offre un design. Le diffuseur en verre optimise la diffusion de la lumiére et protege
la source G9, garantissant efficacité et facilité de remplacement. La structure et les finitions haute performance assurent une résistance dans le temps,
s‘adaptant aux environnements contemporains et classiques, grace a une esthétique essentielle et une grande polyvalence.

Shown in the image: hanging lamp LYRA/C
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E Shown in the image: spot light LYRA/F C Shown in the image: composition of LYRA/C and LYRA/A on multiple base BASE/13L N m




LYRA

Faretto:
Spot light:

Prodotto fornito sia con base esterna sia con incasso
Item comes with both external base and recessed base

Ambra Cristallo
Amber Crystal

Sospensione:
Hanging lamp:

S Ambra Cristallo
o~ Amber Crystal

Fume
Smoky

Fume
Smoky

Rame Trasparente
Transparent Copper

Rame Trasparente
Transparent Copper

4660
4820

4637
4875

Power

Input
Lampholder
Dimmable
P

L. Wire
Weight
Volume

LYRA/A
LYRA/C

LYRA/F
LYRA/RT

1 x max OW

220/240 V- 50/60Hz
G9-ON/OFF Bulb included
Dimmable bulb on pag. 479
20

400 cm

N: 0,4kg G: 1,0kg

0,0060 m3

52cm

LU

23,5cm

Articolo NON completo di base, verifica compatibilita da pag. 460
Base do not included, check compatibily from page 460

Prodotto fornito sia con base esterna sia con incasso
[tem comes with both external base and recessed base

6442
6459
6763
7104

Power

Input
Lampholder
Dimmable
IP

Weight
Volume

LYRA/F A
LYRA/F C
LYRA/F F
LYRA/F RT

1 x max 9W

220/240 V- 50/60Hz
G9-ON/OFF Bulb included
Dimmable bulb on pag. 479
20

N:0,kg G:0,9kg

0,0281 m3

22cm

2cm

@6cm

@8cm

3,5¢cm

LYRA

MATERIALI :

Materials :

Struttura Metallo
Frame Metal
Diffusore Vetro
Diffuser Glass
Cavo Tessuto
Wire Fabric

TAVOLA FINITURE :
Table of Finishes :

Struttura
Frame

Diffusore
Diffuser

Cavo
Wire

DOWNLOAD AREA:

Nero Opaco
Matt Black

Ambra
Amber

Cristallo
Crystal

Rame Trasparente
Transparent Copper

Nero
Black

C
F
RT
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No
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& Shown in the image: hanging lamp MIRO/S1 N Shown in the image: wall lamp MIRO/S1 N on base APPLIQUE/N m



Shown in the image: composition of 5 lights MIRO/S1 RS on base ZETA/1 N and ZETA/2 N
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(li)) Shown in the image: hanging lamp MIRO/S1 N on sigle base BASE/IL N Shown in the image: composition of 13 lights MIRO/S1 OS 2
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MIRO

La lampada a sospensione Mird si distingue per il suo design minimal ed elegante, con finiture
disponibili in nero goffrato, rame spazzolato e ottone spazzolato, impreziosite da un diffusore in
vetro cristallo e un cavo in tessuto nero. La sorgente luminosa € una lampadina GX53, facimente
sostituibile, che garantisce praticitar ed efficienza. Grazie alla sua versatilitd, Mird pud essere
installata singolarmente, in composizione sulle nostre basi o a parete, offrendo soluzioni luminose
personalizzabil.

The Mird pendant lamp stands out for its minimal and elegant design, available in embossed black,
brushed copper, and brushed brass finishes. It is enhanced by a crystal glass diffuser and a black
fabric cable, ensuring durability and a premium look. The light source is a GX53 bulb, which is easily
replaceable, offering convenience, efficiency, and long-lasting performance. Thanks to its versatility,
Mird can be installed individually, in a composition on our bases, or mounted on the wall, offering
customizable and sophisticated lighting solutions.

Die Miro-Pendelleuchte zeichnet sich durch ihr minimalistisches und elegantes Design aus und st in
den Oberfiaichen Schwarz gepragt, gebirstetes Kupfer und gebirstetes Messing erhailtlich. Sie wird
durch einen Kristallglas-Diffusor und ein schwarzes Stoffkaboel veredelt, das fur Langlebigkeit und
eine hochwertige Optik sorgt. Die Lichtquelle ist eine GX53-Lampe, die leicht austauschibar ist und
Komfort, Effizienz und eine lange Lebensdauer bietet. Dank ihrer Vielseitigkeit kann Mird einzeln, in
einer Komposition auf unseren Basen oder als Wandleuchte installiert werden und bietet
mafhgeschneiderte und stilvolle Beleuchtungsl®dsungen.

La lémpara de suspension Mird se distingue por su disefio minimalista y elegante, con acabados
disponibles en negro gofrado, cobre cepillado y laton cepillado, realzados por un difusor de
vidrio cristal y un cable de tela negro. La fuente de luz es una bombilla CX53, facilmente
reemplazable, que garantiza practicidad y eficiencia. Cracias a su versatilidad, Mird puede
instalarse individualmente, en composicion sobre nuestras bases o en la pared, ofreciendo
soluciones de iluminacion personalizables.

La suspension Mird se distingue par son design minimal et élégant, avec des finitions disponibles en
noir gaufré, cuivre brossé et laiton brossé, sublimées par un diffuseur en verre cristal et un cable en
tissu noir. La source lumineuse est une ampoule CGX53, facilement remplacable, garantissant
praticité et efficacité. Grace & sa polyvalence, Mird peut étre installée individuellement, en
composition sur nos bases ou au mur, offrant des solutions d'éclairage personnalisables.

8491 MIRO/S1 N

8484 MIRO/S1 OS

8507 MIRO/S1 RS

Power 1 x max 9W

Input 220/240 V- 50/60Hz

Lampholder GX53-ON/OFF Bulb included

Dimmable Dimmable bulb on pag. 479 = I

1P 20 @ £
N ]

L. Wire 500 cm ©

Weight N: 1,2kg G:1,8kg

Volume 0,0270 m3 [ @17em ]

Articolo NON completo di base, verifica compatibilita da pag. 460
Base do not included, check compatibily from page 460

CE®RED A T2z W™

MATERIALI :
Materials :

Struttura

Frame

Diffusore

Diffuser

Cavo
Wire

MRO

Metallo
Metal

Vetro
Glass

Tessuto
Fabric

TAVOLA FINITURE :

Table of Finishes :

Struttura Nero Opaco N
Frame Matt Black
Ottone Spazzolato
Brushed Brass OS
Rame Spazzolato
ﬂ Brushed Cooper RS
Diffusore Cristallo
Diffuser Crystal
Cavo Nero
Wire Black
DOWNLOAD AREA:
, a0

=
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Hil

La lompada da tavolo Hil presenta una struttura in vetro con diffusore orientabile in acrilico satinato a forma di cupola,
progettato per modulare con precisione la direzione del fascio luminoso. Liluminazione & affidata a una lampadina
GX53, garantendo unemissione efficiente, uniforme e priva di abbaglioamento. Il design bilancia estetica e

funzionalite, rendendola ideale per diverse applicazioni luminose e contesti d'uso. E disponibile in due eleganti finiture,
fumé e bronzo, per integrarsi armoniosamente in ambienti sia moderni che classici.

The Hil table lomp features a glass structure with an adjustable satin acrylic dome-shaped diffuser, designed to precisely
direct the light beam. The lighting is provided by a GX53 bulb, ensuring efficient, uniform, and glare-free illumination.

The design balances aesthetics and functionality, making it ideal for various lighting applications and usage contexts.

[t is available in two elegant finishes, smoked and bronze, allowing seamless integration info both modern and classic
interiors.

Die HIl Tischlampe verfugt Uber eine Classtruktur mit einem schwenkoaren Diffusor aus satiniertem Acryl in Kuppelform, der
prazise die Lichtstrahlrichtung moduliert. Die Beleuchtung erfolgt durch eine CX53-Lampe, die eine effiziente,
gleichméaRige und blendfreie Lichtverteilung gewdhrleistet. Das Design vereint Asthetik und Funktionalitat und eignet sich
for verschiedene Beleuchtungsanwendungen und Nutzungskontexte. Sie ist in zwei eleganten Ausfihrungen erhalilich,
Rauchglas und Bronze, und fugt sich harmonisch in moderne sowie klassische Raume ein.

La lampara de mesa Hll presenta una estructura de vidrio con un difusor orientable de acrilico satinado en forma

de cupula, disenado para modular con precision la direccion del haz luminoso. La iluminacion estéa a cargo de una
bombilla CX53, garantizando una emision eficiente, uniforme y libre de deslumbramiento. Su disefo equiliora estética y
funcionalidad, haciéndola ideal para diversas aplicaciones de iluminacion y contextos de uso. Esta disponible en dos
acabados, ahumado y bronce, para integrarse armoniosamente en ambientes tanto modemos como clasicos.

La lampe de table HIl présente une structure en verre avec un diffuseur orientable en acrylique satiné en forme de
coupole, congu pour moduler avec précision la direction du faisceau lumineux. Léclairage est assuré par une ampoule
GX53, garantissant une émission efficace, uniforme et sans éblouissement. Son design équilibre esthétique et
fonctionnalité, la rendant idéale pour diverses applications lumineuses et contextes d'utilisation. Disponible en deux
finitions fumé et bronze, elle sintegre harmonieusement dans des environnements aussi bien modemes que classiques.

9702
9719

Power

Input
Lampholder
IP

Weight
Volume

HIl/F
HI!/BR

1 x max OW

220/240 V- 50/60Hz
GX53-ON/OFF Bulb included
20

N:4,1kg G: 6,2kg

0,0864 m?

41 cm

MATERIALI :

Materials :

Struttura Vetro
Frame Glass
Diffusore Acrilico
Diffuser Acrylic

TAVOLA FINITURE :
Table of Finishes :

Struttura ' Fume
Frame / Smoky

Bronzo

Bronze
Diffusore Satinato
Diffuser Frosted

DOWNLOAD AREA:

Hil

BR
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Shown in the image: hanging lamp TOY/S1 P and TOY/S1 F
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Shown in the image: hanging lomp TOY/S1 F
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Shown in the image: composition of 3 lights TOY/CO A on multiple base BASE/3L N LED

La lompada Toy, disponibile sia in versione sospensione che da parete, si adatta facimente a qualsiasi ambiente grazie ol suo design minimal ma
dimpatto. Lelemento distintivo & linserto in vetro decorato, disponibile in diverse finiture, che aggiunge un tocco di eleganza e personalita. Versatile e
raffinato, Toy offre unilluminazione sofisticata, perfetta per contesti residenziali e commerciali, unendo estetica e funzionalitar in modo armonioso.

The Toy lamp, available in both pendant and wall-mounted versions, easily adapts to any environment thanks to its minimal yet striking design. Its distinctive
feature is the decorative glass insert, available in various finishes, adding a touch of elegance and personality. Versatile and refined, Toy provides
sophisticated lighting, perfect for residential and commercial spaces, seamlessly combining aesthetics and functionality.

Die Toy-Lampe, als Hangeleuchte und Wandleuchte erhaltlich, passt sich dank ihres minimalistischen, aber wirkungsvollen Designs jeder Umgebung an. Das
markante Element ist der dekorative Claseinsatz, in verschiedenen /-\usfuhrungen erhaltlich, der Eleganz und Individualitét verleiht. Vielseitig und stilvoll bietet
Toy eine raffinierte Beleuchtung, perfekt fir Wohn- und Geschaftsréiume, die Asthetik und Funktionalitét harmonisch vereint.

La lampara Toy, disponible como suspension y aplique de pared, se adapta faciimente a cualquier espacio gracias a su diseno minimalista pero
impactante. Su elemento distintivo es el inserto de vidiio decorativo, disponible en varias terminaciones, que aporta elegancia y personalidad. Versatil y
sofisticada, Toy ofrece una iluminacion refinado, perfecta para entomos residenciales y comerciales, combinando estética y funcionalidad.

La lampe Toy, disponible en version suspension et applique murale, sadapte facilement & tout environnement grace & son design minimaliste mais
percutant. Son élément distinctif est linsert en vere décoratif, proposé en plusieurs finitions, qui apporte élégance et personnalité. Polyvalente et raffinée,
Toy offre un éclairage sophistiqué, idéal pour les espaces résidentiels et commerciaux, alliant harmonieusement esthétique et fonctionnalité.

Shown in the image: wall lomp TOY/A P
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g Shown in the image: composition of 3 ligh Y/CO C on multiple base BASE/3L N LED with offset installation
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TOY

La lompada Toy & composta da una struttura in metallo a forma semicircolare, equipaggiata con due strip LED ad
alta efficienza, che garantiscono unilluminazione uniforme e potente. Allinterno del semicerchio & presente un inserto in
vetro decorativo, disponibile nelle finiture amlorg, fumé, petrolio e cristallo, per un‘ampia personalizzazione estetica. Toy
& progettata per diverse installazioni: disponibile come lampada da parete, sospensione singola oppure senza base,
ideale per configurazioni modulari con le nostre basi LED.

The Toy lamp features a semicircular metal structure, equipped with two high-efficiency LED strips, ensuring uniform and
powerful llumination. Inside the semicircle, there is a decorative glass inser, available in amber, smoked, petrol, and
crystal finishes, allowing for extensive aesthetic customization. Toy is designed for multiple installations: available as a wall
lamp, single pendant, or without a base, making it ideal for modular configurations with our LED bases.

Die Toy-Lampe besteht aus einer halbkreisféormigen Metallstruktur, ausgestattet mit zwei hocheffizienten LED-Streifen, die
eine gleichméige und leistungsstarke Beleuchtung gewdhrleisten. Im Inneren des Halbkreises befindet sich ein
dekoratives Claselement, das in den Ausfihrungen Bernstein, Rauchgrau, Petrol und Kristall erhdltlich ist und eine breite
asthetische Anpassung ermaglicht. Toy ist fur verschiedene Installationen konzipiert: erhaltlich als Wandleuchte, einzeln
hangende Pendelleuchte oder ohne Basis, ideal for modulare Konfigurationen mit unseren LED-Basen.

La lémpara Toy esta compuesta por una estructura metdlica en forma semicircular, equipada con dos tiras LED de alta
eficiencia, que garantizan una iluminacion uniforme y potente. En el interior del semicirculo se encuentra un inserto de
vidrio decorativo, disponible en los acabados ambar, ahumado, petréleo y cristal, permitiendo una amplia
personalizacion estética. Toy esta disenada para diversas instalaciones: disponible como aplique de pared,
suspension individual o sin base, ideal para configuraciones modulares con nuestras bases LED.

La lampe Toy est composée d'une structure en métal en forme de demi-cercle, équipée de deux bandes LED haute
efficacité, garantissant un éclairage uniforme et puissant. A lintérieur du demi-cercle se frouve un insert en verre
décoratif disponible en finitions ambre, fumé, pétrole et cristal, offrant une large personnalisation esthétique. Toy est
congue pour differentes installations : disponible en applique murale, en suspension individuelle ou sans base, idéale
pour des configurations modulaires avec nos bases LED.

9603
9610
9627
9634

Power
Input
Kelvin
Dimmable
Real Lumen
CRI

IP

L. Wire
Weight
Volume

Articolo NON completo di base, verifica compatibilita da pag. 460

TOY/CO A
TOY/CO F
TOY/CO P
TOy/COC

30W Led- Driver not included
220/240 V- 50/60Hz

Sikrea Dynamic Dimmer

Yes

Max 2440

90

20

400 cm

N:1,9kg G:2,7kg

0,0290 m?

Base do not included, check compatibily from page 460

4677
4677WIFI
4684
4684 WIFI
4691
4691WIFI
4813
4813WIFI

Power
Input
Kelvin
Dimmable
Real Lumen
CRI

IP

L. Wire
Weight
Volume

9641
9641 WIFI
9658
9658WIFI
9665
9665WIFI
9672
9672WIFI

Power
Input
Kelvin
Dimmable
Real Lumen
CRI

IP

Weight
Volume

TOY/S1 A soD
TOY/S1 A WIFI &
TOY/S1 F s0D
TOY/S1 F WIFI &
TOY/S1P s0D
TOY/S1 P WIFI &
TOY/S1C 50D
TOY/S1 C WIFI +

30W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700 - 5000 K
No

Max 2440

90

20

200cm

N: 2,0kg G:2,9kg

0,0320 m?

TOY/A A S00
TOY/A A WIFI +
TOY/A F SO0
TOY/A F WIFI +
TOY/A P SO0
TOY/A P WIFI +
TOY/A C SO0
TOY/A C WIFI +

30W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700 - 5000 K
No

Max 2440

90

20

N:2,3kg G: 3,0kg
0,0320 m?

35 cm 4.cm

12cm
£

35cm

41 cm

35cm

6.cm

~

©
o
=)

—)

12cm

MATERIALI :

Materials :

Struttura Metallo
Frame Metal
Diffusore Vetro
Diffuser Glass
Cavo Tessuto
Wire Fabric

TAVOLA FINITURE :
Table of Finishes :

Struttura Nero Opaco
Frame Matt Black
Diffusore / Ambra
Diffuser & Amber
Fume
Smoky
Petrolio
Petrol
Cristallo
Crystal
Cavo Nero
Wire Black

TOY

O © M >
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LIAM]

Shown in the image: composition of 9 lights LIAM/CO OS on the multiple base BASE/9L N LED
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LIAM LIAM

No o
('\J_’) Shown in the image: composition of 6 lights LIAM/CO N on the multiple base BASE/3-12R N LED Shown in the image: composition of LIAM/CO N and LIAM/CO OS on the multiple base BASE/11RE N LED 8



Shown in the image: hanging lomp LIAM/S1 OS
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LIAM

La lampada a sospensione Liam € disponibile in versione singola o senza base, permettendo
lintegrazione con basi componibili per configurazioni personalizzate. Lilluminazione & garantita
da una strip LED integrata lungo I'anello, assicurando un'emissione luminosa uniforme ed efficiente.
La montatura & realizzata in oftone spazzolato o nero opaco, offrendo resistenza e un'estetica
raffinata. Il cavo in tessuto nero testimonia qualita costruttiva. Liom si adatta a diverse esigenze
illuminotecniche e contesti architettonici.

The Liom pendant lamp is available as a single unit or without a base, allowing integration with
modular bases for customized configurations. llumination is provided by an integrated LED strip
along the ring, ensuring uniform and efficient light distribution. The frame is made of brushed brass
or matte black, offering durability and a refined aesthetic. The black fabric cable enhances the
construction quality. Liam adapts to various lighting needs and architectural contexts.

Die Hangeleuchte Liam ist als einzelne Version oder ohne Basis erhdltlich und kann mit modularen
Basen kombiniert werden. Die integrierte LED entlang des Rings sorgt fur gleichméRige und effiziente
Beleuchtung. Die Montur besteht aus geburstetem Messing oder mattschwarzem Finish und bietet
hohe Widerstandsféhigkeit. Das schwarze Textilkabel unterstreicht die hochwertige Verarbeitung.
Dank ihrer Design passt sich Liam verschiedenen Beleuchtungsanforderungen.

La lampara colgante Liam estd disponible en version individual o sin base, permitiendo la
integracion con bases modulares. La iluminacion proviene de una tira LED integrada en el anillo,
asegurando una emision uniforme y eficiente. La estructura estd hecha de laton cepillado o negro
mate, combinando resistencia y estética. El cable de tela negra aporta calidad. Liam se adapta
a diversas necesidades y espacios arquitectonicos.

La suspension Liam est disponible en version simple ou sans base, permettant lintégration avec
des bases modulables. Léclairage est assuré par une strip LED intégrée & I'anneau, garantissant
une diffusion homogene et efficace. La monture est en laiton brossé ou noir mat, combinant résis-
tance et élégance. Le cable en tissu noir souligne la qualité. Liam s'adapte & diverses exigences
lumineuses et environnements architecturaux.

LIAM

N

9115 LIAM/CO N
9122 LIAM/CO 0S
Power 12W Led - Driver not included
Input 22/240 V- 50/60Hz
Kelvin Adjustable 2700- 5000K
Real Lumen Max 821
CRI 90 s -
L. Wire 500 cm 2 \J s
Weight N: 0,8kg G:0,9kg
Volume 0,0225 m3 20m
Articolo NON completo di base, verifica compatibilita da pag. 460 M
Base do not included, check compatibily from page 460 Materials :
L) (E) & b ( [l Struttura Metallo
Frame Metal
Diffusore Cover Siliconica
Diffuser Silicon cover
8859 LIAM/S1 N sDD Cavo Tessuto
Wire Fabric
8859PLUS LIAM/S1 N WIFI T
8859DIM LIAM/S1 N DIM ~\
8866 LIAM/S1 OS soo TAVOLA FINITURE :
8866PLUS LIAM/S1 OS WIFI + BASE LIAM/S1 DIM: Table of Finishes :
h 15,5cm x @7,5cm
8866DIM LIAM/S1 OS DIM ~ Struttura Nero Opaco
g . 6.cm Frame Matt Blacl
Power 12W Led Integrate 5 Gitene Siezmslkis
Input 22/240 V- 50/60Hz g[ D Brushed BFrJasS O
Kelvin Adjustable 2700- 5000K
Dimmable TRIAC Cavo Nero
only art. 8859DIM/8866DIM Wire Black
Real Lumen Max 821
CRI 90 c
IP 20 S () DOWNLOAD AREA:
L. Wire 200 cm < T
Weight N:0,9kg G:1,1kg
Volume 0,0270 m3 2¢cm @ 24 cm
DALI cod. 1256, pag. 483
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Shown in the image: hanging lamp MILEY/S1 P




MILEY MILEY

—
Shown in the image: hanging lamp MILEY/S1 N Shown in the image: wall lamp MILEY/A N g



MILEY MILEY

NO o
0,\\) Shown in the image: composition of 9 lights MILEY/CO N on multiple base BASE/9L N LED Shown in the image: composition on 5 lights MILEY/CO N on multiple base BASE/SRE N LED g
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MILEY

La lompada a sospensione Miley & un gioiello di design che unisce eleganza e modemita. Il suo anello prezioso,
disponibile nelle raffinate finiture nero e platino, conferisce un tocco di esclusivita a qualsiasi ambiente. A esaltare

ulteriormente la sua bellezza & il sofisticato diffusore della luce, realizzato in acrilico lavorato, che crea suggestivi giochi

luminosi. La luce, emessa da una strip LED, avwolge lo spazio con un'illuminazione morbida e uniforme, perfetta per
ambienti contemporanei e ricercati. Miley & piu di una lampada: & un elemento d'aredo raffinato e scenografico.

The Miley pendant lamp is a design jewel that combines elegance and modemity. Its precious ring, available in refined
black and platinum finishes, adds a touch of exclusivity to any space. Enhancing its beauty even further is the
sophisticated light diffuser, made of crafted acrylic, which creates fascinating light effects. The light, emitted by an
intfegrated LED strip, envelops the space with a soft and uniform glow, perfect for contemporary and refined interiors.
Miley is more than just a lamp: it is a sophisticated and striking piece of decor.

Die Leuchte Miley ist ein Designjuwel, das Eleganz und Modemitat vereint. Ihr edler Ring, erhaltlich in den raffinierten
Ausfuhrungen Schwarz und Platin, verleiht iedem Raum eine exklusive Note. Die Schénheit der Leuchte wird durch den
aufwendig gearbeiteten Lichtdiffusor aus Acryl zusaitzlich betont, der faszinierende Lichtspiele erzeugt. Das von einem
LED-Streifen ausgestrahlte Licht hillt den Raum in eine sanfte und gleichméRige Beleuchtung - perfekt fir modeme und
anspruchsvolle Umgebungen. Miley ist mehr als eine Lampe: Sie ist ein stilvolles und eindrucksvolles Einrichtungselement.

La lémpara Miley es una joya de disefo que combina elegancia y modemidad. Su precioso anillo, disponible en los
sofisticados acalbados negro y platino, aporta un toque de exclusividad a cualquier ambiente. Para realzar ain més
su belleza, cuenta con un sofisticado difusor de luz, elaborado en acrilico trabajado, que crea sugerentes juegos
luminosos. La luz, emitida por una fira LED, envuelve el espacio con una iluminacion suave y uniforme, perfecta para
entomos contemporaneos y elegantes. Miley es mas que una lampara: es un elemento decorativo escenogrdfico.

La suspension Miley est un bijou de design qui dllie élégance et modemité. Son anneau précieux, disponible dans les
finitions raffinées noir et platine, apporte une touche d'exclusivité & tout espace. Son éclat est encore sublimé par le
diffuseur sophistiqué, en acrylique travaillé, qui crée de magnifiques jeux de lumiere. La lumiere, émise par un ruban LED,
enveloppe lespace d'un éclairage doux et homogene, idéal pour les intérieurs contemporains et élégants. Miley est
bien plus qu'une simple lampe : c'est un élément décoratif raffiné et spectaculaire.

8811
8828

Power
Input
Kelvin

Real Lumen
CRI

IP

L. Wire
Weight
Volume

MILEY/CO N
MILEY/CO P

12W Led- Driver non included
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700 - 5000 K
Max 806

90

20

500 cm

N:0,9kg G:1,1kg

0,0090 m3

40 cm

21 cm

Articolo NON completo di base, verifica compatibilita da pag. 460
Base do not included, check compatibily from page 460

L E

8798
8798WIFI
8798DIM
8804
8804 WIFI
8804DIM

Power
Input
Kelvin
Dimmable

Real Lumen

CRI

P

L. Wire

Weight

Volume
DALI

8835
8835PLUS
8842
8842PLUS

Power
Input
Kelvin
Dimmable
Real Lumen
CRI

IP

Weight
Volume

-‘ “g} 4[];

MILEY/S1 N
MILEY/S1 N WIFI
MILEY/S1 N DIM
MILEY/S1 P
MILEY/S1 P WIFI

MILEY/S1 P DIM

12W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700 - 5000 K
TRIAC

only art. 8798DIM/8804DIM
Max 806

90

20

300 cm

N:1,0kg G:1,2kg

0,0108 m3

cod. 1256, pag. 483

@D+ @

MILEY/A N s00
MILEY/A N WIFI +
MILEY/A P 500
MILEY/A P WIFI +

12W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700 - 5000 K
No

Max 806

90

20

N:1,1kg G:1,3kg
0,0135m3

g
e

/(g)\
K

——

4

5

6.cm
1

“ BASE MILEY/S1 DIM:

h 15,5cm x @7,5cm

I\

—

4.cm

0
o
=

-

i G

MATERIALI :

Materials :

Struttura Metallo
Frame Metal
Diffusore Acrilico
Diffuser Acrylic
Cavo PVC
Wire PVC

TAVOLA FINITURE :

Table of Finishes :

Struttura
Frame

Diffusore
Diffuser

Cavo
Wire

DOWNLOAD AREA:
Egrsm

Nero Opaco
Nero Opaco

Platino
Platinum

Satinato
Frosted

Nero
Black

MILEY
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SHOWCASE: TAILOR-MADE PROJECT
ICONIC collection

|conic combina semplicitar ed eleganza per offire massima liberta progettuale. Il suo design evergreen si adatta a qualsiasi contesto, permettendo infinite
configurazioni con sorgenti luminose standard o su misura. Versatile e senza vincol;, € la soluzione ideale anche per i progetti pit ambiziosi.

|conic combines simplicity and elegance to offer maximum design freedom. Its evergreen design adapts to any setting, allowing infinite configurations with
standard or custom light sources. Versatile and unrestricted, it is the ideal solution even for the most ambitious projects.

CUSTOMER REQUEST:  Ricreare la scena di un ambiente luminoso e colorato
Recreate the scene of a bright and colorful environment

LOCATION : Restaurant, North Carolina
USED PRODUCT : 8965 ICONIC/G F 8 pcs | ‘
9146 ICONIC/G R 8 pcs
9009 ICONIC/P BR 16 pcs g
8989 ICONIC/P C 16 pes
9139 ICONIC/P R 8 pcs
USED CANOPY : Base multipla BASE/ZL N - cod. 35483

Multiple canopy BASE/7L N - cod. 35483

Cffriamo basi a soffitto persondlizzate, realizzate su misura per soddisfare le esigenze specifiche di ogni cliente. Contattaci per
maggior informazioni € per scoprire le soluzioni piu adatte al tuo progetto.

We offer customized ceiling bases, tailor-made to meet each client’s specific needs. Contact us for more information and to discover
the solutions best suited to your project.

Con oltre 30 anni di esperienza nel settore, Contemporanea con il suo brand Sikrea si distingue per la sua capacita di coniugare innovazione, design e qualita
artigianale. Crazie a un know-how consolidato, I'azienda ha sviluppato soluzioni illuminotecniche su misura, adattandosi alle evoluzioni del mercato e alle esigenze di
progettisti e clienti. La costante ricerca di nuove tecnologie e materiali, unita all'eccellenza del Made in ltaly, ha reso Sikrea un punto di riferimento nella creazione di sistemi
luminosi che valorizzano ogni ambiente con stile e funzionalita.

With over 30 years of experience in the industry, Contemporanea, through its brand Sikrea, stands out for its ability to combine innovation, design, and artisanal quality.
Thanks to its solid know-how, the company has developed tailor-made lighting solutions, adopting to market evolutions and the needs of designers and clients. The constant
pursuit of new technologies and materials, combined with the excellence of Made in ltaly, has made Sikrea a benchmark in the creation of lighting systems that enhance every
environment with style and functionality.

b
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Shown in the image: hanging lamps NEMO/RS and NEMO/N




own in the image: ceiling lamp NEMO/PL RS and wall lomp canopy APPLIQUE/N with hanging lamp NEMO/N




La collezione Nemo offre versatilita e design raffinato,
disponibile sia in versione a sospensione con cavo,
sia con basetta installabile a soffitto o parete. Il punto
di forza & l'orientabilita, che consente di dirigere con
precisione la luce in base alle esigenze specifiche.
Lilluminazione & garantita da una lampadina GU10,
facimente intercambiabile. Disponibile in cinque
finiture modeme.

The Nemo collection offers versatility and refined
design, available in both a suspended cable version
and a base version that can be installed on the
celling or wall. Its key feature is adjustability, allowing
precise light direction according to specific needs.
llumination is provided by an easily replaceable
CU10 bulb. Available in five modem finishes.

Die Kollektion Nemo bietet Vielseitigkeit und ein
roffiniertes Design. Sie ist sowohl als Hangeleuchte
mit Kabel als auch mit einer Basis erhaltlich, die an
der Decke oder Wand montiert werden kann. |hr
Hauptmerkmal ist die Ausrichtbarkeit, die eine prazise
Lichtlenkung nach individuellen Bedirfnissen
ermaoglicht. Die Beleuchtung erfolgt durch eine
CU10-Lampe, die leicht ausgetauscht werden kann.
Erhaltlich in fonf Ausfohrungen.

La coleccion Nemo ofrece versatilidad y un diseno
refinado, disponible tanto en version suspendida
con cable como con base instalable en techo o
pared. Su principal caracteristica es la orientacion
ajustable, que permite dirigir con precision la luz
segun las necesidades especificas. La iluminacion

/ estd garantizada por una bombilla GUL0, faciimente
e SRR SR intfercambiable. Disponible en cinco acabados.

y f — .:‘. 7 .". - T Ty . n oY) ;\ '\“\ _\\ \\-'-'\\X‘-\\ e . S :
«‘ﬁ/@d Rt : ; ﬁ&ﬁ”&&&_\ﬁk}{\‘ ; RN SERATEAS SHAREE SR S La collection Nemo offre polyvalence et design

raffing, disponible en version suspendue avec cable
ou avec une base installable au plafond ou au mur.
Son principal atout est son orientation, permettant
de diriger avec précision la lumiere selon les besoins
specifiques. Léclairage est assuré par une ampoule
CU10, facilement interchangeable. Disponible en

cing finitions modernes.

A,
N
L

Shown in the image: hanging lamp NEMO/B on radial canopy BASE/9R B




N tg)
;‘ Shown in the image: hanging lamp NEMO/N on track base TRACK/200 N Shown in the image: hanging lamp NEMO/OS on radial base BASE/3-12R OS E
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NEMO

Lampada soffitto/parete :
Ceiling/Wall Lamp :

Bianco Opaco Ottone Spazzolato
Matt White Brushed Brass

Lampada soffitto/parete :
Ceiling/Wall Lamp :

-

#
W/T} v
Bianco Opaco Ottone Spazzolato
Matt White Brushed Brass

Nero Opaco
Matt Black

Nero Opaco
Matt Black

4

Rame Spazzolato
Brushed Copper

Rame Spazzolato
Brushed Copper

33021
33243
33038
33045

Power
Input
Lampholder
Dimmable
IP

L. Wire
Weight
Volume

NEMO/B
NEMO/OS
NEMO/N
NEMO/RS

1 x max SW

220/240 V- 50/60Hz
GU10-ON/OFF Bulb included
Dimmable bulb on pag. 479
20

400 cm

N:0,4kg G: 0,5kg

0,0058 m3

Articolo NON completo di base, verifica compatibilita da pag. 460
Base do not included, check compatibily from page 460

: E%%fﬁﬁ A T (Z

9481
9498
9504
9528

Power
Input
Lampholder
Dimmable
IP

Weight
Volume

NEMO/PL B
NEMO/PL OS
NEMO/PL N
NEMO/PL RS

1 x max OW

220/240 V- 50/60Hz
GU10-ON/OFF Bulb included
Dimmable bulb on pag. 479
20

N:0,5kg G:0,6kg

0,0062 m3

15cm

O

@12 cm

NEMO

MATERIALI :

Materials :

Struttura Metallo
Frame Metal
Cavo PVC
Wire PVC

TAVOLA FINITURE :
Table of Finishes :

Struttura Bianco Opaco B
Frame Matt White

{ Ottone Spazzolato
Brushed Brass OS

Nero Opaco N
Matt Black

Rame Spazzolato RS
Brushed Copper

Cavo Trasparente
Wire Transparent
DOWNLOAD AREA:
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own in the image: hanging lamp NOA/S
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NOA

La collezione Noa si distingue per il suo design semplice ma d'impatto, caratterizzato da due anelli incrociati: uno luminoso e l'aliro decorativo in ottone
spazzolato. Lequilibrio fra luce e materia crea un effetto elegante e modemo, perfetto per ambienti contemporanei. Crazie alla sua estetica raffinata,
Noa diventa un elemento decorativo e funzionale, donando un’lluminazione sofisticata e armoniosa.

The Noa collection stands out for its simple yet impactful design, featuring two intersecting rings: one illuminated and the other decorative in brushed
brass. The balance between light and material creates an elegant and modem effect, perfect for contemporary spaces. With its refined aesthetics, Noa
becomes both a decorative and functional element, providing a sophisticated and harmonious lighting solution.

Die Kollektion Noa zeichnet sich durch ihr wirkungsvolles Design mit zwei Uberkreuzten Ringen aus: einer leuchtet, der andere ist aus gebirstetem 'l'\/lessing
Das Cleichgewicht zwischen Licht und Material erzeugt eine elegante, modeme Wirkung, ideal fir zeitgendssische Raume. Dank ihrer roffinierten Asthetik
wird Noa zu einem dekorativen und funktionalen Element und sorgt fur eine anspruchsvolle Beleuchtung.

La coleccion Noa se distingue por su diseno sencillo pero impactante, caracterizado por dos anillos entrecruzados: uno luminoso y el otro decorativo
en laton cepillado. Bl equilibrio entre luz y materia crea un efecto elegante y modemo, perfecto para ambientes contempordneos. Gracias a su estética
refinada, Noa se convierte en un elemento decorativo y funcional, proporcionando una iluminacion sofisticada y armoniosa.

La collection Noa se distingue par son design simple mais percutant, caractérisé par deux anneaux entrecroisés : ['un lumineux et 'autre décoratif en
laiton brossé. Lequilibre entre la lumiere et la matiere crée un effet élégant et modeme, idéal pour les intérieurs contemporains. Crace & son esthétique
raffinée, Noa devient un élément décoratif et fonctionnel, offrant un éclairage sophistiqué et harmonieux.

Shown in the image: ceiling lamp NOA/PL and table lamp NOA/L

NOA

Shown in the image: wall lamp NOA/A
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NOA

La collezione Noa comprende lompade a sospensione, da soffitto, da parete e da tavolo, caratterizzate da un
sofisticato incastro tra due dischi in metallo. Uno si illumina grazie a strip LED integrate e a un diffusore in acrilico,
garantendo un’illuminazione uniforme. Il secondo, in metallo con finitura ottone spazzolato, aggiunge eleganza e
raffinatezzo. Crazie dlla sua alta resa luminosa e visiva, Noa unisce funzionalita ed estetica, adattandosi perfettamente
ad ambienti modemi e ricercati, con un design minimalista ma di forte impatto.

The Noa collection includes suspension, ceiling, wall, and table lamps, featuring a sophisticated interlocking system
between two metal discs. One lights up thanks to integrated LED strips and an acrylic diffuser, ensuring uniform
illumination. The second, in brushed brass-finished metal, adds elegance and refinement. With its high luminous and visual
performance, Noa combines functionality and aesthetics, fitting perfectly into modern and sophisticated spaces, with a
minimalist yet striking design.

Die Kollektion Noa umfasst Pendelleuchten, Decken-, Wand- und Tischlampen, die durch eine raffinierte Verbindung
von zwei Metallingen charakterisiert sind. Einer leuchtet dank integrierter LED-Strips und einem Acryl-Diffusor, der fir eine
gleichmaige Beleuchtung sorgt. Der zweite, aus geburstetem Messing, verleiht Eleganz und Raffinesse. Mit ihrer hohen
Licht- und visuellen Leistung vereint Noa Funktionalitéit und Asthetik und passt perfekt in modemne und anspruchsvolle
Raume, mit einem minimalistischen, aber eindrucksvollen Design.

La coleccion Noa incluye lamparas de suspension, tfecho, pared y meso, caracterizadas por un sofisticado encaje
entre dos discos de metal. Uno se ilumina gracias a tiras LED integradas y a un difusor de acrilico, garantizando una
iluminacion uniforme. El segundo, en metal con acabado de laton cepillado, afade elegancia y refinamiento. Cracias
a su alta eficiencia luminosa y visual, Noa combina funcionalidad y estética, adaptandose perfectamente a espacios
modemos y sofisticados, con un diseno minimalista pero de gran impacto.

La collection Noa comprend des lampes suspendues, de plafond, murales et de table, caractérisées par un élégant
assemblage de deux disques en métal. Lun sillumine grace a des LED intégrées et un diffuseur en acrylique, garantissant
une lumiere uniforme. Le second, en métal avec finition laiton brossé, ajoute élégance et raffinement. Avec sa grande
efficacité lumineuse et visuelle, Noa allie fonctionnalité et esthétique, sadaptant parfaitement aux intérieurs modemes et
sophistiqués, avec un design minimaliste mais percutant.

9566
9566 WIFI
9566DIM

Power
Input
Kelvin
Dimmable
Real Lumen
CRI
IP
L. Wire
Weight
Volume
DALI

9573
9573 WIFI
9573DIM

Power

Input

Kelvin

Dimmable

Real Lumen

CRI

IP

Weight

Volume
DALI

9580
9580WIFI
9580DIM

Power

Input

Kelvin

Dimmable

Real Lumen

CRI

IP

Weight

Volume
DALI

9597

Power
Input
Kelvin
Dimmable
Real Lumen
CRI

IP

Weight
Volume

NOA/S soD
NOA/S WIFI +
NOA/S DIM ~™

36W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700 - 5000 K
TRIAC- only art. 9566DIM
Max 2480

90

20

120cm

N: 6,3kg G: 7,4kg
0,2541 m?

cod. 1256, pag. 483

NOA/PL 50D
NOA/PL WIFI &
NOA/PL DIM ~

36W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700 - 5000 K
TRIAC- only art. 9573DIM
Max 2480

90

20

N:5,4kg G: 6,9kg
0,1764 m?

cod. 1256, pag. 483

NOA/A 500
NOA/A WIFI 4
NOA/A DIM ~

18W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700 - 5000 K
TRIAC- only 9580DIM
Max 1240

90

20

N:2,1kg G:3,2kg
0,0344 m?

cod. 1256, pag. 483

NOA/L

13W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700 - 5000 K
No

Max 890

90

20

N:1,2kg G:2,1kg
0,0087 m?

16 cm
il

50 cm

31cm

38.cm

23 cm

25cm

JAR

20cm

NOA

BASE NOA/S DIM:

76 cm

:T:' @21cm
50 cm

5

©
MATERIALI :
Materials :
Struttura Metallo
Frame Metal
Diffusore Acrilico
Diffuser Acrylic
Cavo PVC + Acciaio
Wire PVC + Steel

TAVOLA FINITURE :
Table of Finishes :

18 cm

Struttura Verniciato ottone
Frame Painted Brass
Diffusore Satinato

Diffuser Frosted

Cavo Trasparente

Wire Transparent
DOWNLOAD AREA:

283



NINFEA

Shown in the image: wall lamp NINFEA/OS




NINFEA NINFEA

Ninfea & una lampada da parete dal design
innovativo, caratterizzata da precisi tagli di luce che
generano effetti luminosi dinamici. Dotata di strip LED
CCT con temperatura colore regolabile, assicura
emissione luminosa uniforme grazie alla cover diffusore
in silicone. La particolare struttura favorisce
scenografici giochi di luce, infegrandosi
efficacemente in contesti tecnici e decorativi.

Ninfea is an innovative wall lamp featuring light cuts
that create dynamic lighting effects. Equipped with a
CCT LED strip allowing adjustable color temperature,
it ensures uniform light diffusion through its silicone
diffuser cover. Its distinctive structure creates striking
lighting effects, fitting seamlessly into both technical
and decorative setfings.

Ninfea ist eine innovative Wandleuchte mit

gerzielten Lichtausschnitten fur dynamische Lichteffekte.
Der CCT-LED-Strip ermaglicht eine gleichméRige
Lichtverteilung dank Silikon-Abdeckung.

Ihre Struktur erzeugt wirkungsvolle Lichtspiele und
eignet sich ideal fir fechnische sowie dekorative
Anwendungen.

Ninfea es una lémpara de pared caracterizada
por cortes precisos que generan dindmicos efectos
luminosos. Equipada con tira LED CCT de
temperatura de color gjustable, garantiza una
emision luminosa uniforme gracias a su difusor de
siicona. Su estructura especial permite crear
afractivos juegos de luz, adaptandose
perfectamente a contextos t€cnicos y decorativos.

Ninfea est une applique murcle au design innovant,
caractérisée par des découpes lumineuses précises
créant des effets dynamiques. Equipée dune bande
LED CCT avec température de couleur réglable, elle
garantit une diffusion lumineuse uniforme gréce a un
diffuseur en silicone. Sa structure particuliére permet
des jeux scénographiques de lumiére dans tout
contexte technique ou décoratif

MATERIALI :
Materials :
8088 NINFEA/B sDD Struttura Metallo
F Metal
8088WIFI NINFEA/B WIFI B o N
Diffusore Cover siliconica
8088DIM N|NFEA/B DIM ) Diffuser Silicon Cover
8095 NINFEA/OS SDD
8095WIFI NINFEA/OS WIFI + TAVOLA EINITURE :
8095DIM NINFEA/OS DIM ~N Table of Finishes :
Power 34W Led Integrated Struttura Bianco Opaco B
Input 220/240 V- 50/60Hz Frame Matt White
Kelvin Adjustable 2700 - 5000 K
) Nero + Ottone Spazzolato
Dimmable TRIAC e Black + Brushed Brass OS
only art. 8088DIM/8095DIM =
Real Lumen Max 2720 §
CRI 90 ) DOWNLOAD AREA:
IP 20 E-'ﬁ Eﬁm
Weight N: 3,1kg G: 3,6kg _ e Xl
Volume 0,0252 m? wdrGe ;
DALI cod. 1256, pag. 483
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Shown in the image: wall lamp FLAT/RS
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FLAT

Shown in the image: wall lomp FLAT/N

6695
6695WIFI
6701
6701WIFI
6718
6718WIFI
6725
6725WIFI

Power
Input
Kelvin
Dimmable
Real Lumen
CRI

IP

Weight
Volume

FLAT/B
FLAT/B WIFI
FLAT/N
FLAT/N WIFI
FLAT/OS
FLAT/OS WIFI
FLAT/RS
FLAT/RS WIFI

24W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700 - 5000K
No

Max 2100

90

20

N:1,6kg G:2,1kg
0,0337 m?

+

5DD

sDD

-+

4cm

FLAT

Lo lompada da parete Flat, dal ridottissimo spessore e
sagoma simile a una mensolg, infegra una sorgente LED
CCT ad alta efficienza. Proietta luce diretta/indiretta
sulla parete, creando un raffinato effetto di illuminozione.
|deale per soluzioni architetturali modeme e funzional.

The Flat wall lamp, featuring an extremely thin profile
reminiscent of a shelf, infegrates a highly efficient LED
CCT light source. It projects direct/indirect light onto the
wall, creating a refined lighting effect. Ideal for modern,
functional architectural solutions.

Die Wandleuchte Flat verfugt Gber eine auBerst geringe
Bauhohe und eine nahezu regaléhnliche Form. Sie ist mit
einer hocheffizienten LED-CCT-Lichtquelle

ausgestattet und projiziert direktes/indirektes Licht

an die Wand, wodurch ein dezenter, aber eleganter
Beleuchtungseffekt entsteht. Ideal for moderne, funktionale
Architekturkonzepte.

La lampara de pared Flat, con un espesor minimo y una
forma parecida a una repisa, integra una fuente LED
CCT de dlta eficiencia. Proyecta luz directa e indirecta
sobre la pared, creando un refinado efecto de
iluminacion. Ideal para soluciones arquitectonicas
modermas y funcionales.

La lompe murale Flat, d'une épaisseur extrémement
réduite et d'une forme semblable a une étagere, integre
une source LED CCT a haute efficacité. Elle projette
une lumiére directe/indirecte sur le mu, créant un effet
déclairage raffiné. Idécale pour des solutions
architecturales modermnes et fonctionnelles.

MATERIALI :

Materials :

Struttura Metallo

Frame Metal

Diffusore Sorgente luminosa
Diffuser Light Source

TAVOLA FINITURE :
Table of Finishes :

Struttura Bianco Opaco B
Frame Matt White
Nero Opaco N
Matt Black

‘1 Ottone Spazzolato
’ Brushed Brass OS

Rame Spazzolato
) Brushed Copper RS

DOWNLOAD AREA:
"*. -
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LAYLA

Shown in the image: hanging lamp LAYLA/S1
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LAYLA

Shown in the image: composiition of 7 lights LAYLA/CO with multiple light base BASE/7L N LED

LAYLA

il my

-

—

La lampada sospensione Layla si distingue per il suo elegante diffusore circolare in acrilico, che garantisce unilluminazione morbida e uniforme. La
montatura in oftone spazzolato aggiunge un tocco di raffinatezza, mentre il cavo in tessuto nero completa il design modermo e minimalista. Perfetta per
ambienti contemporanei, Layla unisce funzionalita e stile, offrendo un’illuminazione di alta qualita con un'estetica distintiva e sofisticata.

The Layla pendant lamp is distinguished by its elegant circular acrylic diffuser, providing soft and even lighting. The brushed brass frome adds a touch of
sophistication, while the black fabric cable completes the modern and minimalist design. Perfect for contemporary spaces, Layla combines functionality
and style, offering high-quality illumination with a distinctive and sophisticated aesthetic.

Die Pendelleuchte Layla zeichnet sich durch ihren eleganten, kreisférmigen Acryl-Diffusor aus, der fir eine gleichméRige Beleuchtung sorgh.
Der Lampenkdrper in geburstetem Messing verleiht Raffinesse, wahrend dgs schwarze Stoffkabel das Design abrundet. Perfekt for modeme Raume, vereint
Layla Funktionalitéit und Stil mit hochwertiger Beleuchtung und eleganter Asthetik

La lémpara de suspension Layla se distingue por su difusor circular de acrilico, que garantiza una iluminacion suave y uniforme. La estructura en
acabado de laton cepillado anade un toque de sofisticacion, mientras que el cable de tela negra completa el disefo modemo y minimalista. Perfecta
para ambientes contemporaneos, Layla combina funcionalidad y estilo.

La suspension Layla se distingue par son élégant diffuseur circulaire en acrylique, qui assure un éclairage doux et uniforme. La monture en laiton brossé
ajoute une touche de raffinement, tandis que le cable en fissu noir compléte le design modemne et minimaliste. Parfaite pour des environnements contem-
porains, Layla allie fonctionnalite et style, offrant un éclairage de haute qualité avec une esthétique distinctive et sophistiquée.

Shown in the image: composition of 5 lights LAYLA/CO with multiple light base BASE/SL OS LED
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LAYLA

La lampada Layla & disponibile come sospensione singola o senza base per I'abbinamento a
basi componibili fino a 13 luci, permettendo di creare configurazioni personalizzate in base a
esigenze estetiche e funzionali. La sorgente luminosa € una strip LED integrata, con un diffusore in
acrilico satinato che assicura un’lluminazione uniforme e senza abbagliomento. La montatura &
realizzata in ottone spazzolato, mentre il cavo & rivestito in tessuto nero per un tocco elegante e
moderno. Layla si distingue per adattarsi a spazi contemporanei, con un design minimalista.

The Layla lamp is designed to offer versatility, available as a single pendant or without a base

to be paired with modular bases up to 13 lights, allowing for customizable configurations based
on aesthetic and functional needs. The light source is an integrated LED strip, with a satin-finished
acrylic diffuser that ensures uniform and glare-free illumination. The frame is made of brushed brass,
while the cable is covered in black fabric for an elegant and modermn touch. Layla stands out for its
ability to adapt to contemporary spaces with a minimalist design.

Die Lampe Layla bietet Vielseitigkeit und ist als einzelne Pendelleuchte oder ohne Basis erhailtlich,
um mit unseren modularen Basen bis zu 13 Leuchten zu kombinieren, wodurch individuelle
Konfigurationen erstellt werden kénnen. Die Lichtquelle ist ein LED-Band mit satiniertem
Acryl-Diffusor, der gleichmaRige und blendfreie Beleuchtung gewdhrleistet. Der Rahmen ist aus
geburstetem Messing, das Kalbel in schwarzem Stoff fir einen modemen Akzent. Layla passt sich
perfekt an zeitgendssische Raume an und Uberzeugt mit minimalistischen Design.

La lampara Layla esta disenada para ofrecer versatilidad, disponible como suspension individual
o sin base para combinarla con bases componibles de hasta 13 luces, permitiendo
configuraciones personalizadas segun necesidades estéticas y funcionales. La fuente luminosa es
una tira LED integrada, con difusor de acrilico satinado. La estructura esta en latén cepillado, con
cable de tela negra para un toque modemo. Layla se adapta a espacios contempordneos con
diseno minimalista.

Lo lompe Layla est congue pour offiir polyvalence, disponible en suspension simple ou sans base
pour étre associée a des bases modulables jusqu'a 13 lumieres, permettant des configurations
personnalisées selon les besoins esthétiques et fonctionnels. La source lumineuse est une bande
LED integrée, avec un diffuseur en acrylique satiné assurant un éclairage uniforme. La monture est
en laiton brossé, et le cable en tissu noir ajoute une touche modeme. Layla se distingue par sa
capacité & s'adapter aux espaces contemporains, avec un design minimaliste.

9214 LAYLA/CO

Power 11W Led- Driver not included

Input 220/240 V- 50/60Hz

Kelvin Adjustable 2700- 5000K

Real Lumen Max 818

CRI 90

P 20 §

L. Wire 500 cm £
Weight N: 0,5kg G: 1,4kg N
Volume 0,0110 m? 206

Articolo NON completo di base, verifica compatibilita da pag. 460
Base do not included, check compatibily from page 460

L E R ORE |

9221 LAYLA/S1 DD
9221PLUS LAYLA/S1 WIFI S
9221DIM LAYLA/S1 DIM ~ .
cm

Power 11W Led Integrated E ﬁ“lf;“ﬁféf;iﬁ”
Input 220/240 V- 50/60Hz -
Kelvin Adjustable 2700- 5000K
Dimmable TRIAC- only art. 7678DIM
Real Lumen Max 818
CRI 90
IP 20 :F]
L. Wire 200 cm EE
Weight N: 0,8kg G: 1,6kg N
Volume 0,0122 m? © 20cmh

DALI cod. 1256, pag. 483

LAYLA

MATERIALI :

Materials :

Struttura Metallo
Frame Metal
Diffusore Acrilico
Diffuser Acrylic
Cavo Tessuto
Wire Fabric

TAVOLA FINITURE :
Table of Finishes :

Struttura Ottone Spazzzolato
Frame Brushed Brass
Diffusore Satinato

Diffuser Frosted

Cavo Nero

Wire Back

DOWNLOAD AREA:
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Shown in the image: hanging lamp LUXOR/B




Shown in the image: composition of LUXOR/V, LUXOR/T and LUXOR/G on multiple base BASE/3L N

—
Shown in the image: hanging lamp LUXOR/T on single base BASE/1L N %
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LUXOR

Lo lompada a sospensione Luxor & un'opera di maestria arfigianale, redlizzata da esperti vetrai. La
sua forma distintiva unisce armoniosamente design modemo e classico, rendendola un elemento
d'arredo versatile. Disponibile nelle finiture bianco, grigio, verde salvia e tortorg, si abbina a diversi
stili di interni. La montatura in oftone spazzolato conferisce eleganza, mentre il cavo in tessuto nero
aggiunge un tocco raffinato. La fonte luminosa € una lampadina E27 a vista, che esalta la
colorazione del vetro. Installabile singolarmente o in composizioni, Luxor offre pit possibilita.

The Luxor pendant lamp is a masterpiece of craftsmanship, created by skilled glassmakers.

Its distinctive shape harmoniously blends modemn and classic design, making it a versatile furnishing
element. Available in white, gray, sage green, and dove gray finishes, it complements various inferior
styles. The brushed brass frame adds elegance, while the black fabric cable provides a refined
touch. The light source is an exposed E27 bulb, enhancing the glass's coloration.

Installable individually or in modular compositions, Luxor offers endless possibilities.

Die Hangeleuchte Luxor ist ein handwerkliches Meisterwerk, gefertigt von Clasblésem. lhre Form
vereint modemes und klassisches Design, wodurch sie vielseitig einsetzioar ist. Erhaltlich in
verschiedenen Ausfuhrungen, passt sie zu unterschiedlichen Stilichtungen. Die Messinghalterung
verleiht Eleganz, waéhrend das Stoffkabel fur Raffinesse sorgt. Die Lichtquelle ist eine sichtbare
E27-Clohbime, die das Clas besonders zur Celtung bringt. Luxor kann einzeln oder in modularen
Kompositionen installiert werden und bietet zahlreiche Mbglichkeiten.

La lémpara colgante Luxor es una obra de moestria artesanal, realizada por vidrieros. Su forma
combina disefio modemo y clasico, convirtiéndola en un elemento decorativo versatil. Disponible
en acabados blanco, gris, verde salvia y topo, se adapta a diferentes estilos. La montura de
latén aporta elegancia, mientras que el cable de tela negro anade un toque refinado. La fuente
de luz es una bombilla E27 a la vista, que resalta la coloracion del vidrio. Instalable de manera
individual o en composiciones modulares, Luxor ofrece infinitas posibilidades.

La suspension Luxor est une ceuvre de maitrise artisanale, réaliseée par des veniers. Sa forme allie
design modeme et classique, en faisant un élément de décoration polyvalent. Disponible en
finitions blanc, gris, vert sauge et taupe, elle sadapte & différents styles. La monture en laiton brossé
confére de I'€légance, tandis que le cable en tissu noir cjoute une touche raffinée. La source
lumineuse est une ampoule E27 apparente, qui met en valeur la teinte du verre. Installable seule
ou en compositions modulaires, Luxor offre des possibilités infinies.

9559 LUXOR/B

4493 LUXOR/G

4509 LUXOR/V

4516 LUXOR/T

Power 1 x max 26W

Input 220/240 V- 50/60Hz

19 cm

Lampholder E27 - Bulb not included
IP 20
L. Wire 400 cm

Weight N:1,9kg G:2,1kg | 2eem |

Volume 0,0369 m?

Articolo NON completo di base, verifica compatibilita da pag. 460
Base do not included, check compatibily from page 460

06006 ¢

MATERIALI :

Materials :
Struttura
Frame

Diffusore
Diffuser

Cavo
Wire

LUXOR

Metallo
Metal

Vetro
Glass

Tessuto
Fabric

TAVOLA FINITURE :

Table of Finishes :

Struttura Ottone Spazzolato
Frame Brushed Brass
Diffusore Bianco B
Diffuser White

Grigio

Gray G

Verde Salvia

Sage Green V

Tortora

Toupe T
Cavo Nero
Wire Black
DOWNLOAD AREA:

an,
L =
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g Shown in the image: hanging lamp MORIS/A on track base Shown in the image: hanging lamp MORIS/A on single base BASE/1L N %




A% 5 b
AN

Shown in the image: composition of 7 lights MORIS/C and MORIS/F on multiple base BASE/7RE N Shown in the image: composition of 13 lights MORIS/A, MORIS/C and MORIS/F on multiple base BASE/13L B
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MORIS

La lompada a sospensione Moris & un corpo illuminante in vetro soffiato e decorato
manualmente dai migliori maestri vetrai, & disponibile nelle finiture cristallo, ambra oppure
fumé. La montatura metallica & rifinita in coordinato con il vetro per garantire continuita
estefica. La sorgente luminosa € una lampadina E27, assicurando compatibilita: con
diverse tipologie di emissione luminosa. Il sistema di installazione consente il montaggio
singolo o su basi componibili, offrendo soluzioni flessibili per diverse configurazioni spaziali
e scenari applicativi.

The Moris pendant lamp is a lighting fixture made of blown glass, manually decorated by
the finest glass masters. It is available in crystal, amber, or smoked finishes. The metal frame
is finished to match the glass, ensuriing aesthetic continuity. The light source is an E27 bulb,
gquaranteeing compatibility with various lighting emissions. The installation system allows for
single mounting or use with modular bases, offering fiexible solutions for different spatial
configurations and application scenarios.

Die Hangeleuchte Moris st ein Leuchtkdroer aus mundgeblasenem Clas, der von den
besten Claskunstmeistern handdekoriert wird. Sie st in den Ausfuhrungen Kristall, Amber
und Rauchglas erhaltlich. Die Metallhalterung ist farblich auf das Glas abgestimmt, um eine
asthetische Kontinuitart zu gewdahrleisten. Die Lichtquelle ist eine E27-Glohlampe.

Das Installationssystem erméglicht sowohl eine Einzelmontage als auch die Integration in
modulare Basissysteme, wodurch fiexible Lésungen fur unterschiedliche réumliche
Konfigurationen und Anwendungsbereiche geboten werden.

La lémpara de suspension Moris es un cuerpo iluminante de vidrio soplado y decorado
manualmente por los mejores maestros vidrieros. Esta disponible en los acabados cristal,
ambar o chumado. La estructura metdlica estd acabada en coordinacion con el vidrio
para garantizar una continuidad estética. La fuente de luz es una bombilla E27.

El sistema de instalacion permite el montaje individual o en bases modulares, ofreciendo

soluciones flexibles para diferentes configuraciones espaciales y escenarios de aplicacion.

La suspension Moris est un luminaire en verre souffié, décoré manuellement par les meilleurs
maitres verriers. Elle est disponible en finitions cristal, ambre ou fumé. La monture est assortie
Qu verre pour assurer une continuité esthétique harmonieuse. La source lumineuse est une
ampoule E27, garantissant une compatibilite avec différents types d'émission lumineuse. Le
systeme d'installation permet un montage individuel ou sur bases modulables, offrant des
solutions fiexibles pour diverses configurations spatiales et applications.

5001 MORIS/A

4981 MORIS/C

4998 MORIS/F

Power 1 x max 26W

Input 220/240 V- 50/60Hz c
Lampholder E27 - Bulb not included §

IP 20

L. Wire 400 cm

Weight N:1,0kg G:1,9kg 19 cm
Volume 0,0270 m?

Articolo NON completo di base, verifica compatibilita da pag. 460
Base do not included, check compatibily from page 460

000060 » 0 ®

MATERIALI :

Materials :
Struttura
Frame

Diffusore
Diffuser

Cavo
Wire

MORIS

Metallo
Metal

Vetro
Glass

PvC
PVC

TAVOLA FINITURE :

Table of Finishes :

Struttura 1 Oro chiaro per vetro ambra
Frame Light gold with amber glass
1 Cromo per vetro cristallo
Chrome with crystal glass
1 Cromo nero per vetro fume
Dark chrome with smoky glass
Diffusore Ambra
Diffuser // Amber A
Cristallo
Crystal C
Fume
Smoky F
Cavo Trasparente
Wire Transparent
DOWNLOAD AREA:
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FOCUS

Shown in the image: hanging lamp FOCUS/A on single base FOCUS/B1
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Shown in the image: hanging lamp FOCUS/B on single lamp FOCUS/B1 Shown in the image: composition of 3 lights FOCUS/F on multiple base FCOUS/B3
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FOCUS

La lompada Focus infroduce un aggiomamento con vetro disponibile nelle finiture best seller bionco, fumé e ambra.

I sistema di nottolini a soffitto e sulla lompada (inclusi) consente regolazioni verticali simultanee, oftimizzando la
distribuzione luminosa. La montatura in metallo galvanizzato & coordinata alla finitura del vetro, mentre il cavo in tessuto
nero garantisce resistenza ed estetica raffinata. Focus & venduto senza base, da ordinare separatamente tra le basi
compatibili della serie, offrendo flessibilita d'installozione e possibilitar di configurazioni personalizzate.

The Focus lamp features an update with glass available in the best-selling finishes: white, smoked, and amber. The system
of ceiling and loamp-mounted adjustment knobs (included) allows for simultaneous vertical adjustments, optimizing light
distribution. The galvanized metal frame is matched to the glass finish, while the black fabric cable ensures durability and
a refined aesthetic. Focus is sold without a base, which must be ordered separately from the compatible bases in the
series, offering installation fiexibility and customizable configurations.

Die Focus-Leuchte wurde aktualisiert und ist jetzt mit Clas in den Bestseller-Oberficichen. Das Decken- und
Lampenhalterungssystem (inklusive Notollini) ermdglicht simulfane Hohenverstellungen, um die Lichtverteilung optimal
anzupassen. Die Metallstruktur mit galvanischer Beschichtung ist farblich auf das Clas abgestimmt, wahrend das schwarze
Textilkabel fur Langlebigkeit und ein elegantes Design sorgt. Focus wird ohne Basis verkauft, die separat aus den
kompatiblen Basen der Serie bestellt werden muss.

La lémpara Focus presenta una actualizacion con vidrio disponible en los acabados mas vendidos: blanco, ahumado
y ambar. El sistema de tensores en el fecho y en la lémpara (incluidos) permite cjustes verticales simultaneos,
optimizando la distribucion de la luz La estructura de metal galvanizado combina con el acabado del vidrio, mientras
que el cable de tela negra garantiza resistencia y estilo. Focus se vende sin base, que debe pedirse por separado
entre las opciones compatibles de la serie, ofreciendo fiexibilidad de instalacion y configuraciones personalizadas.

La lampe Focus présente une mise & jour avec un vere disponible dans les finitions best-sellers blanc, fumé et ambre.

Le systeme de butées au plafond et sur la lampe (incluses) permet des réglages verticaux simultanés, optimisant la
répartition de la lumiére. La monture en métal galvanisé est assortie & la finition du verre, tandis que le cable en tissu noir
assure résistance et élégance. Focus est vendue sans base, & commander séparément parmi les bases compatibles de
la série, offrant flexibilite d'installation et configurations personnalisées.

31775
31799
30013

Power

Input
Lampholder
IP

L. Wire
Weight
Volume

FOCUS/B
FOCUS/F
FOCUS/A

1 x max 26 W
220/240 V- 50/60Hz
E27 - Bulb not included

20
400 cm 2 @
N:1,2kg G:1,5kg 3 »°
0,0211 m?

Articolo NON completo di base, verifica articoli FOCUS/B
Base do not included, check article FOCUS/B

Base venduta separatamente, da ordinare per completare la lampada.

Base sold separately, to be ordered to complete the lamp.

2765

Modularity
Weight
Volume
Finitura

2772

Modularity
Weight
Volume
Finitura

2789

Modularity
Weight
Volume
Finitura

2789

Modularity
Weight
Volume
Finitura

FOCUS/B1

1
1x FOCUS =N
N:0,1kg G:0,2kg o

0,0021 m?
Nero Opaco L o12em |

FOCUS/B2

2 x FOCUS
N:0,3kg G:0,4kg
0,0035 m?

Nero Opaco

FOCUS/B3

3 x FOCUS
N:0,3kg G:O0,4kg
0,0050 m?®

Nero Opaco

FOCUS/B5

5 x FOCUS
N:0,4kg G:0,5kg
0,0062 m*

Nero Opaco

FOCUS

MATERIALI :

Materials :

Struttura Metallo
Frame Metal
Diffusore Vetro
Diffuser Glass
Cavo Tessuto
Wire Fabric

TAVOLA FINITURE :
Table of Finishes :

Struttura 1 Bianco opaco per vetro bianco
Frame White with white glass

1 Cromo nero per vetro fume
Dark chrome with smoky glass

1 Oro chiaro per vetro ambra
Light Gold with amber glass

Diffusore Bianco lucido B
Diffuser Shiny White
Fume
Smoky F
Ambra
/ Amber A
Cavo Nero
Wire Black
DOWNLOAD AREA:
e
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Shown in the image: hanging lamp KOI/SP N

La collezione Koi unisce design modemo ed essenziale a unilluminazione efficace. Il diffusore in acrilico frasparente assicura una diffusione luminosa
ottimale, creando atmosfere eleganti e accoglienti. Disponibile in diverse versioni e finiture, si adatta perfettamente a qualsiasi spazio, offrendo soluzioni
versatili per ogni esigenza di stile e funzionalita.

The Koi collection combines modemn and essential design with effective lighting. The transparent acrylic diffuser ensures optimal light distribution, creating
elegant and cozy atmospheres. Available in different versions and finishes, it perfectly adapts to any space, offering versatile solutions for every style and
functional need.

Die Koi-Kollektion vereint modernes, minimalistisches Design mit effizienter Beleuchtung. Der transparente Acryl-Diffusor sorgt fur eine optimale Lichtverteilung
und schafft eine elegante, einladende Atmosphdére. In verschiedenen Versionen und Oberficichen erhdltlich, passt sie sich perfekt jiedem Raum an und
bietet vielseitige Losungen for jeden Stil und jede Anforderung.

La coleccion Koi combina un disefo modemo y esencial con una iluminacion eficiente. El difusor de acrilico transparente garantiza una éptima
dispersion de la luz, creando ambientes elegantes y acogedores. Disponible en diferentes versiones y acabados, se adapta perfectamente a cualquier
espacio, ofreciendo soluciones versdtiles para cada necesidad de estilo y funcionalidad.

La collection Koi allie design moderne et épuré & un éclairage efficace. Le diffuseur en acrylique fransparent assure une dispersion lumineuse optimale,
créant des ambiances élégantes et accueillantes. Disponible en plusieurs versions et finitions, elle sadapte parfaitement a tout espace, offrant des
solutions polyvalentes pour chaque besoin en style et en fonctionnalité.

Shown in the image: ceiling/wall lamp KOI/PA6O O
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Shown in the image: honging lamp KOI/SG O Shown in the image: hanging lamp KOI/S5 N
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La collezione Koi & una linea di corpi illuminanti caratterizzati da un design minimale e prestazioni elevate. Disponibile
nelle varianti a sospensione, parete e soffitto, & redlizzata in diverse dimensioni per adattarsi a varie configurazioni di
installazione. Le finiture disponibili sono nero opaco e oro opaco, entrambe ottenute mediante vemiciatura a resistenza
elevata. Lemissione luminosa & garantita da una strip LED CCT, che consente la regolazione della temperatura colore
per unilluminazione personalizzata. Il diffusore in acrilico trasparente ottimizza la distribuzione del flusso luminoso,
rducendo I'abbagliamento e migliorando l'efficienza ottica.

The Koi collection is a range of lighting fixtures characterized by a minimalist design and high performance. Available

in suspension, wall, and ceiling versions, it comes in various sizes to suit different installation configurations. The available
finishes are matte black and matte gold, both achieved through high-resistance painting. The CCT LED strip ensures
optimal light emission, allowing for color temperature adjustment to achieve personalized illumination. The transparent
acrylic diffuser enhances light distribution, reducing glare and improving optical efficiency. Ideal for both residential and
contract applications, the Koi collection combines aesthetics with advanced lighting technology.

Die Koi-Kollektion ist eine Serie von Leuchten mit minimalistischem Design und hoher Leistungsféhigkeit. Erhaltlich in den
Varianten Pendelleuchte, Wand- und Deckenmontage, wird sie in verschiedenen Crdken angeboten, um sich an
unterschiedliche Installationsanforderungen anzupassen. Die verfigbaren Oberfischen sind mattes Schwarz und mattes
Cold, beide mit einer besonders widerstandsféhigen Lackierung versehen. Die Lichtquelle besteht aus einem
CCT-LED-Strip, der eine Anpassung der Farbtemperatur fir eine individuelle Beleuchtung erméglicht. Der fransparente

Acryl-Diffusor optimiert die Lichtverteilung, reduziert Blendung und verbessert die optische Effizienz. Ideal for Wohn- und
Objektbeleuchtung.

La coleccion Koi es una linea de cuerpos de iluminacion caracterizada por un diseo minimalista 'y un alto

rendimiento. Disponible en versiones suspendido, de pared y de techo, se fabrica en diferentes dimensiones para
oadoptarse a diversas configuraciones de instalacion. Los acabados disponibles son negro mate y oro mate, ambos
obtenidos mediante un proceso de pintura de alta resistencia. La emision de luz estd garantizada por una tira LED
CCT, que permite gjustar la temperatura de color para una iluminacion personalizada. El difusor de acrilico
tfransparente optimiza la distribucion del flujo luminoso, reduciendo el deslumbramiento y mejorando la eficiencia optica.

La collection Koi est une gamme de corps éclairants caractérisés par un design minimaliste et des performances
élevées. Disponible en versions suspension, applique murale et plafonnier, elle est proposée en différentes dimensions
pour sadapter & diverses configurations d'installation. Les finitions disponibles sont noir mat et or mat, toutes deux
obtenues par un procédé de peinture haute résistance. Lémission lumineuse est assurée par une strip LED CCT,
permettant un réglage de la température de couleur pour un éclairage personnalisé. Le diffuseur en acrylique
fransparent optimise la répartition du flux lumineux, réduisant I'éblouissement et améliorant 'efficacité optique.
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6961
6961WIFI
6961DIM
6978
6978WIFI
6978DIM

Power
Input
Kelvin
Dimmable

Real Lumen

CRI

P

L. Wire

Weight

Volume
DALI

6985
6985WIFI
6985DIM
6992
6992WIFI
6992DIM

Power
Input
Kelvin
Dimmable

Real Lumen
CRI

IP

L. Wire
Weight
Volume

DALI

4455
4455WIF|
4455DIM
4462
4462WIFI
4462DIM

Power
Input
Kelvin
Dimmable

Real Lumen
CRI

IP

L. Wire
Weight
Volume

DALI

KOI/SP O so0
KOI/SP O WIFI +
KOI/SP O DIM ~
KOI/SP N 500
KOI/SP N WIFI +
KOI/SP N DIM ~

9W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700 - 5000 K
TRIAC

only art. 6961DIM/6978DIM
Max 696

90

20

150 cm

N:0,9kg G:1,1kg
0,0211 m?

cod. 1256, pag. 483

KOI/SG O 50D
KOI/SG O WIFI +
KOI/SG O DIM ~
KOI/SG N 500
KOI/SG N WIFI +
KOI/SG N DIM ~

16W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700 - 5000 K
TRIAC

only art. 6985DIM/6992DIM
Max 1610

90

20

150 cm

N:2,2kg G: 3,4kg
0,0421 m?

cod. 1256, pag. 483

KOI/S70 O s00
KOI/S70 O WIFI +
KOI/S70 O DIM ~N
KOI/S70 N 500
KOI/S70 N WIFI +
KOI/S70 N DIM ~

26W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700 - 5000 K
TRIAC

only art. 4455DIM/4462DIM
Max 1830

90

20

150 cm

N: 4,5kg G:5,8kg
0,0818 m?

cod. 1256, pag. 483

U

@25 cm

Q
o
“a

=

D

@45cm

@70cm

BASE KOI/SP DIM:
h 15,5cm x @8cm

BASE KOI/SG DIM:
h 15cm x @8cm

BASE KOI/S70 DIM:
h 15cm x @8cm

7005
7005WIFI
7005DIM
7012
7012WIFI
7012DIM

Power
Input
Kelvin
Dimmable

Real Lumen

CRI

P

L. Wire

Weight

Volume
DALI

7029
7029WIFI
7036
7036WIFI

Power
Input
Kelvin
Dimmable
Real Lumen
CRI

IP

Weight
Volume

7043
7043 WIFI
7050
7050WIFI

Power
Input
Kelvin
Dimmable
Real Lumen
CRI

IP

Weight
Volume

7067
7067WIFI
7074
7074WIFI

Power
Input
Kelvin
Dimmable
Real Lumen
CRI

IP

Weight
Volume

KOI/S5 O soD
KOI/S5 O WIFI +
KOI/S5 O DIM =)
KOIS/S5 N s00
KOIS/S5 N WIFI +
KOIS/S5 N DIM ~

46W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700 - 5000 K
TRIAC

only art. 7005DIM/7012DIM
Max 3080

90

20

400 cm

N:5,0kg G: 5,8kg
0,0521 m?

cod. 1256, pag. 483

KOI/PA30 O 500
KOI/PA30 O WIFI +
KOI/PA30 N 500
KOI/PA30 N WIFI +

10W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700 - 5000 K
No

Max 805

90

20

N: 1,6kg G:2,0kg
0,0174 m?

KOI/PA45 O 500

KOI/PA45 O WIFI

=+

KOI/PA45 N 500

KOI/PA45 N WIFI

19W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700 - 5000 K
No

Max 1500

90

20

N:2,4kg G: 3,2kg
0,0478 m?

=+

KOI/PA60 O 500

KOI/PA60 O WIFI

+

KOI/PAGO N 500

=+

KOI/PA60 N WIFI

23W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700 - 5000 K
No

Max 1719

90

20

N:3,7kg G: 4,8kg
0,0714 m?

2 40cm

@25 cm

245 cm

MATERIALI :

Materials :

Struttura Metallo
Frame Metal
Diffusore Acrilico
Diffuser Acrylic
Cavo PVC
Wire PVC

TAVOLA FINITURE :

Table of Finishes :

Struttura
Frame

Diffusore
Diffuser

Cavo
Wire

DOWNLOAD AREA:

et

Oro verniciato
Painted Gold

Nero Opaco
Matt Black

Trasparente
Transparent

Trasparente
Nero Opaco

KOl

O
N
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ALOHA

Shown in the image: hanging lamp ALOHA/PL60

4080
4080WIFI
4080DIM

Power
Input
Kelvin
Dimmable
Real Lumen
CRI

IP

Weight
Volume

4073
4073 WIFI
4073DIM

Power
Input
Kelvin
Dimmable
Real Lumen
CRI

IP

Weight
Volume
CDALI

33977
33977WIFI

33977DIM

Power
Input
Kelvin
Dimmable
Real Lumen
CRI

IP

L. Wire
Weight
Volume
DAL

ALOHA/PL45 500
ALOHA/PL45 WIFI =
ALOHA/PLASDIM "\

24W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700-5000 K
TRIAC- only art. 4080DIM
Max 1696

85

20

N: 4,6kg G:5,5kg
0,0605 m?

cod. 1256, pag. 483

ALOHA/PL60 oD
ALOHA/PL60O WIFI '+
ALOHA/PL6O DIM  ~

36W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700-5000 K
TRIAC- only art. 4073DIM
Max 2620

85

20

N:5,5kg G:7,1kg
0,0980 m?*

cod. 1256, pag. 483

ALOHA/S so0
ALOHA/S WIFI +
ALOHA/S DIM A

36W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700-5000 K
TRIAC- only art. 33977DIM
Max 2620

85

20

150 cm

N:5,5kg G: 7,1kg
0,1245 m?

cod. 1256, pag. 483

13cm

16 cm

>

@45 cm

260 cm

ALOHA

La lompada Aloha, disponibile in versione a
sospensione e plafoniera, presenta un design minimalista
con finitura bianco opaco. La sorgente luminosa LED
ad dlta efficienza, abbinata al diffusore in vetro extra
bianco, garantisce unilluminazione uniforme, priva di
abbagliomento e altamente performante.

The Aloha lamp, available in pendant and ceiling
versions, features a minimalist design with a matte white
finish. The high-efficiency LED light source, combined with
the extra white glass diffuser, ensures uniform, glare-free,
and highly efficient illumination.

Die Aloha Lampe, erhaltlich als Pendel- und
Deckenleuchte, zeichnet sich durch ein minimalistisches
Design mit mattweiter Oberfiiche aus. Die hocheffiziente
LED-Lichtquelle in Kombination mit dem extraweifen
Clasdiffusor sorgt fir eine gleichméafige, blendfreie und
leistungsstarke Beleuchtung.

La lémpara Alohg, disponible en version colgante y de
techo, presenta un disefo minimalista con acabado en
blanco mate. La fuente de luz LED de alta

eficiencia, combinada con el difusor de vidrio extra
blanco, garantiza una iluminacion uniforme, sin
deslumbromiento y de alto rendimiento.

La lampe Aloha, disponible en version suspension et
plafonnier, présente un design minimaliste avec une
finition blanc mat. La source lumineuse LED haute
efficacité, associée au diffuseur en verre extra blanc,
assure un éclairage uniforme, sans éblouissement et
hautement performant.

MATERIALI :

Materials :

Struttura Metallo
Frame Metal
Diffusore Vetro

Diffuser Glass

Cavo PVC + Acciaio
Wire PVC + Steel

TAVOLA FINITURE :
Table of Finishes :

Struttura Bianco Opaco
Frame Matt White
Diffusore Extra Bianco
Diffuser Extra White
Cavo Trasparente
Wire Transparent
DOWNLOAD AREA:

329
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KENDO

Shown in the image: ceiling lamp KENDO/55 RS and KENDO/55 OS
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KENDO

Shown in the image: ceiling lamp KENDO/55 L

9726
9726WIFI
9726DIM
0549
O054SWIFI
0549DIM
0563
0563 WIFI
0563DIM

Power
Input
Kelvin
Dimmable

Real Lumen

CRI

IP

Weight

Volume
DALI

9733
9733WIFI
9733DIM
0570
0570WIFI
0570DIM

0679
0679WIFI
0679DIM

Power
Input
Kelvin
Dimmable

Real Lumen

CRI

IP

Weight

Volume
DALI

KENDO/45 L 50D
KENDO/45 L WIFI +
KENDO/45 L DIM X
KENDO/45 OS s0D
KENDO/45 OS WIFI '+
KENDO/45 OSDIM ™~
KENDO/45 RS sDD
KENDO/45 RS WIFI '+
KENDO/45 RSDIM ™\

30W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700 - 5000 K
TRIAC

only art. 9726DIM/0549DIM/0563DIM
Max 2240

90

20

N: 4,6kg G:5,5kg
0,0341 m?

cod. 1256, pag. 483

KENDO/55 L soD
KENDO/55 L WIFI +
KENDO/55 L DIM ~N
KENDO/55 0OS soD
KENDO/55 OS WIFI '+
KENDO/55 OSDIM
KENDO/55 RS soD
KENDO/55 RS WIFI '+
KENDO/55RSDIM

36W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700 - 5000 K
TRIAC

only art. 9733DIM/0570DIM/0679DIM
Max 2710

90

20

N: 5,2kg G: 7,0kg
0,0432 m?

cod. 1256, pag. 483

e

[

@45 cm

@ 55cm

KENDO

Kendo & una lampada da soffitto con corpo
disponibile nelle finiture nero con rame spazzolato,
oftone spazzolato o effetto legno. Intfegra una
sorgente luminosa LED ad alta efficienza energetica,
abbinata a un diffusore satinato che garantisce
un'emissione luminosa uniforme e priva di
abbagliamento, ideale per illuminazione funzionale e
decorativa in qualsiasi ambiente tecnico-residenziale.

Kendo is a ceiling lamp featuring a body available
in black with brushed copper, brushed brass, or
wood-effect finishes. It incorporates a high-efficiency
LED light source, paired with a frosted diffuser that
ensures uniform, glare-free illumination. Ideal for both
functional and decorative lighting in any
technical-residential environment.

Kendo ist eine Deckenleuchte mit Gehduse in
Schwarz mit gebirstetem Kupfer, geburstetem Messing
oder Holzoptik. Sie nutzt eine LED-Lichtquelle und
einen satinierten Diffusor fir gleichméRige
Ausleuchtung. Ideal fir funktionale Beleuchtung in
technischen und Wohnumgebungen.

Kendo es una lémpara de techo con un cuerpo
disponible en negro con cobre cepillado, latén
cepillado o efecto madera. Utiliza una fuente de luz
LED y un difusor satinado para conseguir una
iluminacion uniforme. Ideal para la iluminacion
funcional en entomos técnicos y residenciales.

Kendo est un plafonnier doté d'un baitier disponible
€n noir avec cuivre brossé, laiton brossé ou aspect
bois. |l utilise une source lumineuse LED et un diffuseur
satiné pour un éclairage uniforme. Idéal pour un
éclairage fonctionnel dans des environnements
techniques et résidentiels.

MATERIALI :

Materials :

Struttura Metallo
Frame Metal
Diffusore Acrilico
Diffuser Acrylic

TAVOLA FINITURE :
Table of Finishes :

Struttura Nero Opaco + Effetto Legno L
Frame Matt balck + Wood Effect

Nero Opaco + Ottone Spazz. OS
Matt balck + Brushed Brass

Nero Opaco + Rame Spazz. RS
Matt balck + Brushed Copper

Diffusore Satinato
Diffuser Frosted

DOWNLOAD AREA:
E.l M
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(ﬁ Shown in the image: ceiling/wall lamp KEOPE/30 with brushed brass accessory KEOPE/ACC. OS Shown in the image: ceiling/wall lamp KEOPE/30 without any accesory
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KEOPE

Shown in the image: ceiling/wall KEOPE/55 with matt black accesory KEOPE/ACC. N

9740 KEOPE/30 SDD
9740WIFI KEOPE/30 WIFI +
9740DIM KEOPE/30 DIM =y
Power 20W Led Integrated
Input 220/240 V- 50/60Hz
Kelvin Adjustable 2700 - 5000 K
Dimmable TRIAC - only art. 9740DIM
Real Lumen Max 1800
CRI 90
IP 20
Weight N: 2,3kg G: 2,9kg
Volume 0,0147 m?

DALI cod. 1256, pag. 483
9757 KEOPE/55 50D
9757WIFI KEOPE/55 WIFI +
9757DIM KEOPE/55 DIM Y
Power 36W Led Integrated
Input 220/240 V- 50/60Hz
Kelvin Adjustable 2700 - 5000 K
Dimmable TRIAC - only art. 9757DIM
Real Lumen Max 2660
CRI 90
IP 20
Weight N: 3,2kg G:4,0kg
Volume 0,0432 m?

DALI cod. 1256, pag. 483

Accessorio magnetico venduto separatamente.

Magnetic Accesory sold separately.

3168 KEOPE/ACC.N
3519 KEOPE/ACC. OS
1478 KEOPE/ACC. RS

S——

30 cm

<
ey

@ 55cm

@8 cm

KEOPE

La plafoniera Keope, installabile sia a parete che a
soffitto, & realizzata in metallo con finitura bianco opaco.
La sorgente luminosa LED funge da comice, garantendo
luce uniforme. Crazie agli accessori magnetici disponibili
in nero, rame spazzolato e ottone spazzolato, la
plafoniera & personalizzabile.

The Keope ceiling light, suitable for both wall and ceiling
installation, is made of metal with a matte white finish.

The LED light source acts as a frame, ensuring uniform
lighting. Thanks to the magnetic accessories available in
black brushed copper and brushed brass, the lamp is
customizable.

Die Deckenleuchte Keope, die an Wand und Decke
installiert werden kann, besteht aus Metall mit einer
matten weien Oberficiche. Die LED-Lichtquelle dient
als Rahmen. Dank der magnetischen Zubehorteile in
Schwarz, geburstetem Kupfer und gebirstetem Messing
ist die Deckenleuchte anpassbar.

La plafoniera Keope, instalable en pared y techo, esta
hecha de metal con acabado blanco mate. La fuente
de luz LED sirve como marco. Gracias a los accesorios
magnéticos en negro, cobre cepillado y latén
cepillodo, la plafoniera es personalizable.

La plafonniere Keope, installable au mur et au plafond,
est réalisée en métal avec une finition blanc mat.

La source lumineuse LED sert de cadre. Grace aux
accessoires magnétiques en noir, cuivre brossé et laiton
brosse, la plafonniere est personnalisable.

MATERIALI :

Materials :

Struttura Metallo
Frame Metal
Diffusore Acrilico
Diffuser Acrylic
Accessorio Metallo
Accesory Metal

TAVOLA FINITURE :
Table of Finishes :

Struttura Bianco Opaco

Frame Matt White

Diffusore Satinato

Diffuser Frosted

Accessorio Nero Opaco N
Accesory Matt Black

‘l ,Ottone Spazzolato 0S

Brushed Brass

‘ ’ Rame Spazzolato RS

Brushed Copper
DOWNLOAD AREA:
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BRIX

Shown in the image: ceiling/wall lamp BRIX/PLP RS, BRIX/PLP N and BRIX/PLG OS

0488 BRIX/PLP N
0495 BRIX/PLP OS
0471 BRIX/PLP RS
4,5cm
Power 38W Led Integrated &
Input 220/240 V- 50/60Hz ¥
Kelvin 3000 K
Dimmable No
Real Lumen 2661 2
CRI 80 9
IP 20
Weight N: 2,3kg G: 3,0kg
Volume 0,023 m?
0518 BRIX/PLG N
0532 BRIX/PLG OS
0501 BRIX/PLG RS 4.5cm
Power 58W Led Integrated &
Input 220/240 V- 50/60Hz >
Kelvin 3000 K
Dimmable No
Real Lumen 4061
CRI 80 S
1P 20 3
Weight N:4,8kg G:5,6kg
Volume 0,036 m?
MATERIALI :
Materials :
Struttura Metallo
Frame Metal
Diffusore Vetro
Diffuser Glass
TAVOLA FINITURE :
Table of Finishes :
Struttura Nero Opaco N
Frame Matt Black
Ottone Spazzolato + Nero Opaco 0S
Brushed Brass + Matt Black
Rame Spazzolato+Nero Opaco RS

Brushed Copper + Matt Black

Diffusore Satinato
Diffuser Frosted
DOWNLOAD AREA:
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Shown in the image: hanging lomp ALFEA/F and ALFEA/A on single canopy BASE/1L N
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ALFEA

La lompada Alfea & una sospensione in vetro decorativa, perfetta per ambienti modemi e classici. Con il suo design elegante e raffinato, dona un tocco
di stile a spazi residenziali e commerciali. La luce diffusa crea un'‘atmosfera accogliente, valorizzando ogni ambiente con classe e armonia. Ideale per chi
cerca unilluminazione sofisticata e versatile.

The Alfea lamp is a decorative glass suspension, perfect for both modern and classic spaces. With its elegant and refined design, it adds a touch of style
to residential and commercial environments. The diffused light creates a cozy atmosphere, enhancing any setting with class and harmony. Ideal for those
seeking sophisticated and versatile lighting.

Die Alfea-Lampe ist eine dekorative Pendelleuchte aus Clas, ideal fir modeme und klassische Umgebungen. Mit ihrem eleganten und raffinierten Design
verleiht sie Wohn- und Ceschaftsrumen einen Hauch von Stil. Das diffuse Licht schafft eine gemitliche Atmosphdare und wertet jeden Raum mit Klasse und
Harmonie auf. Perfekt fur alle, die eine anspruchsvolle und vielseitige Beleuchtung suchen.

La lémpara Alfea es una suspension de vidrio decorativa, perfecta para ambientes modemos y clasicos. Con su disefio elegante y refinado, aporta un
toque de estilo a espacios residenciales y comerciales. La luz difusa crea una atmoésfera acogedora, realzando cada entomo con clase y amonia.
|deal para quienes buscan una iluminacion sofisticada y versatil.

La lampe Alfea est une suspension en vere décorative, parfaite pour les intérieurs modemes et classiques. Avec son design élégant et raffing, elle
apporte une touche de style aux espaces résidentiels et commerciaux. Sa lumiere diffuse crée une atmosphére chaleureuse, sublimant chagque piece
avec classe et hamonie. Idéale pour ceux qui recherchent un éclairage sophistiqué et polyvalent.

Shown in the image: hanging lamp ALFEA/A

ALFEA

Shown in the image: hanging lamp ALFEA/C on track base TRACK/200 N
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ALFEA

Alfea & una lampada a sospensione in vetro soffiato e decorato arfigianalmente dai maestri vetrai italiani,
caratterizzata da un'elevata qualita costruttiva. Disponibile nelle finiture ambora, cristallo e fumé, & dotata di una
montatura in metallo con finitura coordinata al vetro. La sorgente luminosa & una lampadina con attacco E27,
compatibile con diverse soluzioni di illuminazione. Non & dotata di base, che va ordinata separatamente scegliendo
fra le nostre basi modulari.

Alfea is a pendant lomp made of hand-blown glass, expertly crafted by Italion glass masters, ensuring high-quality
construction. Available in amber, crystal, and smoked finishes, it features a metal frame with a finish matching the glass.
The light source is an E27 bulb, compatible with various lighting solutions. It is not supplied with a base, which must be
ordered separately from our modular base options.

Alfea ist eine Pendelleuchte aus mundgeblasenem Clas, das von italienischen Clashandwerksmeistern kunstvoll verziert
wurde und héchste Verarbeitungsqualitéit bietet. Erhaltlich in den Ausfthrungen Bernstein, Kristall und Rauchglas, verfugt
sie Uber eine Metallhalterung mit einer zum Clas passenden Oberfiche. Die Lichtquelle ist eine E27-Lampe, die mit
verschiedenen Beleuchtungslésungen kompatibel ist. Sie wird ohne Basis geliefert, die separat aus unseren modularen
Basen ausgewdhlt und bestellt werden kann.

Alfea es una lémpara de suspension de vidrio soplado y decorado artesanalmente por maestros vidrieros italianos,
caracterizada por su alta calidad de fabricacion. Disponible en acabados émbar, cristal y ahumado, cuenta con una
estructura metdlica con acabado a juego con el vidrio. La fuente de luz es una bombilla con casquillo E27,
compatible con diversas soluciones de iluminacion. No incluye base, que debe pedirse por separado eligiendo entre
nuestras bases modulares.

Alfea est une lampe suspendue en verre souffié et décoré artisanalement par des maitres verriers italiens, garantissant
une qualité de fabrication exceptionnelle. Disponible en finitions ambore, cristal et fumé, elle est équipée d'une monture
en métal avec une finition assortie au verre. La source lumineuse est une ampoule E27, compatible avec différentes
solutions d'éclairage. Elle n'est pas founie avec une base, qui doit étre commandée séparément parmi nos bases

modulaires.
. Ji b 1 '
el e TV I 1| i d MATERIALI :
i | !I. f ¥ 2 fi0 i b Materials :
AN AN — 1 - |
\ | !
I Struttura Metallo
Frame Metal
Diffusore Vetro
Diffuser Glass
Cavo PVC
Wire PVC

TAVOLA FINITURE :
Table of Finishes :

Struttura 1 Oro chiaro per vetro ambra
Frame Light gold with amber glass

1 Cromo per vetro cristallo
e - o .I" e N Chrome with crystal glass
R AL AL L Wy | Cromo nero per vetro fume
o~ Ny e | Dark chrome with smoky glass
o il ! ] j

Diffusore - Ambra A
4974 ALFEA/A Diffuser & Amber
4950 ALFEA/C Cristallo
Crystal
4967 ALFEA/F e
Fume F
Power 1 x max 26W Smoky
Input 220/240 V- 50/60Hz
Lampholder E27 - Bulb not included Cavo Trasparente
IP 20 £ Wire Transparent
O
L. Wire 400 cm &
Weight N:2,1kg G: 3,0kg s
Volume 0,0672 m? e
Articolo NON completo di base, verifica compatibilita da pag. 460
Base do not included, check compatibily from page 460
000® @ ™
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g Shown in the image: hanging lamp FENICE/LG on radial canopy BASE/6R N




FENICE FENICE

o~
Shown in the image: hanging lamps FENICE/LG and FENICE/F on multiple base BASE/9L B Shown in the image: hanging lamps  FENICE/AM and FENICE/F on multiple BASE/13L B s’;
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Articolo NON completo di base, verifica compatibilita da pag. 460

00000 ~ €

La lompada a sospensione Fenice & il risultato di un'‘accurata lavorazione artigianale in vetro soffiato, eseguita dai
nostri maesti vetrai. Ogni diffusore &€ modellato manualmente per garantire uniformitar e leggerezza, con finiture fume,
ambra e bianco safinato che valorizzano la frasparenza e la diffusione luminosa. Dotata di sorgente G9, assicura
un’lluminazione ottimale. Crazie alle sue dimensioni compatte, & adatta sia a installazioni modulari con basi componibili
che a soluzioni singole, sospese o a parete.

The Fenice pendant lamp is the result of meticulous handcrafted glassblowing, skillfully executed by our master
glassmakers. Each diffuser is manually shaped to ensure uniformity and lightness, with smoked, amber, and satin white
finishes enhancing transparency and light diffusion. Equipped with a G9 light source, it provides optimal illumination.
Thanks to its compact size, it is suitable for modular installations with customizable bases or as a single solution, either
suspended or wall-mounted.

Die Pendelleuchte FENICE entsteht durch prézise handwerkliche Clasbléserkunst. Jeder Diffusor wird manuell geformt, um
eine harmonische, leichte Struktur zu gewdhrleisten. Die Oberfidichen in Rauchgrau, Amber und satiniertem Wei betonen
Transparenz und Lichtverteilung. Mit einer G9-Lichtquelle sorgt sie fur optimale Beleuchtung. Durch ihre kompakte GroRe
eignet sie sich fir modulare Installationen mit Kombibasen oder als einzelne Losung, héngend oder wandmontiert. lhre
elegante Asthetik kombiniert Tradition und Funktionalitéit auf héchstem Niveau.

La lémpara de suspension FENICE es el resultado de un meticuloso trabajo arfesanal en vidho soplado, realizado

por nuestros maestros vidrieros. Cada difusor se modela manualmente para garantizar uniformidad y ligereza, con
acabados en fumé, ambar y blanco satinado que realzan la fransparencia y la difusion de la luz Equipada con una
fuente luminosa G9, asegura una iluminacion optima. Cracias a su famaro compacto, es ideal fanto para instalaciones
modulares con bases componibles como para soluciones individuales, suspendidas o de pared.

La suspension FENICE est le résultat d'un travail artisanal précis en verre souffie, réalise par nos maitres veriers. Chaque
diffuseur est faconné a la main pour garantir homogénéité et légereté, avec des finitions fumé, ambre et blanc satiné
qui subliment la transparence et la diffusion de la lumiere. Equipée d'une source lumineuse G9, elle assure un éclairage
optimal. Crace a ses dimensions compactes, elle convient aux installations modulaires avec bases composables ainsi
qu'aux solutions individuelles, en suspension ou en applique.

MATERIALI :

Materials :

Struttura Metallo
Frame Metal
Diffusore Vetro
Diffuser Glass
Cavo PVC
Wire PVC

TAVOLA FINITURE :
Table of Finishes :

Struttura Cromo

Frame '/ Chrome

5924 FENICE/LG Diffusore Satinato
Diffuser Frosted

8064 FENICE/A M Ambra

8071 FENICE/F Amber

Power 1 x max 9W Egnr:k?/

Input 220/240 V- 50/60Hz

Lgmpholder G?—ON/OFF Bulb included - CEvE Trasparente

Dimmable Dimmable bulb on pag. 479 = Wire Transparent

IP 20 ]

L. Wire 400 cm

. @ 19cm
Volume 0,0076 m? e )

Base do not included, check compatibily from page 460

FENICE
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CARMEN
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('\J; Shown in the image: hanging lamp CARMEN/1 B on wall lamp base MULTI/A40 Shown in the image: composition of 4 lights CARMEN/1 B and CARMEN/2B on multiple base BASE/4RE N (Lp)
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CARMEN

s

La sospensione Carmen si distingue per la sua linea evergreen, capace di adattarsi perfettamente sia ad ambienti dallo stile retrd che a spazi modemi.
Il suo design senza tempo combina eleganza e versatilita, rendendola una scelta di grande presenza sia per locali commerciali che per ambienti
residenziali. Materiali di qualitg, finiture curate e illuminazione efficace ne esaltano l'estetica.

The Carmen pendant light stands out for its evergreen design, perfectly adapting to both refro-style environments and modem spaces. Its timeless design
combines elegance and versatility, making it @ striking choice for both commercial spaces and residential settings. High-quality materials, refined finishes,
and effective lighting enhance its aesthetic appeal.

Die Hangeleuchte Carmen zeichnet sich durch ihre zeitlose Linie aus, die sich perfekt an sowohl retro-inspirierte als auch moderne Raume anpasst.
Ihr zeitloses Design vereint Eleganz und Vielseitigkeit und macht sie zu einer beeindruckenden Wah! for sowohl gewerbliche als auch private Réume.
Hochwertige Materialien, sorgféltige Oberfiichen und eine effiziente Beleuchtung unterstreichen ihre ésthetische Wirkung.

La lémpara colgante Carmen se distingue por su linea atemporal, capaz de adaptarse perfectamente tanto a entomos de estilo retro como a
modernos. Su disefo clasico combina elegancia y versatilidad, convitiéndola en una opciéon de gran presencia tanto para locales comerciales como
para espacios residenciales. Materiales de calidad, acabados cuidadosamente elaborados y una iluminacion eficiente realzan su estética.

La suspension Carmen se distingue par sa ligne intemporelle, capable de sadapter parfaitement & des environnements au style rétro comme & des
espaces modemes. Son design infemporel allie élégance et polyvalence, en faisant un choix de grande présence tant pour les locaux commerciaux que
pour les espaces résidentiels. Des matériaux de qualité, des finitions soignées et un éclairage efficace mettent en valeur son esthétique.

Shown in the image: hanging lomps CARMEN/L A and CARMEN/2 A on single bases BASE/1L OS

CARMEN

T T A LY

Shown in the image: composition of 3 lights CARMEN/1 C and CARMEN/2C on multiple base BASE/3L OS

)
)
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La lompada a sospensione Carmen & realizzata in vetro soffiato su stampo, disponibile in tre finiture: bianco satinato,
caffe e ambrg, e in due versioni con misure differenti. La montatura in finitura ottone spazzolato & abbinata ai vetri caffe
e ambro, mentre il vetro bianco & accompagnato da una montatura bianco opaco. In tutte le versioni, i| cavo &
rivestito in tessuto nero. La sorgente luminosa & una lampadina E27. La lampada pud essere installata singolarmente o
in composizioni piu numerose fino a 13 luci, grazie alle nostre basi compatibili, ofrendo versatilita e eleganza.

The Carmen pendant light is made of blown glass with a mold, available in three finishes: satin white, coffee, and amber,
and in two versions with different sizes. The brushed brass frame is paired with the coffee and amber glass, while the white
glass is accompanied by a matte white frame. In all versions, the cable is covered with black fabric. The light source is
an E27 bulb. The lomp can be installed individually or in larger compositions of up to 13 lights, thanks to our compatible
bases, offering versatility and elegance.

Die Carmen Pendelleuchte ist aus mundgeblasenem Clas gefertigt und in drei Ausfihrungen erhaltlich: satiniertes Weif,
Kaffee und Amber, sowie in zwei Varianten mit unterschiedlichen CrédRen. Der Metallrahmen in gebirstetem Messing ist mit
den Closvarianten Kaffee und Amber kombiniert, wahrend das weifte Clas mit einem mattweien Rahmen versehen ist. In
allen Versionen ist das Kabel mit schwarzem Stoff ummantelt. Die Lichtquelle ist eine E27-Lampe. Die Leuchte kann einzeln
oder in groReren Kompositionen mit bis zu 13 Lichtern installiert werden, dank unserer kompatiblen Basen, die
Vielseitigkeit und Eleganz bieten.

La lampara colgante Carmen esta fabricada en vidrio soplado sobre molde, disponible en tres acabados: blanco
satinado, café y ambar, y en dos versiones con diferentes medidas. La estructura en laton cepillado se combina con
los vidrios café y ambar, mientras que el vidrio blanco se acompana de una estructura blanca mate. El cable esta
recubierto con fela negra. La fuente luminosa es una bombilla E27. La lampara se puede instalar individualmente o en
composiciones hasta 13 luces, gracias a nuestras bases compatibles, ofreciendo versatilidad y elegancio.

La suspension Carmen est fabriquée en verre souffié sur moule, disponible en trois finitions : blanc sating, café et ambre,
et en deux versions avec différentes tailles. Le support en finition laiton brossé est associé aux verres café et ambre,
tandis que le verre blanc est accompagné d'un support blanc mat. Dans toutes les versions, le cable est recouvert de
tissu noir. La source lumineuse est une ampoule E27. La lompe peut étre installée seule ou en compositions plus
nombreuses, jusqu'a 1.3 lumieres, grace & nos bases compatibles, offrant ainsi polyvalence et élégance.

CARMEN
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CARMEN CARMEN

MATERIALI :
Materials :
Versione 1:
Versione 1: Struttura Metallo
2635 CARMEN/1 C g;me Q/”eta'
iffusore etro
2642 CARMEN/1 A el i
33458 CARMEN/1 B Cavo Tessuto
Wi Fabri
Power 1 x max 26W " e
Input 220/240 V- 50/60Hz
Lampholder E27 - Bulb not included
IP 20 fc; TAVOLA FINITURE :
L. Wire 350 cm = Table of Finishes :
[ Weight N:1,1kg G: 2,4kg
s UTINPY Viollumme 0.0280 m? @20 cm Struttura Ottone Spazzolato
! F Brushed B
. . Articolo NON completo di base, verifica compatibilita da pag. 460 e reneR R
Ambra Caffe Bianco Base do not included, check compatibily from page 460 Bianco Opaco
Amber Coffee White ‘ ‘ ‘ T z M Matt White
Diffusore ) Caffe
Versione 2: Diffuser f Coffee C
Versione 2: 2666 CARMEN/Z C Ambra
2673 CARMEN/2 A Amber
Bianco Satinato
33595 CARMEN/2 B Frosted White B
Power 1 x max 26W
Input 220/240 V- 50/60Hz Cavo Nero Opaco
Lampholder E27 - Bulb not included Wire Matt Black
- - IP 20 5[
L. Wire 350 cm &
Weight N: 1,3kg G:2,8kg 25 cm DOWNLOAD AREA:
Volume 0,0270 m? e tH0)

Articolo NON completo di base, verifica compatibilita da pag. 460
Base do not included, check compatibily from page 460

Ambra Caffe Bianco ‘ ‘ ‘ ) (Z M
Amber Coffee White
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LA ANGINA

S Shown in the image: all versions of LA ANCINA
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LA ANCINA

Shown in the image: table lamp LA ANGINA/M O

LA ANGINA

La Angina & una loampada da tavolo ricaricabile con struttura robusta, disponibile nelle finiture ottone spazzolato, marrone e bianco opaco. E dotata
di paralume studiato per diffondere uniformemente la luce, garantendo comfort visivo. Il dispositivo integra una batteria ad alta efficienza con doppia
modalita di ricarica, framite cavo USB o tecnologia wireless, assicurando massima versatilita e semplicitas d'uso.

La Angina is a rechargeable table lamp with a robust structure, available in brushed brass, brown, and matte white finishes. It features a lampshade
specifically designed to diffuse light evenly, ensuring visual comfort. The device incorporates a high-efficiency battery with dual charging options, either via
USB cable or wireless technology, offering maximum versatility and ease of use.

La Angina ist eine wiederaufladbare Tischleuchte mit robuster Struktur, erhaltlich in den Ausfuhrungen gebirstetes Messing, Braun und mattes Weilk. Sie
verfugt Uber einen speziell entwickelten Lampenschirm, der das Licht gleichmaRig verteilt und optimalen Sehkomfort bietet. Das Cerért besitzt einen
hocheffizienten Akku mit zwei Lademdglichkeiten - per USB-Kalbel oder drahtlos - und garantiert so maximale Vielseitigkeit und einfache Bedienung.

La Angina es una lampara de mesa recargable con estructura robusta, disponible en acabados de laton cepillado, marrdn y blanco mate. Equipada
con una pantalla especialmente disehada para difundir la luz de manera uniforme, garantiza confort visual. El dispositivo cuenta con una bateria de
alta eficiencia con doble sistema de recargao, medionte cable USB o tecnologia inclémbrica, asegurando méxima versatilidad y facilidad de uso.

La Angina est une lampe de table rechargeable dotée dune structure robuste, disponible dans les finitions laiton brossé, marron et blanc mat. Equipée
d'un abat-jour spécialement congu pour diffuser uniformément la lumiere, elle garantit un excellent confort visuel. Lappareil inteégre une batterie haute
performance offrant un double mode de recharge, par cable USB ou technologie sans fi, assurant ainsi une polyvalence.

Shown in the image: table lamp LA ANCINA/M B
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LA ANCINA

Shown in the image: table lamp LA ANGINA/A M

33960 LA ANGINA/A B
33953 LA ANGINA/A M
4172 LA ANGINA/A O
Power 7W Led Integrated
Input 220/240 V- 50/60Hz
Kelvin 3000

Dimmable Yes - 3 step: 30%, 60%, 100%
Real Lumen 630

CRI 85

IP 21

Battery Life 9/12 h

Weight N:1,1kg G:1,3kg
Volume 0,0102 m?

Versione con paralume in acrilico
Acrylic lampshade version

33939 LA ANGINA/M B
33946 LA ANGINA/M M
4165 LA ANGINA/M O
Power 7W Led Integrated
Input 220/240 V- 50/60Hz
Kelvin 3600

Dimmable Yes - 3 step: 30%, 60%, 100%
Real Lumen 630

CRI 85

IP 21

Battery Life 9/12 h

Weight N:1,1kg G:1,3kg
Volume 0,0102 m3

Versione con paralume in metallo
Metal lampshade version

Accessori
Accesories

6848 CAVO USB - USB CABLE
6855 CARICABATTERIA 1x - CHARGER 1x
6862 CARICABATTERIA 5x - CHARGER 5x

38 cm

38cm

213 cm

9108 CARICABATTERIA WIRELESS 1x - WIRELESS CHARGER 1x

TAVOLA FINITURE :

Table of Finishes :

Struttura
Frame

Diffusore
Diffuser

DOWNLOAD AREA:

LA ANGINA

MATERIALI :

Materials :

Struttura Metallo
Frame Metal
Diffusore Acrilico
Diffuser Acrylic

Bianco Opaco
Matt White

Marrone Opaco
Matt Brown

Ottone Spazzolato
Brushed Brass

Trasparente
Transparent

B
M
O
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SHOWCASE: TAILOR-MADE PROJECT

LIU collection

i

Liv & la soluzione perfetta per ogni progetto grazie alla sua straordinaria componibilita. La possibilitar di personalizzare ogni elemento consente di adattarlo
facimente a gusti e ambienti diversi. Ideale per spazi modemi e versatili, Liv offre infinite configurazioni, rispondendo a ogni esigenza estetica e funzionale.

Liu is the perfect solution for every project thanks to its extraordinary modularity. The possibility of customizing each element allows it to be easily adapted to
different tastes and environments. Ideal for modern and versatile spaces, Liv offers infinite configurations, responding to every aesthetic and functional need.

CUSTOMER REQUEST:  Un’ ambiente dallaspetto lussuoso ed elegante, di grande calore e accoglienza.
An environment with a luxurious and elegant appearance, of great warmth and welcome.

LOCATION : Hotel Lobby, Canada
USED PRODUCT : 8750 LIU/SL N 3 pcs

8767 LIU/S1 OS 3 pcs

8774 LIU/CON 6 pcs

8781 LIU/CO OS 4 pcs

8880 SFERA/S F 6 pcs

8897 SFERA/S S 10 pcs %
USED CANOPY : Base tonda 5 lugj, finitura nero BASE/SL N LED - cod. 4668

Rond canopy 5 lights, matt balck finish BASE/SL N LED - cod. 4668

Cffriamo basi a soffitto personalizzate, realizzate su misura per soddisfare le esigenze specifiche di ogni cliente. Contattaci per
maggior informazioni e per scoprire le soluzioni piu adatte al tuo progetto.

We offer customized ceiling bases, tailor-made to meet each client’s specific needs. Contact us for more information and to discover
the solutions best suited to your project.

Il design Sikrea unisce estetica e tecnologia per dare vita a soluzioni illuminotecniche personalizzabili, nasce per valorizzare ogni contesto. Ogni prodotto ¢ il risultato di
una ricerca approfondita sulla luce e sulle sue potenzialita, con fiessibilita che risponde alle esigenze progettuali piv diverse.

L'eleganza del design italiano si fraduce in materiali di alta qualite, lavorazioni artigianali raffinate e un'attenzione costante allinnovazione, creando atmosfere suggestive e
funzionali che rendono ogni ambiente unico e accogliente.

Sikrea design combines aesthetics and technology to create customizable lighting solutions, created to enhance every context. Each product is the result of in-depth
research info light and its potential, with flexibility that responds to the most diverse design needs. The elegance of talian design translates into high-quality materials, refined
craftsmanship and constant attention to innovation, creating evocative and functional atmospheres that make every environment unique and welcoming.
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Shown in the image: hanging lamp ANNA/6 and fioor lomp ANNA/P




La collezione di lampade Anng, in oftone spazzolato, include varianti a soffitto, parete, tavolo, terra e sospensione. La sospensione & disponibile nella
variante singola, venduta senza rosone e da ordinare separatamente a scelta tra le basi componibili, oppure nella variante con sei bracci orientabili,
utilizza attacchi E27 con lampadine a vista. | sistema di snodi permette unilluminazione direzionabile, garantendo versatilitar ed elevata resa luminosa.

The Anna lighting collection, in brushed brass, includes ceiling, wall, table, floor, and pendant variants. The pendant version is available as a single light,
sold without a canopy, which must be ordered separately from our modular bases, or as a six-arm adjustable version. It features E27 sockets with exposed
bulbs. The arficulated joint system allows for directional lighting, ensuring versatility and high luminous efficiency.

Die Anna kollektion aus gebirstetem Messing umfasst Varianten fir Decke, Wand, Tisch, Boden und Pendel. Die Einzelpendelleuchte wird ohne Baldachin
verkauft, alternativ gibt es eine Variante mit sechs schwenkbaren Armen. Die Leuchten nutzen E27-Fassungen mit sichfoaren Leuchtmitteln. Dank des
Celenksystems ist die Beleuchtung gezielt ausrichtbar und bietet hohe Flexibilitéit sowie optimale Lichtleistung.

La coleccion Anng, en laton cepillado, incluye variantes de techo, pared, mesa, suelo y suspension. La version de suspension esta disponible en variante
individual, vendida sin roseton y para ordenar por separado entre las bases modulares, o en la version con seis brazos orientables. Utiliza portalémparas
E27 con bombillas a la vista. El sistema de arficulaciones permite una iluminacion direccionable, garantizando versatilidad.

La collection Anna, en laiton brossé, comprend des versions plafonnier, applique murale, lampe de table, lompadaire et suspension. La suspension est
disponible en version simple, vendue sans rosace et & commander séparément parmi nos bases modulables, ou en version avec six bras orientables. Elle
utilise des douilles E27 avec ampoules apparentes. Le systéme d'arficulations permet un éclairage directionnel, offrant polyvalence.

Shown in the image: table lamp ANNA/L

Shown in the image: ceiling lamp ANNA/PL6 and wall lamp ANNA/A
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,?‘) Shown in the image: hanging loamp ANNA/ST on dingle base BASE/1L OS Shown in the image: hanging lomp ANNA/S4 (’})
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ANNA

7401

Power
Input
Lampholder
IP

Weight
Volume

2061

Power
Input
Lampholder
IP

Weight
Volume

2055

Power
Input
Lampholder
IP

Weight
Volume

7463

Power
Input
Lampholder
IP

Weight
Volume

ANNA/PL6

6 X max 26W

220/240 V- 50/60Hz
E27 - Bulb not included
20

N:1,3kg G:1,5kg
0,0430 m?

ANNA/A

1 x max 26W

220/240 V- 50/60Hz
E27 - Bulb not included
20

N: 0,4kg G:0,6kg
0,0136 m?

ANNA/L

1 x max 26W

220/240 V- 50/60Hz
E27 - Bulb not included
20

N:0,5kg G:0,7kg
0,0096 m?

ANNA/P

1 x max 26W

220/240 V- 50/60Hz
E27 - Bulb not included
20

N: 5,0kg G: 5,5kg
0,0723 m?

38 cm

95 cm

37cm

33cm

160 cm

7418

Power

Input
Lampholder
IP

L. Wire
Weight
Volume

ANNA/S1

1 x max 26 W

220/240 V- 50/60Hz
E27 - Bulb not included
20

400 cm

N:0,2kg G:0,4kg
0,0067 m?

36 cm

Articolo NON completo di base, verifica compatibilita da pag. 460
Base do not included, check compatibily from page 460

L E

2048

Power

Input
Lampholder
IP

Weight
Volume

7470

Power

Input
Lampholder
IP

Weight
Volume

ﬁf;‘ ® :

ANNA/6

6 X max 26W

220/240 V- 50/60Hz
E27 - Bulb not included
20

N:2,5kg G:2,7kg
0,0612 m?

ANNA/4

4 x max 26 W

220/240 V- 50/60Hz
E27 - Bulb not included
20

N: 0,5kg G:0,7kg
0,0102 m?

Max 75 min 50 cm

o=

@ 100 cm

L

50 cm 6.cm

| — T
i ﬂ ﬂ
92cm |

MATERIALI :

Materials :
Struttura
Frame

Diffusore
Diffuser

Cavo
Wire

ANNA

Metallo
Metal

Sorgente Luminosa
Light Source

PVC
PVC

TAVOLA FINITURE :

Table of Finishes :

Struttura
Frame

Cavo
Wire

Ottone Spazzolato
Brushed Brass

Trasparente
Transparent

DOWNLOAD AREA:
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Shown in the image: hanging lamp ARIEL/S6 OS and wall lamp ARIEL/A OS Shown in the image: hanging lomp ARIEL/S5 OS (’})
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ARIEL

Shown in the image: hanging lamp ARIEL/SS N

9917
9955

Power
Input
Lampholder
Dimmable
IP

Weight
Volume

9962
9979

Power
Input
Lampholder
Dimmable
IP

Weight
Volume

9986
9993

Power
Input
Lampholder
Dimmable
IP

Weight
Volume

ARIEL/A OS
ARIEL/A N

2 x max OW

220/240 V- 50/60Hz
GX53-ON/OFF Bulb included
Dimmable bulb on pag. 479
20

N:2,3kg G:2,8g

0,040 m?

ARIEL/S5 OS
ARIEL/S5 N

5 x max OW

220/240 V- 50/60Hz
GX53-ON/OFF Bulb included
Dimmable bulb on pag. 479
20

N: 4,4kg G:5,0g

0,0090 m?

ARIEL/S6 OS
ARIEL/S6 N

6 x max OW

220/240 V- 50/60Hz
GX53-ON/OFF Bulb included
Dimmable bulb on pag. 479
20

N:5,2kg G:6,4g

0,150 m3

Min 65 Max 96 cm

120 cm

120 cm

15cm

@80 cm

ARIEL

La collezione Ariel & realizzata in metallo con finitura
nero goffrato o oftone spazzolato e utilizza sorgenti
luminose GX53. La sospensione & disponibile in
configurazioni da 6 o 5 luci, garantendo
un’illuminazione uniforme. Lopplique a 2 luci orientabili
offre versatilita per unilluminazione direzionabile.

The Ariel collection is made of metal with a black
embossed or brushed brass finish and features GX53
light sources. The suspension is available in 6 or S-light
configurations, ensuring uniform illumination. The 2-light
adjustable wall lomp provides maximum versatility for
directional and functional lighting.

Die Kollektion Ariel besteht aus Metall mit Oberfiche

in Schwarz oder geburstetem Messing und verwendet
CX53-Leuchtmittel. Die Pendelleuchte ist mit 6 oder 5
Lichtguellen erhaltlich und sorgt fur gleichméRige
Beleuchtung. Die Wandleuchte mit 2 verstelloaren
Lichtquellen bietet Flexibilitert for funktionale Beleuchtung.

La coleccion Ariel estd fabricada en metal con
acabado negro gofrado o latén cepillado y utiliza
fuentes de luz GX53. La suspension esta disponible
en configuraciones de 6 o 5 luces, garantizando una
iluminacion uniforme. El aplique de 2 luces orientables
ofrece versatilidad para una iluminacion funcional.

La collection Ariel est falbriquée en métal avec une
finition noir gaufré ou laiton brosse et utilise des sources
lumineuses CX53. La suspension est disponible en
configurations de 6 ou 5 lumiéres, assurant un éclairage
homogene. Lapplique & 2 lumieres orientables offre une
fiexibilité pour un éclairage fonctionnel.

MATERIALI :

Materials :

Struttura Metallo
Frame Metal
Diffusore Acrilico
Diffuser Acrylic

Cavo PVC + Acciaio
Wire PVC + Steel

TAVOLA FINITURE :
Table of Finishes :

Struttura ’ Ottone Spazzolato ()

Frame Brushed Brass
Nero Opaco N
Matt Black

Diffusore Satinato

Diffuser Frosted

Cavo Trasparente

Wire Transparent

DOWNLOAD AREA:

381
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GHOST

Shown in the image: ceiling lamp CHOST/PLG

Entrambi i modelli Ghost sono dotati di portalampade GX53
rivolto verso il soffitto per creare anche un effetto di luce indiretta.

Both Ghost models are equipped with GX53 lamp holders directed towards
the ceiling to create an indirect lighting effect.

9535

Power

Input
Lampholder
Dimmable
IP

Weight
Volume

9542

Power

Input
Lampholder
Dimmable
IP

Weight
Volume

GHOST/PLP

5 x max OW

220/240 V- 50/60Hz
GX53-ON/OFF Bulb included
Dimmable bulb on pag. 479
20

N: 4,2kg G:5,7kg

0,0818 m?

GHOST/PLG

6 x max OW

220/240 V- 50/60Hz
GX53-ON/OFF Bulb included
Dimmable bulb on pag. 479
20

N:8,0kg G:9,5kg

0,1421 m?

47 cm
Co
O
@2

29cm

65 cm
(@)
oO
(%)
40 cm

GHOST

La plafoniera Ghost & redlizzata in metallo con finitura
platino e bianco, abbinata a dettagli in nero opaco.
Utilizza lampadine CX53, il cui numero varia a
seconda della versione, garantendo pertanto
unelevata resa luminosa. Questa tecnologia assicura
anche una manutenzione agevole, grazie alla facile
sostituzione delle sorgenti luminose, unendo efficienza,
praticita e un design elegante.

The Chost ceiling light is made of metal with a platinum
and white finish, combined with matte black details. It uses
GX53 bulos, with the number varying depending on the
version, ensuring high luminous efficiency. This technology
also allows for easy maintenance, thanks to the simple
replacement of light sources, combining efficiency,
practicality, and elegant design.

Die Deckenleuchte Chost besteht aus Metall mit einer
Platin- und Weillackierung, kombiniert mit mattschwarzen
Details. Sie verwendet CX53-Leuchtmittel, deren Anzahl je
nach Version variiert und somit eine hohe Lichtausbeute
gewdhrleistet. Diese Technologie ermdglicht zudem eine
einfache Wartung durch den unkomplizierten Austausch
der Lichtquellen und vereint Effizienz, Praktikabilitét und
elegantes Design.

La lémpara de techo Chost esta fabricada en metal
con un acabado en platino y blanco, combinado con
detalles en negro mate. Utiliza bombillas CX53, cuyo
numero varia segun la version, garantizando asi un alto
rendimiento luminico. Esta tecnologia también permite un
mantenimiento sencillo gracias a la facil sustitucion de
las fuentes de luz, combinando eficiencia, practicidad y
un disefo elegante.

Le plafonnier Chost est fabriqué en métal avec une
finition platine et blanche, assortie de détails en noir mat.
I utilise des ampoules CX53, dont le nombre varie selon
la version, garantissant ainsi un rendement lumineux éleve.
Cette technologie permet également un entretien facile
gréce au remplacement simple des sources lumineuses,
adlliant efficacite, praticité et design élegant.

MATERIALI :

Materials :

Struttura Metallo

Frame Metal

Diffusore Sorgente luminosa
Diffuser Light Source

TAVOLA FINITURE :
Table of Finishes :

Struttura Q Bianco Opaco + Platino
Frame Matt White + Platinum

DOWNLOAD AREA:
1 T
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ELIA

Shown in the image: ceiling lamp ELIA/S3D N
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Shown in the image: hanging lamp ELIA/SS5D N
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Shown in the image: hanging lamp ELIA/6D O
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Shown in the image: hanging lamp ELIA/S1D N, wall lamp ELIA/A2D N and table lamp ELIA/L N Shown in the image: hanging lamp ELIA/S4D O and fioor lamp ELIA/P O %




Shown in the image: wall lamp ELIA/AD N, ELIA/AZ2D N and ELIA/AD O Shown in the image: hanging lamp ELIA/S2D N




La collezione di lampade Elia combina un design minimal ed evergreen con elevate prestazioni luminose. Strutturata attorno a un profilo softile in
alluminio verniciato, disponibile nelle finiture oro o nero opaco, integra una strip LED CCT ad alta efficienza. Il sistema SDD permette la regolazione della
temperatura colore e dellintensitar luminosa. La gamma include sospensioni, plafoniere, applique, lumi e piantane, offrendo soluzioni versatili

The Elia lighting collection combines a minimal and evergreen design with high-performance lighting. Built around a slim aluminum profile, available in gold
or matte black finishes, it features a high-efficiency CCT LED strip. The SDD system allows for precise adjustment of both color temperature and light
infensity. The range includes suspensions, ceiling lights, wall lamps, table lamps, and floor lamps, providing versatile solutions for any lighting requirement.

Die Elio-Leuchtenkollektion vereint ein minimalistisches und zeitloses Design mit hoher Lichtleistung. Die Struktur bbesteht aus einem schlanken Aluminiumprofil,
erhaltlich in den Ausfohrungen Cold oder Mattschwarz, und integriert einen hocheffizienten CCT-LED-Streifen. Das SDD-System erméglicht die Anpassung
der Farbtemperatur und Lichtintensitét. Die Serie umfasst Hangeleuchten, Deckenleuchten, Wandleuchten, Tischlampen und Stehleuchten.

La coleccion de lamparas Elia combina un disefio minimalista y atemporal con un alto rendimiento luminico. Estructurada en tomo a un perfil delgado de
aluminio pintado, disponible en acabados oro o negro mate, integra una tira LED CCT de dlta eficiencia. El sistema SDD permite regular la temperatura
de color y la intensidad de la luz La gama incluye suspensiones, plafones, apliques, lémparas de mesa y de pie, ofreciendo soluciones versdtiles.

La collection de lampes Elia allie un design minimaliste et infemporel & des performances lumineuses élevées. Structurée autour d'un profil fin en aluminium
peint, disponible en finitions or ou noir mat, elle integre un ruban LED CCT haute efficacité. Le systeme SDD permet d'ajuster la température de couleur et
lintensité lumineuse. La gamme comprend suspensions, plafonniers, appliques, lampes de table et lompadaires, offrant des solutions polyvalentes.

Shown in the image: wall lamp ELIAV/ASD O

Shown in the image: ceiling lamp ELIA/PL120D O
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§ Shown in the image: hanging lamp ELIA/SD N Shown in the image: floor lamp ELIA/P2 N %
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ELIA

2246D
2246WIFI
2246DIM
2239D
2239WIFI
2239DIM

Power
Input
Kelvin
Dimmable

Real Lumen

CRI

IP

L. Wire

Weight

Volume
DALI

2222D
2222WIFI
2222DIM
2215D
2215WIF
2215DIM

Power
Input
Kelvin
Dimmable

Real Lumen

CRI

IP

L. Wire

Weight

Volume
DALI

7128D
7128WIFI
7128DIM
7135D
7135WIFI
7128DIM

Power
Input
Kelvin
Dimmable

Real Lumen
CRI

IP

L. Wire
Weight
Volume

DALI

ELIA/SD O soD
ELIA/SD O WIFI +
ELIA/SD O DIM )
ELIA/SD N so0
ELIA/SD N WIFI +
ELIA/SD N DIM ~

18W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700 - 5000 K
TRIAC

only art. 2246DIM/2239DIM
Max 1310

85

20

120cm

N:0,8kg G: 1,2kg
0,0266 m?

cod. 1256, pag. 483

ELIA/S1D O
ELIA/S1D O WIFI
ELIA/S1D O DIM
ELIA/SID N
ELIA/SID N WIFI
ELIA/S1D N DIM

15W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700 - 5000 K
TRIAC

only art. 2222DIM/2215DIM
Max 975

85

20

200 cm

N:0,6kg G:0,7kg
0,0127 m?

cod. 1256, pag. 483

2@ E

ELIA/S2D O
ELIA/S2D O WIFI
ELIA/S2D O DIM
ELIA/S2D N
ELIA/S2D N WIFI
ELIA/S2D O DIM

DRI+ E

28W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700 - 5000 K
TRIAC

only art. 7128DIM/7135DIM
Max 2610

85

20

150 cm

N: 1,8kg G:2,9kg
0,0972 m?

cod. 1256, pag. 483

20 cm

J6cm

1201
{3

85 cm

145 cm

BASE ELIA/S1 DIM:
h 15,5cm x @7,5cm

7142D
7142WIFI
7142DIM
7159D
7159WIFI
7159DIM

Power
Input
Kelvin
Dimmable

Real Lumen

CRI

IP

Weight

Volume
DALI

33441D
33441WIFI
33441DIM
33250D
33250WIFI
33250DIM
Power

Input

Kelvin
Dimmable

Real Lumen
CRI

IP

Weight
Volume

DALI

7166D
7166WIFI
7166DIM
7173D
7173WIFI
7173DIM

Power
Input
Kelvin
Dimmable

Real Lumen

CRI

IP

L. Wire

Weight

Volume
DALI

ELIA/S3D O

ELIA/S3D O WIFI
ELIA/S3D O DIM
ELIA/S3D N

ELIA/S3D N WIFI
ELIA/S3D N DIM

44W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700 - 5000 K
TRIAC

only art. 7142DIM/7159DIM
Max 2860

85

20

N:1,8kg G: 2,6kg

0,0633 m?

cod. 1256, pag. 483

2OPOPE

ELIA/S4D O
ELIA/S4D O WIFI
ELIA/S4D O DIM
ELIA/SAD N
ELIA/S4D N WIFI
ELIA/S4D N DIM

35W Led Integrated

220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700 - 5000 K
TRIAC

only art. 33441DIM/33250DIM
Max 2900

85

20

N:1,5kg G:2,3kg

0,0409 m?

cod. 1256, pag. 483

>+ 8 D+ 8

ELIA/S5D O
ELIA/S5D O WIFI
ELIA/S5D O DIM
ELIA/S5D N
ELIA/S5D N WIFI
ELIA/S5D N DIM

64W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700 - 5000 K
TRIAC

only art. 7166DIM/7173DIM
Max 4280

85

20

150 cm

N:2,2kg G: 3,1kg
0,0403 m?

cod. 1256, pag. 483

I+ @I+ E

60 cm

o
()
3

50 cm

| 120 cm

150 cm

BASE ELIA/S3 DIM:

@21cm

MATERIALI :
Materials :

Struttura
Frame

Diffusore
Diffuser

Cavo
Wire

Metallo
Metal

PMMA
PMMA

PvC

PvC

TAVOLA FINITURE :

Table of Finishes :

Struttura
Frame

Cavo
Wire

DOWNLOAD AREA:

Oro verniciato
Painted Golg

Nero Opaco
Matt Black

Trasparente
Transparent

ELIA

6]
N

399
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ELIA

2260D
2260WIFI
2253D
2253WIFI

Power
Input
Kelvin
Dimmable
Real Lumen
CRI

IP

Weight
Volume

7180D
7180WIFI
7197D
7197WIFI

Power
Input
Kelvin
Dimmable
Real Lumen
CRI

IP

Weight
Volume

7296D
7296WIFI
7296DIM
7302D
7302WIFI
7302DIM

Power
Input
Kelvin
Dimmable

Real Lumen

CRI

IP

Weight

Volume
DALI

7319D
7319WIFI
7319DIM
7326D
7326WIFI
7326DIM

Power
Input
Kelvin
Dimmable

Real Lumen

CRI

IP

Weight

Volume
DALI

ELIA/AD O 500
ELIA/AD O WIFI +
ELIA/AD N s0D
ELIA/AD N WIFI +

18W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700 - 5000 K
No

Max 1220

85

20

N:0,7kg G: 1,1kg
0,0201 m?

ELIA/A2D O s0D
ELIA/A2D O WIFI +
ELIA/A2D N s0D

ELIA/A2D N WIFI +

18W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700 - 5000 K
No

Max 1230

85

20

N:0,6kg G:0,8kg
0,0205 m?

ELIA/PL120D O 500
ELIA/PL120D O WIFI +
ELIA/PL120D O DIM ~~
ELIA/PL120D N 500
ELIA/PL120D N WIFI +
ELIA/PL120D N DIM ~

22W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700 - 5000 K
TRIAC

only art. 7296DIM/7302DIM
Max 1510

85

20

N:1,0kg G:1,5Kg
0,0430 m?

cod. 1256, pag. 483

ELIA/PL70D O 500
ELIA/PL70D O WIFI +
ELIA/PL70D O DIM  m™
ELIA/PL70D N 500
ELIA/PL70D N WIFI '+
ELIA/PL70D N DIM ™

13W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700 - 5000 K
TRIAC

only art. 7319DIM/7326DIM
Max 905

85

20

N:0,9kg G: 1,3kg
0,0265 m?

cod. 1256, pag. 483

32cm

6cm 10cm

100 cm

6.cm 10cm

70 cm

2 12.cm
r

I —

120 cm

7333D
7333WIFI
7333DIM
7340D
7340WIFI
7340DIM

Power
Input
Kelvin
Dimmable
Real Lumen
CRI
IP
L. Wire
Weight
Volume
DALI

33601D
33601WIFI
4448D
4448 W IFI

Power
Input
Kelvin
Dimmable
Real Lumen
CRI

P

Weight
Volume

2284
2277

Power
Input
Kelvin
Dimmable
Real Lumen
CRI

IP

Weight
Volume

2307
2291

Power
Input
Kelvin
Dimmable
Real Lumen
CRI

IP

Weight
Volume

7203
7210

Power
Input
Kelvin
Dimmable
Real Lumen
CRI

IP

Weight
Volume

ELIA/6D O
ELIA/6D O WIFI
ELIA/6D O DIM
ELIA/6D N
ELIA/6D N WIFI
ELIA/6D N DIM

42W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz

DOEOE

Adjustable 2700 - 5000 K

TRIAC-only art. 7333DIM/7340DIM

Max 2940

85

20

450 cm

N: 4,5kg G:5,3kg
0,0470 m?

cod. 1256, pag. 483

ELIA/ASD O
ELIA/ASD O WIFI
ELIA/ASD N
ELIA/ASD N WIFI

12W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz

Adjustable 2700 - 5000 K

No

805

85

20

N:0,6kg G:0,7kg
0,0126 m?

ELIA/L O
ELIA/LN

9W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
3000

No

600

85

20

N: 0,6kg G:0,8kg
0,0050 m?

ELIA/P O
ELIA/P N

26W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
3000

No

1690

85

20

N: 2,6kg G:2,7Kg
0,0194 m?

ELIA/P2 O
ELIA/P2 N

11W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
3000

No

1026

85

20

N:3,3kg G:3,7kg
0,0286 m*

60 cm

46 cm

146 cm

175 cm

@40 cm
| B

@15cm

@25 ¢gm

TAVOLA FINITURE :

Table of Finishes :

Struttura
Frame

Cavo
Wire

DOWNLOAD AREA:

MATERIALI :

Materials :

Struttura Metallo
Frame Metal
Diffusore PMMA
Diffuser PMMA
Cavo PVC
Wire PVC

Oro verniciato
Painted Golg

Nero Opaco
Matt Black

Trasparente
Transparent

ELIA

0
N

401
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OSLO

La lompada Oslo, disponibile in versione a sospensione o plafoniera, & progettata con un profilo circolare in alluminio estruso, che garantisce
leggerezza stutturale e resistenza. Al suo intemo & integrata una strip LED CCT, con luce orientata verso linterno dell'anello per un effetto luminoso
morbido e diffuso. Il diffusore in silicone opalino assicura unilluminazione uniforme, riducendo ['ablbagliamento e ottimizzando il comfort visivo.

The Oslo lamp, available in suspension or ceiling-mounted versions, features a circular extruded aluminum profile, ensuring structural lightness and durability.
Inside, it integrates a CCT LED strip, with light directed towards the inner side of the ring for a soft and diffused lighting effect. The opal silicone diffuser
ensures uniform illumination, reducing glare and optimizing visual comfort.

Die Oslo-Lampe, erhaltlich als Hangeleuchte oder Deckenleuchte, wurde mit einem kreisférmigen Aluminiumprofil entworfen, das fur strukturelle Leichtigkeit
und Widerstandsfahigkeit sorgt. Im Inneren ist ein CCT-LED-Streifen integriert, dessen Licht nach innen gerichtet ist, um eine sanfte und gleichméRige
Beleuchtung zu erzeugen. Der diffuse Silikondiffusor gewdahrleistet eine homogene Lichtverteilung, reduziert Blendung und optimiert den visuellen Komfort.

La lémpara Oslo, disponible en version suspendida o plafon, esta disefada con un perfil circulor de aluminio extruido, que garantiza ligereza estructural
y resistencia. En su interior, intfegra una tira LED CCT, con luz orientada hacia el interior del anillo para un efecto luminoso suave y difuso. El difusor de
silicona opalina asegura una iluminacion uniforme, reduciendo el deslumbramiento y optimizando el confort visual.

La lampe Oslo, disponible en version suspension ou plafonnier, est concue avec un profil circulaire en aluminium extrudé, garantissant legereté structurelle
et résistance. A lintérieur, elle integre un ruban LED CCT, avec une lumiére orientée vers lintérieur de 'anneau pour un effet lumineux doux et diffus. Le
diffuseur en silicone opalin assure un éclairage uniforme, reduisant €blouissement et optimisant le confort visuel.

Shown in the image: ceiling/wall lamp OSLO/PA4S O and OSLO/PALO O

OSLO

Shown in the image: hanging lamp OSLO/90 B
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g Shown in the image: ceiling/wall lamp OSLO/PA45B and OSLO/PABON




OSLO

2628
2628WIFI
2628DIM
2611
2611WIFI
2611DIM
2529
2529WIFI
2529DIM
Power
Input

Kelvin
Dimmable

Real Lumen

CRI

IP

L. Wire

Weight

Volume
DALI

5896
5896WIFI
5896DIM
5902
5902WIFI
5902DIM
5919
5919WIFI
5919DIM

Power
Input
Kelvin
Dimmable

Real Lumen
CRI

IP

L. Wire
Weight
Volume

DALI

OSLO/120 B
OSLO/120 B WIFI
0OSLO/120 B DIM
OSLO/120N
OSLO/120 N WIFI
OSLO/120 N DIM
0SLO/120 O
0SLO/120 O WIFI
OSLO/120 O DIM

68W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700 - 5000 K
TRIAC

only art. 2628DIM/2611DIM/2529DIM
Max 4460

90

20

100cm

N: 3,8 kg G: 4,4kg
0,1975 m*

cod. 1256, pag. 483

PPEPRDI®E

OSLO/90 B
OSLO/90 B WIFI
OSLO/90 B DIM
OSLO/90 N
OSLO/90 N WIFI
OSLO/90 N DIM
0SLO/90 0
OSLO/90 O WIFI
0OSLO/90 O DIM

20000000 ¢&

52W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700 - 5000 K
TRIAC

only art. 5896DIM/5902DIM/5919DIM
Max 3392

90

20

100 cm

N:2,8kg G: 3,6kg
0,1083 m?

cod. 1256, pag. 483

BASE OSLO/120 DIM:
@25cm

@ 120 cm

6930
6930WIFI
6930DIM
6947
6947WIFI
6947DIM
6954
6954 WIFI
6954DIM

Power
Input
Kelvin
Dimmable

Real Lumen

CRI

IP

Weight

Volume
DALI

6909
6S09WIFI
6909DIM
6916
6916WIFI
6916DIM
6923
6923 WIFI
6923DIM

Power
Input
Kelvin
Dimmable

Real Lumen

CRI

P

Weight

Volume
DALI

6879
6879WIFI
6879DIM
6886
6886WIFI
6886DIM
6893
6893WIFI
6893DIM
Power
Input

Kelvin
Dimmable

Real Lumen

CRI

P

Weight

Volume
DALI

OSLO/PA8O B
OSLO/PA80O B WIFI
OSLO/PA80 B DIM
OSLO/PA8O N
OSLO/PA8B0 N WIFI
OSLO/PA80 N DIM
OSLO/PA80 O
OSLO/PA80 O WIFI
OSLO/PA80 O DIM

OGO EDOE

60W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700 - 5000 K
TRIAC

only art. 6930DIM/6947DIM/6954DIM
Max 3790

90

20

N:4,0kg G:5,1kg
0,0867 m*

cod. 1256, pag. 483

OSLO/PA60 B
OSLO/PAG0 B WIFI
OSLO/PA60 B DIM
OSLO/PA60 N
OSLO/PA60 N WIFI
OSLO/PA60 N DIM
OSLO/PA60 O
OSLO/PAG0 O WIFI
OSLO/PA60 O DIM
45W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700 - 5000 K
TRIAC

only art. 6909DIM/6916DIM/6923DIM
Max 2980

90

20

N: 3,6kg G: 4,3kg

0,0507 m?

cod. 1256, pag. 483

2000006 E

OSLO/PA4S5 B
OSLO/PA45 B WIFI
OSLO/PA45 B DIM
OSLO/PA45 N
OSLO/PA45 N WIFI
OSLO/PA45 N DIM
OSLO/PA45 O
OSLO/PA45 O WIFI
OSLO/PA45 O DIM

33W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700 - 5000 K
TRIAC

only art. 6879DIM/6886DIM/6893DIM
Max 2280

90

20

N:2,6kg G: 3,0kg
0,0301m3

cod. 1256, pag. 483

PDPRPOPEIHE

@80 cm

D45 cm

o0 T

3

6,

l

_ 6cm

6.cm

OSLO

MATERIALI :

Materials :

Struttura Metallo

Frame Metal

Diffusore Cover Siliconica
Diffuser Silicon Cover
Cavo PVC + Acciaio
Wire PVC + Steeli

TAVOLA FINITURE :
Table of Finishes :

Struttura Bianco Opaco
Frame Matt White
Nero Opaco
Matt Balck
Oro Verniciato
Painted Gold
Cavo Trasparente
Wire Transparent
DOWNLOAD AREA:

N
O
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RING

Shown in the image: honging lamp RING/N

411



Shown in the image: hanging lamp RING/2 O
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RING

Shown in the image: hanging lamp RING/B

33274
33274WIFI
33274DIM
33281
33281 WIFI
33281DIM
7852

7852 WIFI
7852DIM
Power

Input

Kelvin
Dimmable

Real Lumen
CRI

P

L. Wire
Weight
Volume

DALI

7883
7883WIFI
7883DIM
7890
7890WIFI
7890DIM
7906
7906 WIFI
7906DIM
Power
Input

Kelvin
Dimmable

Real Lumen

CRI

P

L. Wire

Weight

Volume
DALI

RING/B s0D
RING/B WIFI +
RING/B DIM ~
RING/N soD
RING/N WIFI +
RING/N DIM ~
RING/O 50D
RING/O WIFI +
RING/O DIM ~

46W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700 - 5000 K
TRIAC

only art. 33274DIM/33281DIM/7852DIM

Max 3090

90

20

110 cm

N:2,3kg G:2,7kg
0,0675 m?

cod. 1256, pag. 483

RING/2 B s0D
RING/2 B WIFI +
RING/2 B DIM ~
RING/2 N s0D
RING/2 N WIFI +
RING/2 N DIM ~
RING/2 O 500
RING/2 O WIFI +
RING/2 O DIM ~

58W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
Adjustable 2700 - 5000 K
TRIAC

only art. 7883DIM/7890DIM/7906DIM
Max 3946

90

20

110 cm

N:2,9kg G: 3,3kg
0,0732 m?

cod. 1256, pag. 483

120 cm

RING

La lampada Ring & realizzata in metallo e integra
una Strip LED CCT. Lemissione luminosa & diffusa

in modo uniforme attraverso una cover in silicone,
garantendo comfort visivo ed efficienza. Disponibile
nelle finiture nero opaco, oro vemiciato e bianco
opaco, assicura unilluminazione performante.

The Ring lamp is made of metal and features a Strip
LED CCT. The light emission is evenly diffused through
a silicone cover, ensuring visual comfort and efficiency.
Available in matte black, painted gold, and matte
white finishes, it provides high-performance lighting.

Die Ring-Lampe besteht aus Metall und integriert
einen Strip LED CCT. Die Lichtabstrahlung wird
gleichmaRig durch eine Silikonabdeckung verteilt, was
Komfort und Effizienz gewdhrleistet. Erhaltlich in den
Ausfuhrungen matt schwarz, Gold lackiert und matt
weil, sorgt sie fur eine leistungsstarke Beleuchtung.

La lémpara Ring esta fabricada en metal e integra
una tira LED CCT. La emision luminosa se difunde
uniforme a través de una cubierta de silicong,
garantizando confort visual y eficiencia. Disponible
en acabados negro mate, oro pintado y blanco
mate, ofrece una iluminacion de alto rendimiento.

La lompe Ring est fabriquée en métal et intégre une
Strip LED CCT. Lémission lumineuse est diffusée de
maniére uniforme & fravers un diffuseur en silicone,
garantissant confort visuel et efficacité. Disponible en
finitions noir mat, or laqué et blanc mat, elle assure un
éclairage performant.

MATERIALI :

Materials :

Struttura Metallo
Frame Metal
Diffusore Acrilico
Diffuser Acrylic

Cavo PVC + Acciaio
Wire PVC + Steel

TAVOLA FINITURE :
Table of Finishes :

Struttura Bianco Opaco
Frame Matt White
Nero Opaco N
Matt Black
Oro Verniciato
Painted Gold
Cavo Trasparente
Wire Transparent

DOWNLOAD AREA:

415
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g Shown in the image: composition of 7 lights POINT/CO on multiple canopy BASE/7RE N Shown in the image: hanging lamp POINT/S1 Q
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Shown in the image: hanging lamp POINT/S and fioor lamp POINT/P

La collezione Point & essenziale e funzionale,
progettata per garantire praticita e versatilita.
Dotata di lampadine GX53, offre un’illuminazione
efficiente e facilmente sostituibile. Nelle versioni

da tenq, da parete e a sospensiong, la sorgente
luminosa & orientabile, permettendo un'illuminazione
mirata. Disponibile nella finitura nero goffrato.

The Point collection is essential and functional,
designed for practicality and versatility. Equipped
with GX53 bulbs, it provides efficient and easily
replaceable lighting. In the floor, wall, and
suspension versions, the light source is adjustable,
allowing for directed illumination. Available in a
matte black finish.

Die Kollektion Point ist schlicht und funktional,
entwickelt fir hohe Praktikabilitet und Vielseitigkeit.
Ausgestattet mit GX53-Lampen, bietet sie eine
effiziente, leicht austauschbare Beleuchtung. In den
Versionen Steh-, Wand- und Pendelleuchte ist die
Lichtquelle schwenkbar, wodurch eine gezielte
Beleuchtung ermoglicht wird.

La coleccion Point es sencilla y funcional, disefioda
para ofrecer practicidad y versatilidad. Equipada
con bombillas GX53, proporciona una iluminacion
eficiente y facilmente reemplazable. En los versiones
de pie, de pared y colgante, la fuente de luz es
orientable, permitiendo una iluminacion dirigida.
Disponible en acabado negro mate.

La collection Point est sobre et fonctionnelle,
congue pour une grande praticité et polyvalence.
Equipée d'ampoules GX53, elle offre un éclairage
efficace et facilement remplogable. Dans les versions
lampadaire, applique murale et suspension, la source
lumineuse est orientable, permettant un éclairage
ciblé. Disponible en finition noir mat.
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POINT

Shown in the image: spot light POINT/F and wall lamp POINT/A

8057 POINT/CO

Power 1 x max OW

Input 220/240 V- 50/60Hz
Lampholder GX53-ON/OFF Bulb included
Dimmable Dimmable bulb on pag. 479
IP 20

L. Wire 400 cm

Weight N:0,2kg G:0,4kg

Volume 0,0093 m?

35cm

Articolo NON completo di base, verifica compatibilita da pag. 460

Base do not included, check compatibily from page 460

7388 POINT/S1

Power 1 x max 9W

Input 220/240 V- 50/60Hz
Lampholder GX53-ON/OFF Bulb included
Dimmable Dimmable bulb on pag. 479
IP 20

L. Wire 400 cm

Weight N: 0,4kg G:0,7kg

Volume 0,0131 m?

7395 POINT/S

Power 6 X max 9W

Input 220/240 V- 50/60Hz
Lampholder GX53-ON/OFF Bulb included
Dimmable Dimmable bulb on pag. 479
IP 20

Weight N:2,9kg G:3,1kg

Volume 0,0481 m?

Parabola GX53 orientabile
GX53 adjustable reflector

7371 POINT/A

Power 2 x max OW

Input 220/240 V- 50/60Hz
Lampholder GX53-ON/OFF Bulb included
Dimmable Dimmable bulb on pag. 479
IP 20

Weight N: 0,6kg G:0,8kg

Volume 0,0041 m?

Parabola GX53 orientabile
GX53 adjustable reflector

7364 POINT/F

Power 1 x max W

Input 220/240 V- 50/60Hz
Lampholder GX53-ON/OFF Bulb included
Dimmable Dimmable bulb on pag. 479
IP 20

Weight N:0,3kg G:0,5kg

Volume 0,0013 m?

7357 POINT/P

Power 3 x max OW

Input 220/240 V- 50/60Hz
Lampholder GX53-ON/OFF Bulb included
Dimmable Dimmable bulb on pag. 479
IP 20

Weight N: 4,7kg G: 4,9kg

Volume 0,0513 m?

Parabola GX53 orientabile
GX53 adjustable reflector

35cm

9cm

12¢cm
T

106 cm

9cm

O

| I
12cm

6cm
1
[« ]

12cm

5cm

9cm

175 cm

L]
0 cm

ND96 XVIN - 39 NIN

MATERIALI :

Materials :

Struttura Metallo

Frame Metal

Diffusore Sorgente luminosa
Diffuser Light source

Cavo PVvC

Wire PVC

TAVOLA FINITURE :
Table of Finishes :

Struttura Nero Opaco
Frame Matt black
Cavo Nero

Wire Black

DOWNLOAD AREA:

421
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LEDY

La lampada a sospensione Ledy si distingue per il suo piatto lavorato e rifinito in bionco o nero opaco, aricchito da
dettagli in bronzo spazzolato sulla montatura. Il piatto, sostenuto da cavi in accicio, € inclinabile per personalizzare
[iluminazione secondo le esigenze. |l filo in rame aggiunge un tocco di raffinatezza e unicitd al design. La fonte
luminosa & composta da fre lampadine CX53: due collocate sul piatto e una sulla base, garantendo unilluminazione
diffusa ed equilibrata. Linsieme di materiali e finiture rende Ledy una soluzione elegante e funzionale per ogni ambiente.

The Ledy pendant lamp stands out for its finely crafted plate, finished in matte white or black, enriched with brushed
bronze details on the mounting. The plate, supported by steel cables, is adiustable, allowing for customized lighting
orientation. A copper wire adds a touch of refinement and uniqueness to the design. The light source consists of three
GX53 bulbs: two positioned on the plate and one on the base, ensuring diffused and balanced illumination. The
combination of materials and finishes makes Ledy an elegant and functional lighting solution for any environment.

Die LED-Hangeleuchte LEDY zeichnet sich durch ihren bearbeiteten, matt wei oder schwarz lackierten Schirm mit
gebirsteten Bronze-Details an der Halterung aus. Der von Stahlseilen getragene Schirm ist neigloar, um die Beleuchtung
individuell anzupassen. Ein Kupferkabel verleint dem Design zusaitzlichen Charakter. Die Lichtquelle besteht aus drei
GCX53-Lampen: zwei im Schirm und eine in der Basis, was fir eine gleichméRige Ausleuchtung sorgt. Die Kombination aus
Materialien und Oberfiachen macht LEDY zu einer eleganten, funktionalen Lésung fir verschiedene Réume.

La lampara colgante LEDY destaca por su pantalla trabajada y acabada en blanco o negro mate, con detalles

en bronce cepillado. Sostenida por cables de acero, su inclinacion es ajustable para personalizar la iluminacion. El
cable de cobre aporta sofisticacion y exclusividad al diserio. La fuente de luz consta de tres bombillas CX53: dos en
la pantalla y una en la base, proporcionando una iluminacion equilibrada. La combinacion de matericles y acabados
hace de LEDY una opcién elegante y funcional para cualquier espacio.

La suspension LEDY se distingue par son plateau travaillé et fini en blanc ou noir mat, enrichi de détails en bronze
brossé sur la monture. Le plateau, soutenu par des cables en acier, est inclinable pour personnaliser 'éclairage selon
les besoins. Le fil en cuivre cjoute une touche de raffinement et d'unicité au design. La source lumineuse est composée
de trois ampoules GX53 : deux placées sur le plateau et une sur la base, garantissant un éclairage diffus et équilibre.
Lensemble des matériaux et des finitions fait de LEDY une solution élégante et fonctionnelle pour tout type d'espace.

9986
9979

Power

Input
Lampholder
Dimmable
IP

L. Wire
Weight
Volume

LEDY/B
LEDY/N

3 x max OW

220/240 V- 50/60Hz
GX53-ON/OFF Bulb included
Dimmable bulb on pag. 479
20

100 cm

N:1,3kg G:2,2kg

0,0942 m?

Max 100 min 30 cm

50 cm

MATERIALI :

Materials :
Struttura
Frame

Diffusore
Diffuser

Cavo
Wire

LEDY

Metallo
Metal

Sorgente Luminosa
Light Source

PVC + Acciaio
PVC + Steel

TAVOLA FINITURE :

Table of Finishes :

Struttura
Frame

Cavo
Wire

v

Vg

Bianco + Bronzo Spazzolato B

White + Brushed Bronze

Nero + Bronzo Spazzolato
Black + Brushed Bronze

Rame
Copper

N
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g Shown in the image: wall lamp NOEMI/A O Shown in the image: table lamp NOEMI/L O g




Shown in the image: hanging lamp NOEMI/SL O

La lompada Noemi si distingue per il suo design innovativo e moderno, caratterizzato da una forma sinuosa che dona leggerezza ed eleganzao.
Il diffusore di luce & redlizzato con un tubo in PMMA, al cui intemo & infegrata una strip LED, garantendo un'illuminazione omogenea ed efficiente. Grazie
alla sua versatilita, Noemi & ideale sia per ambienti privati che commerciali, aggiungendo stile e funzionalita a ogni spazio.

The Noemi lamp stands out for its innovative and modern design, characterized by a sinuous shape that adds lightness and elegance. The light diffuser
is made of a PMMA tube, with an infegrated LED strip inside, ensuring uniform and efficient illumination. Thanks to its versatility, Noemi is perfect for both
private and commercial spaces, bringing style and functionality to any environment.

Die Noemi-Lampe zeichnet sich durch ihr innovatives und modemes Design aus, das durch eine geschwungene Form Leichtigkeit und Eleganz verleiht. Der
Lichtdiffusor besteht aus einem PMMA-Rohr in dem ein LED-Streifen integriert ist, der eine gleichméRige und effiziente Beleuchtung gewdhrleistet. Dank ihrer
Vielseitigkeit ist Noemi sowohl fir private als auch gewerbliche Réume ideal und verbindet Stil mit Funktionalitéit in jedem Umfeld.

La lampara Noemi se distingue por su diseho innovador y modemo, caracterizado por una forma sinuosa que aporta ligereza y elegancia. El difusor de
luz esta fabricado con un tubo de PMMA, en cuyo interior se integra una tira LED, garantizando una iluminacion homogénea y eficiente. Cracias a su
versatilidad, Noemi es ideal tanto para espacios privados como comerciales, anadiendo estilo y funcionalidad a cualquier ambiente.

La lampe Noemi se distingue par son design innovant et modeme, caractérisé par une forme fluide qui apporte legereté et élégance. Le diffuseur de
lumiere est composé d'un tube en PMMA, intégrant une bande LED, garantissant un éclairage homogéne et eficace. Grace a sa polyvalence, Noemi est
idéale aussi bien pour les espaces privés que commerciaux, ajoutant style et fonctionnalité & tout environnement.

Shown in the image: wall lamp NOEMI/A B and NOEMI/L B
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8 Shown in the image: hanging lomp NOEMI/SL B Shown in the image: hanging lamp NOEMI/SR B 2
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NOEM|

33847
33847WIFI
33847DIM
33885
33885WIFI
33885DIM

Power
Input
Kelvin
Dimmable

Real Lumen
CRI

IP

L. Wire
Weight
Volume

DALI

33854
33854WIFI
33854DIM
33892
33892WIFI
33892DIM

Power
Input
Kelvin
Dimmable

Real Lumen

CRI

IP

L. Wire

Weight

Volume
DALI

NOEMI/SR B
NOEMI/SR B WIFI
NOEMI/SR B DIM
NOEMI/SR O
NOEMI/SR O WIFI
NOEMI/SR O DIM

50W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz

Adjustable 2700 - 5000 K

TRIAC

only art. 33847DIM/33885DIM

Max 3420

85

20

120 cm

N:5,3kg G:5,5kg
0,2430 m?

cod. 1256, pag. 483

NOEMI/SL B
NOEMI/SL B WIFI
NOEMI/SL B DIM
NOEMI/SL O
NOEMI/SL O WIFI
NOEMI/SL O DIM

38W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz

P2OEOOE

Adjustable 2700 - 5000 K

TRIAC

only art. 33854DIM/33892DIM

Max 2510

85

20

150 cm

N:3,1kg G:3,3kg
0,1395 m?

cod. 1256, pag. 483

136 Ccm

33861
33861WIFI
33861DIM
33908
33908WIFI
33908DIM

Power
Input
Kelvin
Dimmable

Real Lumen

CRI

IP

Weight

Volume
DALI

33878
33915

Power
Input
Kelvin
Dimmable
Real Lumen
CRI

P

Weight
Volume

4028
33922

Power
Input
Kelvin
Dimmable
Real Lumen
CRI

IP

Weight
Volume

NOEMI/A B
NOEMI/A B WIFI
NOEMI/A B DIM
NOEMI/A O
NOEMI/A O WIFI
NOEMI/A O DIM

28W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz

Adjustable 2700 - 5000 K

TRIAC

only art. 33861DIM/33908DIM

Max 1910

85

20

N:2,1kg G:2,3kg
0,0434 m?

cod. 1256, pag. 483

NOEMI/L B
NOEMI/L O

22W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
3000 K

No

1470

85

20

N:2,1kg G:2,3kg
0,0261 m?

NOEMI/P B
NOEMI/P O

36W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
3000 K

No

2440

85

20

N: 6,6kg G: 6,8kg
0,1260 m?

JPEI+E

61cm

173 cm

TAVOLA FINITURE :

Table of Finishes :

Struttura
Frame

Diffusore
Diffuser

Cavo Q
Wire

NOEMI

MATERIALI :

Materials :

Struttura Metallo
Frame Metal
Diffusore PMMA
Diffuser PMMA

Cavo PVC + Acciaio
Wire PVC + Steel

Bianco Opaco
Matt White

Ottone Spazzolato
Brushed Brass

Bianco lucido
Shiny White

Trasparente
Transparent

B
O

435



MIKADO

Shown in the image: ceiling lamp MIKADO/S

437
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Shown in the image: wall lamp MIKADO/A and hanging lamp MIKADO/SL

2918

Power

Input
Lampholder
Dimmable
IP

Weight
Volume

33830

Power

Input
Lampholder
Dimmable
IP

Weight
Volume

2925

Power

Input
Lampholder
Dimmable
IP

Weight
Volume

MIKADO/S

3 x max 12W

6 x max OW

220/240 V- 50/60Hz

E14, G9-ON/OFF Bulb included
Dimmable bulb on pag. 479
20

N:4,7kg G:5,8kg

0,1235 m?

MIKADO/SL

1 x max 12W

2 x max OW

220/240 V- 50/60Hz

E14, G9-ON/OFF Bulb included
Dimmable bulb on pag. 479
20

N:2,1kg G: 2,8kg

0,0681 m?

MIKADO/A

1 x max 12W

1 x max 9W

220/240 V- 50/60Hz

E14, G9-ON/OFF Bulb included
Dimmable bulb on pag. 479
20

N: 1,5kg G:1,8kg

0,0368 m?

73 cm

@130 cm

65 cm

100 x 12 cm

26 cm

Ny

23 cm 16 cm

MIKADO

La collezione di lampade Mikado combina
eleganza e modemitd, con struttura in metallo
nero opaco e oftone spazzolato. | diffusori in vetro
sferico e conico creano giochi di luce raffinati,
alimentati da lompadine C9 ed E14, perfette per
ogni ambiente.

The Mikado lamp collection combines elegance
and modemnity, featuring a structure in matte black
metal and brushed brass. The spherical and conical
dlass diffusers create refined lighting effects,
powered by G9 and E14 bulbs, making them
perfect for any setting.

La collezione di lompade Mikado kombiniert
Eleganz und Modemitert mit einer Struktur aus
mattschwarzem Metall und geburstetem Messing.
Die kugel- und kegelartigen Classchirme erzeugen
raffinierte Lichtspiele, die von G9- und E14-Lampen
gespeist werden und sich perfekt fur jede
Umgebung eignen.

La coleccion de lamparas Mikado combina
elegancia y modemidad, con una estructura de
metal negro mate y latén cepillado. Los difusores
de vidro esférico y conico crean juegos de luz
sofisticados, alimentados por bombillas C9 y E14,
perfectas para cualquier ambiente.

La collection de lampes Mikado combine élégance
et modemité, avec une structure en métal noir mat
et laiton brossé. Les diffuseurs en verre sphériques

et coniques créent des jeux de lumiere raffinés,
alimentés par des ampoules G9 et E14, parfaites
pour tout type d'environnement.

MATERIALI :

Materials :

Struttura Metallo
Frame Metal
Diffusore Vetro
Diffuser Glass

TAVOLA FINITURE :

Table of Finishes :

Struttura Nero + Ottone Spazzolato
Frame Black + Brushed Brass
Diffusore Satinato

Diffuser Frosted

DOWN LOAD AREA:
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Shown in the image: hanging lamp KEVIN and wall lamp KEVIN/A

| TR RmAn"

2079 KEVIN

Power 6 x max OW

Input 220/240 V- 50/60Hz 5

Lampholder G9- Bulb not included 3

Dimmable Dimmable bulb on pag. 479 f)

IP 20 %

Weight N: 2,8kg G: 3,6kg =

Volume 0,0541 m? @100 cm
2659 KEVIN/A

Power 4 x max 9W 10cm

Input 220/240 V- 50/60Hz

Lampholder G9-ON/OFF Bulb included E £
Dimmable Dimmable bulb on pag. 479 N 3
IP 20

Weight N:0,9kg G:1,3kg

Volume 0,0244 m? @
MATERIALI :

Materials :

Struttura Metallo

Frame Metal

Diffusore Vetro

Diffuser Glass

TAVOLA FINITURE :
Table of Finishes :

Etruttura Nero + Ottone Spazzolato
el Black + Brushed Brass
Diffusore Satinato

Diffuser Frosted

DOWNLOAD AREA:

=
w
o
S
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Shown in the image: floor lamp ARCO

33656 ARCO

Power 1 x max 26W

Input 220/240 V- 50/60Hz
Lampholder E27 - Bulb not included
IP 20

Weight N: 14,2kg G: 16,0kg
Volume 0,2460 m?
MATERIALI :

Materials :

Struttura Metallo

Frame Metal

Diffusore Acrilico

Diffuser Light Source

Cavo PVC

Wire PVC

TAVOLA FINITURE :
Table of Finishes :

Struttura Nero Opaco
Frame Matt Black
Diffusore Bianco lucido
Diffuser Shiny White
Cavo Nero

Wire Black

DOWNLOAD AREA:

Max 250 min 210 cm

Max 190 min 160 cm
1

@45 ¢cm
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TALIA
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Shown in the image: composition with TALIA/L P and TALIA/R P
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TALIA

Shown in the image: single light TALIA/R B and composition with TALIA/R B and TALIAVJACC. B

Libera la tua creativita illuminando il tuo spazio con forme
personalizzate, partendo da un singolo punto luce.

Unleash your creativity by illuminating your space with customized
shapes, starting from a single light point.

Punti di collegamento elettrico fra componenti Talia

Talia component’s electrical link point

SRORE

9153
9160

Power

Input
Lampholder
Dimmable
IP

Weight
Volume

9177
9184

Power

Input
Lampholder
Dimmable
IP

Weight
Volume

Accessorio senza luce per componibilita venduto separatamente,
da ordinare per effettuare composizione con componenti senza luce.

Lightless modular accessory sold separately, to be ordered for composition with

TALIA/R B _
TALIA/R P L5 ) Sy—|

1 x max OW

220/240 V- 50/60Hz
GX53-ON/OFF Bulb included
Dimmable bulb on pag. 479

20 @20 cm
N:0,9kg G:1,7kg

0,0062 m?

VAL & o 0——0
TALIA/L P ”

1 x max 9W

220/240 V- 50/60Hz
GX53-ON/OFF Bulb included
Dimmable bulb on pag. 479
20

N:0,7 kg G: 1,4kg oem

0,0062 m?

18 cm

non-light components.

9191
9207

& —n
TALIA/ACC. B
TALIA/ACC. P d
19 cm

TALIA

La collezione Talia offre lampade modulari con
lampadine GX53, ideali per creare composizioni
personalizzate. Crazie alle diverse forme disponibil;,
pemmette di realizzare configurazioni uniche
secondo la propria creativital. Versatile e funzionale,
pud essere installata a soffitto o a parete,
adattandosi a diversi contesti architettonici.

The Talia collection features modular lamps with
GX53 bulbs, ideal for creating custom compositions.
Thanks to the various available shapes, it allows for
unique configurations based on individual creativity.
Versatile and functiondl, it can be installed on the
ceiling or wall, adapting to different architectural
and stylistic contexts.

Die Talia-Kollektion bietet modulare Lampen mit
CX53-Leuchtmitteln, ideal fur individuelle
Kompositionen. Dank verschiedener Formen kédnnen
kreative Designs entfstehen. Vielseitig und funktional,
eignet sie sich zur Decken- oder Wandmontage
und passt sich verschiedenen architektonischen und
stilistischen Umgebungen an.

La coleccion Talia ofrece lamparas modulares con
bombillas CX53, ideales para composiciones
personalizadas. Con varias formas disponibles,
permite crear configuraciones Unicas segun la
creatividad. Versatil y funcional, puede instalarse en
techo o pared, adopténdose a distintos espacios
y estilos.

La collection Talia propose des lampes modulaires
avec ampoules GX53, permettant des compositions
personnalisées. Crace aux différentes formes, elle
s‘adapte a toutes les créativités. Polyvalente et
fonctionnelle, elle sinstalle au plafond ou au mur,
offrant une grande flexibilité pour divers espaces
architecturoux et décoratifs.

MATERIALI :

Materials :

Struttura Metallo
Frame Metal
Diffusore Fonte luminsa
Diffuser Light Source

TAVOLA FINITURE :
Table of Finishes :

Struttura Bianco Opaco B
Frame Matt White

Platino

Platinum P
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DOMINO

Shown in the image: ceiling/wall lamps DOMINO/11 and DOMINO/20
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DOMINO

Shown in the image: ceiling/wall lamp DOMINO/A60

8156

Power
Input
Lampholder
IP

Weight
Volume

8149

Power
Input
Kelvin
Dimmable
Real Lumen
CRI

IP

Weight
Volume

8132

Power
Input
Kelvin
Dimmable
Real Lumen
CRI

IP

Weight
Volume

8125

Power
Input
Kelvin
Dimmable
Real Lumen
CRI

IP

Weight
Volume

DOMINO/11

3 x max 7W
220/240 V- 50/60Hz

G9-ON/OFF Bulb included

20
N: 1,6kg G:1,7kg
0,0058 m?

DOMINO/20

18W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
3000

No

1340

90

20

N:1,6kg G:1,7kg
0,0048 m?

DOMINO/A40

10W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
3000

No

760

90

20

N:1,3kg G:1,4kg
0,0045 m?

DOMINO/A60

15W Led Integrated
220/240 V- 50/60Hz
3000

No

990

90

20

N:1,7kg G: 1,8kg
0,0060 m?

rw‘

11 cm

n

2=
|
O]
(=]
N
o)
(o)

40 cm

DOMINO

Domino & una lampada minimal e versatile,
installabile sia a parete che a soffitto. La sua fonte
luminosa, costituita da striscia LED integrata o
lampadine G9 per il cubetto 11, insieme al diffusore
in acrilico satinato, garantisce una luce omogenea
e di buona intensita, adattandosi a diversi ambienti
€ necessita.

Domino is @ minimal and versatile lomp, installable
on both walls and cellings. Its light source, made

of infegrated LED strip or G9 bulbs for the 11
cube, along with the satin acrylic diffuser, provides
homogeneous light with good intensity, adapting to
various environments and needs.

Domino ist eine minimalistische und vielseitige Lampe,
die sowohl an der Wand als auch an der Decke
installiert werden kann. lhre Lichtquelle, bestehend
aus einem integrierten LED-Streifen oder G9-Lampen
fOr den Wirfel 11, zusammen mit dem satinierten
Acryl-Diffusor, sorgt fur ein gleichmafiges und
ausreichend starkes Licht.

Domino es una lémpara minimalista y versatil,
instalable tanto en la pared como en el techo. Su
fuente de luz, compuesta por fira LED infegrada o
bombillas GP para el cubo 11, junto con el difusor
de acrilico satinado, garantiza una luz homogénea
y de buena intensidad, adaptandose a diferentes
ambientes y necesidades.

Domino est une lampe minimaliste et polyvalente,
installable aussi bien au mur qu'au plafond.

Sa source lumineuse, composée dune bande
LED intégrée ou de lampes CP pour le cubo 11,
associée au diffuseur en acrylique satfing, garantit
une lumiere homogene et dintensité adéquate,
s'adaptant a différents espaces et besoins.

MATERIALI :

Materials :

Struttura Metallo
Frame Metal
Diffusore Acrilico
Diffuser Acrylic

TAVOLA FINITURE :
Table of Finishes :

Struttura Bianco Opaco

Frame Matt White

Diffusore Satinato

Diffuser Frosted
DOWNLOAD AREA:
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Shown in the image: ceiling lamp LINK/P B and LINK/P RS
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LINK

Shown in the image: ceiling lamp LINK/P OS and LINK/P N

m—
Bianco Opaco Nero Opaco
Matt White Matt Balck

Ottone Spazzolato Rame Spazzolato
Brushed Brass Brushed Copper
3458 LINK/P B
4561 LINK/P N
2888 LINK/P OS
2895 LINK/P RS
Power 1 x max 9W
Input 220/240 V- 50/60Hz
Lampholder GU10-ON/OFF Bulb included
Dimmable Dimmable bulb on pag. 479
IP 20
Weight N:0,3kg G:0,4kg
Volume 0,003 m3

13.5 cm
1
L]

9cm
T 1

10 cm

LINK

La lampada a soffitto Link & realizzata in metallo con
finiture oftone e rame spazzolato, nero e bianco
opaco. Dotata di struttura orientabile a 360 grad,
permette una regolazione precisa e versatile del
fascio luminoso. Installa lampadine GU10, garantisce
performance luminosa elevata, praticita
dinstallazione e manutenzione semplificata in ogni
contesto applicativo.

The Link ceiling lamp is made of metal with brushed
brass and copper, matte black, and white finishes.
Equipped with a 360-degree adjustable structure, it
allows precise and versatile control of the light beam.
Compatible with GU10 bulbs, it ensures high lighting
performance, easy installation, and simplified
maintenance in any application context.

Die Deckenleuchte Link aus Metall ist in Messing,
geburstetem Kupfer, Schwarz sowie mattem Weif
erhaltlich. Dank 360 Grad verstellbarer Struktur
emaoglicht sie prazise Ausrichtung des Lichtstrahls. Mit
CU10-Leuchtmitteln garantiert sie hohe Lichtleistung,
einfache Installation und wartungsfreundliche
Handhabung fur jeden Einsatzbereich.

La lémpara de techo Link esta fabricada en metal
con acabados de latén y cobre cepillodo, negro y
blanco opaco. Equipada con estructura

orientable a 360 grados, permite una regulacion
precisa y versatil del haz de luz. Utiliza bombillas
CU10, garantizando alto rendimiento luminico,
faciidad de instalacion y mantenimiento sencillo en
cualquier contexto de aplicacion.

Le plofonnier Link est réalisé en métal avec des
finitions en laiton et cuivre brossé, noir et blanc mat.
Doté d'une structure orientable & 360 degrés, |l
permet un réglage précis et polyvalent du faisceau
lumineux. Equipé d'ampoules GU10, il garantit une
haute performance lumineuse, une installation
pratique et une maintenance simplifiée dans tout
contexte d'application.

MATERIALI :

Materials :

Struttura Metallo

Frame Metal

Diffusore Sorgente Luminosa
Diffuser Light Source

TAVOLA FINITURE :
Table of Finishes :

Struttura Bianco Opaco B
Frame Matt White
Nero Opaco N
Matt Black

‘1  Ottone Spazzolato
! Brushed Brass OS

‘ . Rame Spazzolato RS

Brushed Copper

DOWNLOAD AREA:
EF%
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LENA

Articolo con apertura fascio di luce regolabile

ltem with adjustable light beam opening

4226 LENA/B

1430 LENA/N

1447 LENA/OS

1454 LENA/RS

Power 7W Led Integrated
Input 220/240 V- 50/60Hz
Kelvin 3000 K

Dimmable No

Real Lumen 816

CRI 90

IP 54

Weight N: 0,4kg G: 0,6kg
Volume 0,0017 m?
MATERIALI :

Materials :

Struttura Metallo

Frame Metal

TAVOLA FINITURE :
Table of Finishes :

Struttura Bianco Opaco

Frame Matt White
Nero Opaco
Matt Black

Ottone Spazzolato
Brushed Brass

') Rame Spazzolato
BrushedCopper

DOWNLOAD AREA:
(5] 4 =]

70

10 cm

£

—-—
L 10cm |

0N
RS
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Shown in the image: ceiling lamp 300/40 B and 300/40 N

9795 300/40 B

9801 300/40 N

Power 36W Led Integrated
Input 220/240 V- 50/60Hz
Kelvin 3000 K

Dimmable No

Real Lumen 2880

CRI 80

IP 20

Weight N:1,1kg G:1,5kg
Volume 0,0232 m?

9771 300/60 B

9788 300/60 N

Power 48W Led Integrated
Input 220/240 V- 50/60Hz
Kelvin 3000 K

Dimmable No

Real Lumen 3840

CRI 80

IP 20

Weight N:1,7kg G: 2,0kg
Volume 0,0532 m?
MATERIALI :

Materials :

Struttura Metallo

Frame Metal

Diffusore Acrilico

Diffuser Acrylic

TAVOLA FINITURE :
Table of Finishes :

Struttura Bianco Opaco

Frame Matt White
Nero Opaco
Matt Black

DOWNLOAD AREA:

240 cm

260 cm
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BASE MULTI M

MULTI Canopy

La base componibile Multi rappresenta un sistema modulare avanzato per la realizzazione di componenti di illuminazione. Essa
infegra infatti componenti specifici per la creazione di apparecchi a parete in tre diverse misure e da terrg, a partire da una
sospensione. Progettata con materiali ad alta resistenza e precisione ingegneristico, garantisce installazione rapida, compatibilita
tecnica e prestazioni ottimali.

The Multi modular base represents an advanced modular system for the creation of lighting components. It integrates specific
components for the construction of wall fixtures in three different sizes, as well as flioor lamps starting from a suspension.
Designed with high-resistance materials and engineering precision, it guarantees fast installation, technical compatibility, and
optimal performance.

Die modulare Basis Multi représsentiert ein fortschrittliches System zur Herstellung von Beleuchtungskomponenten. Sie integriert
spezifische Komponenten zur Erstellung von Wandleuchten in drei verschiedenen CroRen sowie von Standleuchten, die auf einer
Hangelampe basieren. Konzipiert mit hochbelastbaren Materialien und préziser Ingenieurskunst gewdhrleistet sie eine schnelle
Installation, technische Kompatibilitéit und optimale Leistung.

La base componible Multi representa un sistema modulor avanzado para la readlizacion de componentes de iluminacion. De
hecho, infegra componentes especificos para la creacion de dispositivos de pared en tres medidas diferentes y de suelo, a
partir de una suspension. Disefiada con materiales de alta resistencia y precision en ingenierio, garantiza una instalacion rapida,
compatibilidad técnica y un rendimiento optimo.

La base modulable Multi représente un systéme modulaire avanceé pour la réalisation de composants d'éclairage. Elle integre

en effet des composants spécifiques pour la création d'appareils muraux en trois tailles différentes et de lampes sur pied, & partir
dune suspension. Congue avec des matériaux & haute résistance et une précision dingénierie, elle garantit une installation rapide,
une compatibilité technique et des performances optimales.

per sospensioni con PORTALAMPADE E14-E27-CGU10-GX53 :
for suspensions with E14-E27-CU10-CX53 LAMPHOLDERS :

A PARETE 0365 MULTI/A40 @ 1o opaco - Matt black
WALL LAMP
0365 MULTI/A70 ‘ Nero opaco - Matt black
0389 MULTI/A100 @ 1o opaco - Matt black
DA TERRA SOSPESA 0297 MULTI/P @ 1o opaco - Matt black

HANGING FLOOR LAMP

Necessita dell’acquisto del cablaggio:
Requires the purchase of wiring:

0457 MULTI/CABL. N ‘ Cavo tessuto Nero - Fabric Black wire
0464 MULTI/CABL. T OCavo PVC trasparente - Transparent PVC Wire

a parete :
wall lamp :

E £
s 1713

50 cm

EVERY LAMP WITHE27, E14 OR GX53 LAMPHOLDER

i

40/70/100 cm

da terra sospesa:
hanging floor lamp

CABLAGCIO MULTI/CABL. -
* PUCHASE OF WIRING MULTI/CABL. -

Q\— a:g
<t

EVERY LAMP WITH E27, EL14 OR GX53 LAMPHOLDER

QUALSIASI SOSPENSIONE CON PORTALAMPADE E27, E14 O CX53

QUALSIASI SOSPENSIONE CON PORTALAMPADE E27, E14 O GX53
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BASE MULTI

MULTI Canopy

Tabella Compatibilita:
Compatioility Table :

A PARETE 0365 MULTI/A40 ALFEA IRIDE
WAL LAME CARMEN ISIDORA
EMY LUXOR
EVA MIRO
FENICE MORIS
IBIS MYA
ICONIC SOSPESI
INFINITY YOKO
0365 MULTI/A70 ALFEA IRIDE
CARMEN ISIDORA
EMY LUXOR
EVA MIRO
FENICE MORIS
IBIS MYA
ICONIC SOSPESI
INFINITY YOKO
0389 MULTI/A100 ALFEA IRIDE
CARMEN ISIDORA
EMY LUXOR
EVA MIRO
FENICE MORIS
IBIS MYA
ICONIC SOSPESI
INFINITY YOKO
DA TERRA 0297 MULTI/P ALFEA IRIDE
FLOORLAME CARMEN ISIDORA
EMY LUXOR
EVA MIRO
FENICE MORIS
IBIS MYA
ICONIC SOSPESI
e INFINITY YOKO
N

Shown in the image: CARMEN/1 B + MULTI/A40

Shown in the image: MYA/T + MULTI/P + MULTI/CABL N

(o
H|
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BASE A MURO - APPLIQUE A

Wall Canopy

Supporto a parete per sistema componibile sospensioni :
con questo articolo & possibile redlizzare composizioni a muro personalizzate, utilizzando qualsiasi sospensione elettrificata a
220V presente nel nostro catalogo. Singolo punto luce.

Wall canopy for modular suspension system:
with this arficle, you can create personalized wall compositions using any 220V electrified fixture available in our catalog. Single

lighting point.

Wandhalterung fur ein modulares Authdngesystem:
mit diesem Artikel konnen Sie individuelle Wandkompositionen redlisieren, indem Sie jede elektrisch betriebene 220V-Authéingung

aus unserem Katalog verwenden. Einzel-Lichtpunkt.

Soporte de pared para sistema componible de suspensiones:

con este articulo es posible crear composiciones de pared personalizadas, utilizando cualquier suspension electrificada de 220V
presente en nuestro catdlogo. Punto de luz unico.

Support mural pour systéme modulaire de suspensions :
avec cet article, il est possible de créer des compositions murales personnalisées en utilisant nimporte quelle suspension Electrifiee

& 220V présente dans notre catalogue. Point lumineux simple.

[EnY
~
[}
3
= l l
APPLIQUE/N - 8699 APPLIQUE/B- 0525 APPLIQUE/C - 8743 APPLIQUE/OS - 8705
Nero Opaco Bianco Opaco Cromo Ottone Spazzolato
Matt Black Matt White Shiny Chrome Brushed Brass
us 1l
APPLIQUE/RS - 8729 APPLIQUE/RL- 8736 APPLIQUE/NP - 8682 APPLIQUE/A - 9283
Rame Spazzolato Rame Lucido Cromo Nero Oro Chiaro Lucido

Brushed Copper Shiny Copper Black Chrome Light Shiny Gold

Shown in the image: SOSPESI/GU10 F + APPLIQUE/NP

Shown in the image: MIRO/S1 N + APPLIQUE/N
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BASE ZETA Z

LETA System Canopy

Basi a soffitto per sistema componibile sospensioni :

II' sistema ZETA & una soluzione modulare avanzata che consente configurazioni personalizzate con effetto sali e scendi, partendo
da un unico punto di alimentazione, sia centrale che decentrato. La sua struttura consente un'espansione llimitata dellilluminazione,
garantendo massima flessibilita progettuale. Di semplice installazione, & compatibile esclusivamente con le sospensioni elettrificate
220V del nostro catalogo, assicurando un'infegrazione efficiente e sicura nei diversi contesti applicativi.

Celling bases for modular suspension system :

The ZETA system is an advanced modular solution that enalbles customized configurations with an up-and-down effect, starting
from a single power point, either central or offset. Its structure allows unlimited lighting expansion, ensuring maximum design fiexibility.
Easy to install, it is compatible exclusively with the 220V electrified suspensions from our catalog, guaranteeing efficient and safe
integration in various application contexts.

Deckenbasen fur modulares Authéingungssystem :

Das ZETA-System ist eine fortschrittliche modulare Lésung, die individuelle Konfigurationen mit einem Auf- und Ab-Effekt ermoglicht
und von einem einzigen Stromanschluss ausgeht, entweder zentral oder dezentral. Seine Struktur erlaubt eine unbegrenzte
Erweiterung der Beleuchtung und gewdhrleistet maximale Flexibilitéit in der Planung. Einfach zu installieren, ist es ausschlielich mit den
2 20V-elektrifizierten Pendelleuchten aus unserem Katalog kompatibel und sorgt fur eine effiziente und sichere Integration.

Bases de techo para sistema de suspension modular

El sistema ZETA es una solucion modular avanzada que permite configuraciones personalizadas con efecto de subida y bajada,

partiendo de un Unico punto de alimentacion, ya sea central o descentralizado. Su estructura permite una expansion iimitada de

la iluminacion, garantizando maxima flexibilidad de diseno. De facil instalacion, es compatible exclusivamente con las suspensiones
electrificadas 220V de nuestro catdlogo, asegurando una integracion eficiente y segura en diversos contextos aplicativos.

Bases de plafond pour systéme de suspensions modulable :

Le systeme ZETA est une solution modulaire avancée pemettant des configurations personnalisées avec un effet montée et descente,

& partir d'un unique point d'alimentation, qu'il soit central ou décentré. Sa structure offre une expansion ilimitée de 'éclairage,
garantissant une fiexibilité maximale en conception. Facile & installer, il est exclusivement compatible avec les suspensions électifiees
220V de notre catalogue, assurant une intégration efficace et sécurisée dans divers contextes d'application.

per sospensioni con PORTALAMPADE E14-E27-GU10-GX53 :
for suspensions with E14-E27-CU10-GX53 LAMPHOLDERS :

A SOFFITTO 1195 ZETA/1 OS * Ottone spazzolato - Brushed brass 5

con/senza alimentazione ~

ON CEILING 4318 ZETA/1N ‘ Nero opaco - Matt black =
with/without power supply 450m

IN SOSPENSIONE 3328 ZETA/2 OS * Ottone spazzolato - Brushed brass

HANGING
3366 ZETA/2 N

7.5¢cm

‘ Nero opaco - Matt black

accessori :
QCCcesories :

COLLEGAMENTI 3588 CAVO/T () Trasparente - Transparent

CONNECTIONS 3571 CANO/N ‘ Nero opaco - Matt black

Venduto in matassa di 500cm
Sold in a 500 cm coil

ZETA/1 CON TAPPO A 1 FORO

ZETA/L WITH 1 HOLE CAPS ****seen....,
ZETA/1 CON TAPPO A 2 FORI
ZETA/1 WITH 2 HOLE CAPS

QUALSIASI SOSPENSIONE CON PORTALAMPADE E27, E14 O GX53
EVERY LAMP WITH E27, E14 OR CX53 LAMPHOLDER

ZETA/1
Base a soffitto per cablaggio a punto luce esistente, fornita con 4 diversi tappi di chiusura: da 1 a 4 fori per la massima versatilita di scelta.
Ad ogni foro verra collegata una base Zeta/?2 tramite cavo elettrico venduto separatamente.

Celling base for wiring to existing light point, supplied with 4 different closing caps: from 1 to 4 holes for maximum versatility of choice. A Zeta/2
base will be connected to each hole via an electiic cable sold separately.

& o

=]
2 '
-

BE
3

=

ZETA/2

Base in sospensione per cablaggio delle lampade compatibili, 1 punto luce cadauna. Ad ogni base Zeta/2 saranno collegate due basi
Zeta/1 ramite cavo elettico venduto separatamente.

Suspended base for wiring compatible lamps, 1 light point each. Two Zeta/1 bases will be connected to each Zeta/2 base via an electric
cable sold separately.
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BASE TRACK T

TRACK System Canopy

Basi a soffitto per sistema componibile sospensioni :

II' sistema TRACK & una soluzione tecnica avanzata per linstallazione di sospensioni in assenza di un punto luce diretto. Progettato
per garantire massima flessibilita, assicura unintegrazione efficiente ed &€ compatibile esclusivamente con le sospensioni elettrificate
220V del nostro catalogo.

Celling bases for modular suspension system:

The TRACK system is an advanced technical solution for installing suspensions in the absence of a direct light source. Designed to
ensure maximum flexibility, it guarantees efficient infegration and is exclusively compatible with the 220V electrified suspensions from
our catalog.

Deckenbasen fur modulares Authéingesystem:

Das TRACK-System ist eine fortschritfliche technische Losung fur die Installation von Pendelleuchten ohne direkten Stromanschluss. Es
wurde for maximale Flexibilitéit entwickelt, gewahrleistet eine effiziente Integration und ist ausschlieRlich mit den 220V-elekirifizierten
Pendelleuchten aus unserem Katalog kompatibel.

Bases de techo para sistema de suspensiones modular:

El sistema TRACK es una solucion técnica avanzada para la instalacion de suspensiones en ausencia de un punto de luz directo.
Disenado para garantizar la méxima flexibilidad, asegura una integracion eficiente y es compatible exclusivamente con las
suspensiones electificadas 220V de nuestro catdlogo.

Bases de plafond pour systéme de suspensions modulable :

Le systeme TRACK est une solution technique avancée pour linstallation de suspensions en I'albsence d'un point lumineux direct.
Concu pour offrir une fiexibiliteé maximale, il garantit une intégration efficace et est exclusivement compatible avec les suspensions
électrifiees 220V de notre catalogue.

per sospensioni con PORTALAMPADE E14-E27-CGU10-GX53 :
for suspensions with E14-E27-CU10-GX53 LAMPHOLDERS :

LUNGO 150cm 0914 TRACK/150 B O Bianco opaco - Matt white

LEGHT 150cm

0907 TRACK/150 N ‘ Nero opaco - Matt black
LUNGO 200cm 0778 TRACK/200 B O Bianco opaco - Matt white
LEGHT 200cm

0891 TRACK/200 N ‘ Nero opaco - Matt black

accessori :
accesories :

ADATTATORE 220V 0884
ADAPTER 220V

TRACK/TES B

O Bianco opaco - Matt white

0761 TRACK/TES N ‘ Nero opaco - Matt black
TAPPI 0686 TRACK/TA1 B O Bianco opaco - Matt white
END CAPS

0877 TRACK/TA1 N ‘ Nero opaco - Matt black

0693 TRACK/TA2 B O Bianco opaco - Matt white

0921 TRACK/TA2 N ‘ Nero opaco - Matt black
CURVE 0242 TRACK/DX B O Bianco opaco - Matt white
BEND

1188 TRACK/DX N ‘ Nero opaco - Matt black

0501 TRACK/SX B O Bianco opaco - Matt white

4301 TRACK/SX N ‘ Nero opaco - Matt black
GIUNTO LINEARE 9337 TRACK/GIU B O Bianco opaco - Matt white
HNEARJOINT 4851 TRACK/GIU N ‘ Nero opaco - Matt black

. CURVA TRACK/DX --

QCCEssoro Necessaro per creare curve verso destra, oppure
verso sinistra (utilizzando cod. TRACK/SX --)

accessory to create curves to the right or to the left (using
code TRACK/SX --)

BINARIO (TRACK/-------)

base a soffitto su cui installare le sospensioni, grazie all'utilizzo
dell'accessorio TRACK/TES --

Celling base for installing suspensions, using the TRACK/TES --
Qccessory

CIUNTO LINEARE (TRACK/GIU -- ).
OCCESSONO NECEssario per unire piu binari, in
caso di necessitar di maggiore lunghezza

A
accessory to connect multiple tracks when &
additional length is required. L

TAPPO SENZA ALIMENTAZIONE (TRACK/TA2 --) ’
accessorio cieco necessario per chiudere il binario
Blind accessory necessary to close the track

TAPPO CON ALIMENTAZIONE (TRACK/TAL --)

accessorio necessario per chiudere il binario, con
alimentazione 220V

accessory neccesary to close the track with 220V
power supply.
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BASE TONDA

Round Canopy

per sospensioni “CO” con LED INTEGRATO (driver ON/OFF incluso nella base, TRIAC su richiesta) :

for suspensions “CO" with INTECRATED LED (ON/OFF driver included on canopy, TRIAC on request) :

3 LUCI 4576 BASE/3L B LED Q Bianco opaco - Matt white

3 LIGHTS
4415 BASE/3L OS LED * Ottone spazzolato - Brushed brass
4408 BASE/3L N LED @ Nero opaco - Matt black

Per ricevere la composizione dimmerabile, ordinare Driver TRIAC - 0/10V: cod. 1294 TRIAC/3L
To receive the dimmable composition, order Driver TRIAC - 0/10V: code 1294 TRIAC/3L
DALI cod. 1256, pag. 483

4 Lucl 5391 BASE/4L B LED (*) Bianco opaco - Matt white

4 LIGHTS
4477 BASE/4L C LED @ Cromo - Chrome
4583 BASE/4L OS LED * Ottone spazzolato - Brushed brass
4569 BASE/4AL N LED ‘ Nero opaco - Matt black

Per ricevere la composizione dimmerabile, ordinare Driver TRIAC - 0/10V: cod. 1300 TRIAC/4L
To receive the dimmable composition, order Driver TRIAC - 0/10V: code 1300 TRIAC/4L
DALI cod. 1256, pag. 483

5 LUCl 2109 BASE/5L B LED Q Bianco opaco - Matt white

5 LIGHTS
4675 BASE/5L OS LED * Ottone spazzolato - Brushed brass
4668 BASE/5L N LED ‘ Nero opaco - Matt black

Per ricevere la composizione dimmerabile, ordinare Driver TRIAC - 0/10V: cod. 1317 TRIAC/5L
To receive the dimmable composition, order Driver TRIAC - 0/10V: code 1317 TRIAC/5L
DALI cod. 1256, pag. 483

7 LUCI 4590 BASE/7L B LED O Bianco opaco - Matt white

7 LIGHTS
4682 BASE/7L C LED ' Cromo - Chrome
4644 BASE/7L OS LED * Ottone spazzolato - Brushed brass
4606 BASE/7L N LED ‘ Nero opaco - Matt black

Per ricevere la composizione dimmerabile, ordinare Driver TRIAC - 0/10V: cod. 1324 TRIAC/7L
To receive the dimmable composition, order Driver TRIAC - 0/10V: code 1324 TRIAC/7L

DALI cod. 1256, pag. 483

@ 45 cm

9 LUCI 4545 ‘ Nero opaco - Matt black

9 LIGHTS

BASE/9L N LED

Per ricevere la composizione dimmerabile, ordinare Driver TRIAC - 0/10V: cod. 1331 TRIAC/9L
To receive the dimmable composition, order Driver TRIAC - 0/10V: code 1331 TRIAC/9L

DALI cod. 1256, pag. 483

13 LUCI 4507

BASE/13L B LED O Bianco opaco - Matt white
13 LIGHTS

4705 BASE/13LNLED (@ Neroopaco - Matt black

Per ricevere la composizione dimmerabile, ordinare Driver TRIAC - 0/10V: cod. 1348 TRIAC/13L
To receive the dimmable composition, order Driver TRIAC - 0/10V: code 1348 TRIAC/13L
DALI cod. 1256, pag. 483

per sospensioni con PORTALAMPADE E14-E27-CGU10-GX53 :
for suspensions with E14-E27-CU10-GX53 LAMPHOLDERS :

1 LUCE ) 2536 BASE/1LE B Q Bianco opaco - Matt white

versione economica :

1 LIGHT 2543 BASE/1LE C @® oo chrome I S

economic version ﬁ( v \\1
2550 BASE/1LE OS * Ottone spazzolato - Brushed brass =
2567 BASE/1LE N @ Nero opaco - Matt black

1 LUCE 5975 BASE/1L B O Bianco opaco - Matt white

versione standard

1 LIGHT 5974 BASE/1L C # cromo - Chrome i

standard version g A N .
6541 BASE/1L OS * Ottone spazzolato - Brushed brass o) \ 2 /<
35452 BASE/1L N ‘ Nero opaco - Matt black 210cm

3 LUCl 33949 BASE/3LB (U) Bianco opaco - Matt white

3 LIGHTS =
4446 BASE/3L OS * Ottone spazzolato - Brushed brass § @
7432 BASE/3L N ‘ Nero opaco - Matt black :;;;/

4 LUCI 5967 BASE/4L B Q Bianco opaco - Matt white

4 LIGHTS
5966 BASE/4L C @ Cromo- Chrome .
6565 BASE/4L OS * Ottone spazzolato - Brushed brass Km o = J
35476 BASE/AL N ‘ Nero opaco - Matt black e ——

5 LUCI 3359 BASE/5L B (") Bianco opaco - Matt white

5 LIGHTS
4453 BASE/SL oS * Ottone spazzolato - Brushed brass
4439 BASE/5L N ‘ Nero opaco - Matt black 260 m

7 LUCI 5963 BASE/7L B O Bianco opaco - Matt white

7 LIGHTS
5962 BASE/7L C & Cromo- chrome
5506 BASE/7L OS * Ottone spazzolato - Brushed brass

@ 45cm

35483 BASE/7L N ‘ Nero opaco - Matt black

9 LUCI 4637 BASE/9L N @ Nero opaco - Matt black -

9 LIGHTS ) /_\

13 Ludl 5955 BASE/13L B O Bianco opaco - Matt white

13 LIGHTS
4460 BASE/13L N ‘ Nero opaco - Matt black
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A4

BASE RETTANGOLARE

Rectangular Canopy

per sospensioni “CO” con LED INTEGRATO (driver ON/OFF incluso nella base, TRIAC su richiesta) :

RE

for suspensions “CO" with INTECRATED LED (ON/OFF driver included on canopy, TRIAC on request) :

3 Ludl 4699 BASE/3RE B LED O Bianco opaco - Matt white

3 LIGHTS
4651 BASE/3RE C LED ' Cromo - Chrome
4613 BASE/3RE OS LED * Ottone spazzolato - Brushed brass
4552 BASE/3RE N LED ‘ Nero opaco - Matt black

Per ricevere la composizione dimmerabile, ordinare Driver TRIAC - 0/10V: cod. 1294 TRIAC/3L
To receive the dimmable composition, order Driver TRIAC - 0/10V: code 1294 TRIAC/3L
DALI cod. 1256, pag. 483

2
3em

70 cm

4 LUCl 4514
4 LIGHTS

BASE/4RE B LED
4538 BASE/4RE N LED

O Bianco opaco - Matt white

‘ Nero opaco - Matt black

Per ricevere la composizione dimmerabile, ordinare Driver TRIAC - 0/10V: cod. 1300 TRIAC/4L
To receive the dimmable composition, order Driver TRIAC - 0/10V: code 1300 TRIAC/4L

DALI cod. 1256, pag. 483

5 LUCI 2352
5 LIGHTS

BASE/SRE N LED ‘ Nero opaco - Matt black

Per ricevere la composizione dimmerabile, ordinare Driver TRIAC - 0/10V: cod. 1317 TRIAC/5L
To receive the dimmable composition, order Driver TRIAC - 0/10V: code 1317 TRIAC/5L
DALI cod. 1256, pag. 483

e

- En,c,m,,,,,,wl

7 LUCI 0402 BASE/7RE B LED Q Bianco opaco - Matt white

7 LIGHTS
0396 BASE/7RE OS LED * Ottone spazzolato - Brushed brass
0419 BASE/7RE N LED ‘ Nero opaco - Matt black

Per ricevere la composizione dimmerabile, ordinare Driver TRIAC - 0/10V: cod. 1324 TRIAC/7L
To receive the dimmable composition, order Driver TRIAC - 0/10V: code 1324 TRIAC/7L

DALI cod. 1256, pag. 483

11 LUCI 0358 BASE/11RE B LED O Bianco opaco - Matt white

11 LIGHTS
0785 BASE/11RE OS LED * Ottone spazzolato - Brushed brass
0341 BASE/11RE N LED ‘ Nero opaco - Matt black

Per ricevere la composizione dimmerabile, ordinare Driver TRIAC - 0/10V: cod. 1355 TRIAC/11L
To receive the dimmable composition, order Driver TRIAC - 0/10V: code 1355 TRIAC/11L
DALI cod. 1256, pag. 483

12 LUCI 0839
12 LIGHTS

BASE/12REBLED () Bianco opaco - Matt white

Per ricevere la composizione dimmerabile, ordinare Driver TRIAC - 0/10V: cod. 1362 TRIAC/12L
To receive the dimmable composition, order Driver TRIAC - 0/10V: code 1362 TRIAC/12L

DALI cod. 1256, pag. 483

per sospensioni con PORTALAMPADE E14-E27-CU10-GX53 :
for suspensions with E14-E27-CU10-GX53 LAMPHOLDERS :

3 LUClI 7456 BASE/3RE B (") Bianco opaco - Matt white
3 LIGHTS
7869 BASE/3RE C @ Cromo- chrome ]
e
7876 BASE/3RE OS * Ottone spazzolato - Brushed brass N 70cm
7968 BASE/3RE N ‘ Nero opaco - Matt black
4 LUCI 33403 BASE/ARE B O Bianco opaco - Matt white
4 LIGHTS
7449 BASE/ARE N ‘ Nero opaco - Matt black
5 LUCl 2345 BASE/SRE N @ 1o opaco - Matt black
5 LIGHTS
7 LUCI 8019 BASE/7RE B O Bianco opaco - Matt white
7 LIGHTS
1171 BASE/7RE OS * Ottone spazzolato - Brushed brass
8026 BASE/7RE N ‘ Nero opaco - Matt black
11 LUCI 5959 BASE/11RE B Q Bianco opaco - Matt white
11 LIGHTS
5742 BASE/11RE OS * Ottone spazzolato - Brushed brass
1164 BASE/11RE N ‘ Nero opaco - Matt black
12 LUCI 5957 BASE/12RE B O Bianco opaco - Matt white
12 LIGHTS

per sospensioni con PORTALAMPADE E14-E27-CGU10-GX53, sistema lineare :
for suspensions with E14-E27-CU10-GX53 LAMPHOLDERS, inecar system:

Questa base base consente linstallazione di un numero personalizzato di lampade, posizionabili in linea con distanza regolabile secondo

gusto © necessita.

This base allows for the installation of a customized number of lamps, which can be arranged in a line with an adjustable distance according

to taste or needs.

COMP. 80cm 0310 BASE/S8ORE N ‘ Nero opaco - Matt black 5 7&
MODULAR 80cm
==——"1
80 cm

COMP. 120cm 0327 BASE/120RE N ‘ Nero opaco - Matt black § %
MODULAR 120cm

=

| 120 cm
COMP. 160cm 0334 BASE/160RE N ‘ Nero opaco - Matt black 5

MODULAR 160cm

| 160 cm
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BASE RADIALE

Radial Canopy

per sospensioni con PORTALAMPADE E14-E27-GU10-GX53 :
for suspensions with E14-E27-GU10-CX53 LAMPHOLDERS :

da 2 a3 LUCI
fram 2 to 3 LIGHTS

8224 BASE/2R B (*) Bianco opaco - Matt white

8293 BASE/2R C @ Cromo - chrome
8231 BASE/2R OS & Ottone spazzolato - Brushed brass

8248 BASE/2R N @ Nero opaco - Matt black

@12cm
PR B G T

Inclusi 2 nottolini fermacavo per decentramento + 1 stopper per eventuale sospensione centrale
Included 2 cable stop pawls for off-center installation + 1 stopper for possible central suspension

3 LUCI 5991 BASE/3R B O Bianco opaco - Matt white
3 LIGHTS
5990 BASE/3R C ' Cromo - Chrome E[
6572 BASE/3R OS * Ottone spazzolato - Brushed brass °
35292 BASE/3R N ‘ Nero opaco - Matt black
Inclusi 3 nottolini fermacavo per decentramento
Included 3 cable stop pawls for off-center installation
6 LUCI 5987 BASE/6R B O Bianco opaco - Matt white
6 LIGHTS 0 0
5986 BASE/6RC @ cromo-chrome g '
6589 BASE/6R 0S & ottone spazzolato - Brushed brass e
35421  BASE/6RN @ NVero opaco - Matt black
accessori : ) o
) Inclusi 6 nottolini fermacavo per decentramento
CICCESONICSE Included 6 cable stop pawls for off-center installation
Bi - Matt whi
\I/\alerosiIrL(ztIEL':laord 2933 eroiley O tanco opaco - Matt white A 9 LUCI 5983 BASE/9R B O Bianco opaco - Matt white
- § A 9 LIGHTS n ¢
gt/:r?dLaErdSIgrEi(anWLS 4422 NOTTOLINO/P C ' Cromo - Chrome o 7;3‘ 5982 BASE/9R C ' Cromo - Chrome . - Qq B@ 0
§ &=~ 0 = 1
5926 NOTTOLINO/P OS * Ottone spazzolato - Brushed brass o 6596 BASE/9R OS * i e T s S
- @18 cm
5940 NOTTOLINO/P N @ Nero opaco - Matt black 35438 BASE/9R N @ Nero opaco - Matt black
- Inclusi 9 nottolini fermacavo per decentramento
NOTTOLINO 4484 NOTTOLINO/G N ‘ Nero opaco - Matt black § [& Included 9 cable stop pawls for off-center installation
versione grande N E*]
CABLE STOP PAWLS T
big size version @1,6.cm
12 LUCI 5979 BASE/12R B O Bianco opaco - Matt white
12 LIGHTS o 0
5978 BASE/12R C @ cromo- chrome A
5§ Gl
6602 BASE/12R 0OS * Ottone spazzolato - Brushed brass 1 — B‘@ g @
@20 cm

35445 BASE/12R N ‘ Nero opaco - Matt black

Inclusi 12 nottolini fermacavo per decentramento

A4

per sospensioni “CO"” con LED INTEGRATO (driver ON/OFF incluso nella base) :
for suspensions “CO” with INTEGRATED LED (ON/OFF driver included on canopy) :

Included 12 cable stop pawls for off-center installation

da3ail2LucCl 0976 BASE/3-12R 0OS * Ottone spazzolato - Brushed brass

from 3 to 12 LIGHTS
0983 BASE/3-12R N

da3 a6 LUCl 0969 * Ottone spazzolato - Brushed brass

from 3 to 6 LIGHTS

BASE/3-6R OS LED
0952 BASE/3-6R N LED

‘ Nero opaco - Matt black ‘ Nero opaco - Matt black

Nottolini fermacavo per decentramento non incusi, acquistabili separatamente
Cable stop pawls not included, sold separately

Nottolini fermacavo per decentramento non incusi, acquistabili separatamente
Cable stop pawls not included, sold separately
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BASE ELITTICA

Elliptical Canopy

per sospensioni “CO"” con LED INTEGRATO (driver ON/OFF incluso nella base, TRIAC su richiesta) :
for suspensions “CO" with INTECRATED LED (ON/OFF dhiver included on canopy) :

3LUCl 0938 BASE/3E B LED () Bianco opaco - Matt white

3 LIGHTS
0945 BASE/3E C LED @ cromo- chrome
0440 BASE/3E OS LED * Ottone spazzolato - Brushed brass
4620 BASE/3E N LED ‘ Nero opaco - Matt black

Per ricevere la composizione dimmerabile, ordinare Driver TRIAC - 0/10V: cod. 1294 TRIAC/3L
To receive the dimmable composition, order Driver TRIAC - 0/10V: code 1294 TRIAC/3L

DALI cod. 1256, pag. 483

per sospensioni con PORTALAMPADE E14-E27-CGU10-GX53 :
for suspensions with E14-E27-CU10-GX53 LAMPHOLDERS :

3LUCl 5971 BASE/3E B () Bianco opaco - Matt white

3 LIGHTS
5970 BASE/3E C @ Cromo- chrome
6558 BASE/3E OS * Ottone spazzolato - Brushed brass
35469 BASE/3E N ‘ Nero opaco - Matt black

BASE INCASSO N

Recessed Canopy

per sospensioni “CO” con LED INTEGRATO (necessario driver in remoto, non incluso) :
for suspensions “CO” with INTECRATED LED (remote driver installation required, not included) :

6534 BASE/1INC C @ cromo - chrome @ diam. hole 4cm
7258 BASE/1INC OS * Ottone spazzolato - Brushed brass
35490 BASE/1INC N ‘ Nero opaco - Matt black

Portata Massima 2kg
Maximum Weight 2kg

per sospensioni con PORTALAMPADE E14-E27-GU10-GX53 :
for suspensions with E14-E27-CU10-GX53 LAMPHOLDERS :

1 LUCE 6525 BASE/1INC B Q Bianco opaco - Matt white - BEem

1 LIGHT °— diam. foro 4cm
6534 BASE/1INC C ' Cromo - Chrome < diam. hole 4cm
7258 BASE/1INC OS * Ottone spazzolato - Brushed brass
35490 BASE/1INC N @ ero opaco - Matt black

Portata Massima 2kg
Maximum Weight 2kg
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ON/OFE, WIF, TRIAC, DALI, PUSH

| T Offriamo diverse soluzioni di dimmerazione per i nostri prodotti: TRIAC, PUSH, DALI e 0/10V, per soddisfare ogni esigenza di controllo
delllluminazione. E fondamentale verificare il codice prodotto e i bollini identificativi del sistema di dimmerazione compatibile con quel
codice specifico. Ogni tipologia di dimmerazione & contrassegnata da un bollino dedicato, che garantisce uninstallozione coretta e un
funzionamento ottimale. Prima dellacquisto o dellinstallazione, consigliamo di controllare attentamente questi dettagli per assicurarsi della
compatibilitar con il sistema esistente e ottenere il massimo delle prestazioni dal prodotto.

EN We offer various dimming solutions for our products: TRIAC, PUSH, DALL and 0/10V, to meet every lighting confrol requirement. It is essential
to check the product code and the identification labels of the dimming system compatible with that specific code. Each type of dimming is
marked with a dedicated label, ensuring proper installation and optimal performance. Before purchasing or installing, we recommend carefully
verifying these details to ensure compatibility with the existing system and achieve the best performance from the product.

DE Wir bieten verschiedene Dimmerldsungen fir unsere Produkte an: TRIAC, PUSH, DALI und 0710V, um jede Anforderung an die Lichtsteuerung zu
erfullen. Es ist entscheidend, den Produkicode und diie Identifikationsaufkleber des fur diesen spezifischen Code kompatiblen Dimmersystems zu
Uberprifen. Jede Dimmerart ist mit einem eigenen Aufkleber gekennzeichnet, der eine korekte Installation und optimale Funktionalitért
gewdhrleistet. Vor dem Kauf oder der Installation empfehlen wir, diese Details sorgfaltig zu prifen, um die Kompatibilitét mit dem bestehenden
System sicherzustellen und die bestmdgliche Leistung des Produkts zu erzielen.

E S Ofrecemos diversas soluciones de atenuacion para nuestros productos: TRIAC, PUSH, DALIy 0/10V. para satisfacer cualquier necesidad de
control de iluminacion. Es fundamental verificar el codigo de producto y las etiquetas identificativas del sistema de atenuacion compatible
con dicho codigo especifico. Cada tipo de atenuacion estd marcado con una etfiqueta dedicada, que garantiza una instalacion
corecta y un funcionamiento Gptimo. Antes de la compra o instalacion, recomendamos revisar cuidadosamente estos detalles para
asegurarse de la compatibilidad con el sistema existente y obtener el maximo rendimiento del producto.

FR Nous offrons différentes solutions de variation pour nos produits : TRIAC, PUSH, DALI et 0/10V, cfin de répondre & chague besoin de controle
de l'éclairage. Il est essentiel de vérifier le code produit et les étiquettes didentification du systéme de variation compatible avec ce code
spécifique. Chaque type de variation est marqué par une étiquette dédiée, garantissant une installation correcte et un fonctionnement
optimal. Avant I'achat ou linstallation, nous recommandons de vérifier attentivement ces détails afin de s'assurer de la compatibilité avec le
systeme existant et d'obtenir les meilleures performances du produit.

SDD -+ ™\

ON/FF DIMMABLE DIMMABLE TRIAC - 0/10V CONVERTER DALI
Kelvin Adjustable WiFi Smart Kelvin Adjustable Kelvin Adjustable
Kelvin Adjustable
Work with TUYA

Lampadine LED intercambiabile dimmerabili:
Dimmable Changable LED Bulo :

Se desiderato, da ordinare separatamente.
If wanted, to order separately.

. LAMPADINE G9 DIMMERABIL
b omweBEGoBUB
i Cod 1263

LAMPADINE GU10 DIMMERABILI
| - DIMMABLE CU10 BULB
= Cod. 1270

LAMPADINE GX53 DIMMERABILI
DIMMABLE CX53 BULB
“ Cod. 1287
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SIKREA DYNAMIC DIMMER  spp

IT Tecnologia Avanzata per il Controllo della Luce :
Il sistema SIKREA Dynamic Dimmer, introdotto nel catalogo Sikrea Vol.10, rappresenta uninnovazione esclusiva firmata Sikrea.
Questa tecnologia avanzata consente la regolazione della luce per la maggior parte degli articoli LED presenti nel nostro catalogo, sia in
termini di infensitar luminosa (quantita di luce emessa dalla lampada) che di temperatura di colore Kelvin (luce calda o fredda).
Questo e reso possibile grazie allintegrazione di Strip LED o COB LED CCT, installati direttamente nei prodotti. La regolazione della luce
awiene prima dell'installazione, secondo le preferenze del consumatore finale. Una volta installata la lampada, le impostazioni non
possono essere modificate senza un successivo smontaggio e rimontaggio. Il sistema permette di gestire separatamente la luce calda a
3000K e la luce fredda a 4000K, creando, attraverso la loro combinazione, tonalita variabili da 2700K fino a SO00K e intensitar luminose
personalizzabili. Lunitax di regolazione & integrata allinterno della base della lampada, garantendo un’installazione pulita ed efficace.

EN Advanced Technology for Light Control
The SIKREA Dynamic Dimmer system, introduced in the Sikrea Vol 10 catalog, represents an exclusive innovation by Sikrea.
This advanced technology allows light adjustment for most LED products in our catalog, both in terms of luminous intensity (@mount of light
emitted by the lamp) and Kelvin color temperature (warm or cool light).
This is made possible through the integration of LED Strips or COB LED CCT, installed directly into the products. Light adjustment occurs
before installation, based on the final consumer's preferences. Once the lamp is installed, the settings cannot be modified without
disassembling and reassembling the fixture. The system enables independent control of warm light at 3000K and cool light at 4000K, which,
when combined, create variable shades ranging from 2700K to 5000K with customizable luminous intensities. The control unit is integrated
within the lamp’s base, ensuring a clean and efficient installation.

DE Fortschrittliche Technologie zur Lichtsteueruna:
Das SIKREA Dynamic Dimmer-System, eingefuhrt im Katalog Sikea Vol .10, stellt eine exklusive Innovation aus dem Hause Sikrea dar.
Diese fortschrittliche Technologie ermédglicht die Lichtregulierung fur die meisten LED-Artikel in unserem Katalog - sowohl hinsichtlich der
Lichtintensitat (Menge des von der Lampe emittierten Lichts) als auch der Farbtemperatur in Kelvin (warmes oder kaltes Licht).
Dies wird durch die Integration von LED-Strips oder COB LED CCT direkt in die Produkte ermoglicht. Die Lichtsteuerung erfolgt vor der
Installation nach den individuellen Vorlieben des Endverbrauchers. Nach der Installation kann die Einstellung nicht mehr geéindert werden,
es sei denn, die Lampe wird emeut demontiert und montiert. Das System ermoglicht die separate Steuerung von warmem Licht (3000K) und
kaltem Licht (4000K), wodurch sich durch deren Mischung variable Farbtemperaturen von 2700K bis 5000K sowie individuell anpassbare
Lichtintensitéten erzeugen lassen. Die Steuerungseinheit ist in die Basis der Lampe integriert und sorgt fur eine saubere und effiziente Installation.

ES Tecnologia Avanzada para el Control de la Luz
El sistema SIKREA Dynamic Dimmer, infroducido en el catdlogo Sikrea Vol.10, representa una innovacion exclusiva de Sikrea.
Esta tecnologia avanzada permite la regulacion de la luz en la mayoria de los articulos LED de nuestro catdlogo, tanto en términos de
intensidad luminosa (cantidad de luz emitida por la lémpara) como de temperatura de color Kelvin (luz cdlida o fria).
Esto es posible gracias a la infegracion de Strip LED o COB LED CCT, instalados directamente en los productos. La regulacion de la luz se
recliza antes de la instalacion, segun las preferencias del consumidor final. Una vez instalada la lampara, los agjustes no pueden modificarse
sin desmontarla y volver a montarla. El sistema permite gestionar de forma independiente la luz calida (3000K) y la luz fria (4000K),
generando, a fravés de su combinacion, tonalidades variables de 2700K a S000K, con intensidades personalizables. La unidad de
regulacion estd integrada en la base de la lampara, asegurando una instalacion limpia y eficiente.

FR Technologie Avancée pour le Contrdle de la Lumiere :
Le systeme SIKREA Dynamic Dimmer, infroduit dans le catalogue Sikrea Vol 10, représente une innovation exclusive signée Sikrea.
Cette technologie avanceée pemet le reglage de la lumiere pour la majorité des articles LED de notre catalogue, aussi bien en termes
d'intensité lumineuse (quantite de lumiere émise par la lompe) que de température de couleur en Kelvin (lumiere chaude ou froide).
Cela est rendu possible grace a lintegration de Strip LED ou COB LED CCT, directement installés dans les produits. Le réglage de la
lumiere s'effectue avant l'installation, selon les préférences du consommateur final. Une fois la lampe installée, les paramétres ne peuvent étre
modifiés sans un démontage et un remontage ultérieur. Le systéme permet de gérer séparément la lumiere chaude & 3000K et la lumiere froide
& 4000K, générant, par leur combinaison, des tondlités variables de 2700K & SO00K avec une intensité lumineuse personnalisable. Lunite
de réglage est integrée dans la base de la lampe, assurant une installation propre et efficace.

SIKREA DYNAMIC DIMMER+ +

Art. “——/——WIF"

| T Controllo Smart della Luce :
Il sistema SIKREA Dynamic Dimmer PLUS+, gicx infrodotto nel catalogo Sikrea Vol 10, rappresenta uninnovazione avanzata che consente la
regolazione dellilluminazione tramite Wi-Fi. Grazie a una Smart App integrata, installabile su smartphone, & possibile controllare in tempo
reale intensita luminosa e gradazione Kelvin, oltre a creare scenari preconfigurati e programmati in base alle proprie esigenze, garantendo
un controllo totale. Una delle caratteristiche distintive & la programmabilita, che consente di impostare orari specifici per accensione e
spegnimento automatico, migliorando I'efficienza energetica dellombiente.
Inolire, il dimmer Wi-Fi & compatibile con i piv diffusi assistenti vocali, come Google Assistant e Alexa, permettendo di regolare la luce
framite comandi vocali senza dover toccare lo smartphone. Questo sistema rivoluziona la gestione dellilluminazione, combinando
tecnologia, comodita e risparmio energetico. Nessuna modifica allimpianto elettrico esistente.

EN Smart Light Control ;
The SIKREA Dynamic Dimmer PLUS+ system, already introduced in the Sikrea Vol 10 catalog, represents an advanced innovation that enables
lighting confrol via Wi-Fi. Thanks to an integrated Smart App, installable on a smartphone, users can adjust brightness intensity and Kelvin
temperature in reaHime, as well as create pre-configured and scheduled lighting scenarios tailored to their needs, ensuring total control.
One of its key features is programmability, allowing users to set specific on/off schedules, enhancing energy efficiency in any environment.
Additionally, the Wi-Fi dimmer is compatible with the most popular voice assistants, such as Google Assistant and Alexa, enabling light
control through voice commands without needing to touch a smartphone. This system revolutionizes lighting management, combining
technology, convenience, and energy savings for an optimized lighting experience. No modifications to the existing electrical system.

DE Intelligente Lichtsteuerung :
Das SIKREA Dynamic Dimmer PLUS+ System, bereits im Sikrea Vol 10 Katalog vorgestellt, ist eine fortschritfliche Innovation, die die
Lichtsteuerung Uber Wi-Fi emaoglicht. Dank einer integrierten Smart App, die auf dem Smarfphone installiert werden kann, lassen sich in Echtzeit
Lichtintensitéxt und Farbtemperatur (Kelvin-Wert) steuem sowie vorkonfigurierte und programmierte Szenarien erstellen, die individuell angeposst
werden kénnen - fir eine vollstéindige Kontrolle. Ein herausragendes Merkmal ist die Programmierbarkeit, mit der sich spezifische Zeiten for das
automatische Ein- und Ausschalten festlegen lassen, wodurch die Energieeffizienz des Raumes verbessert wird.
Zudem ist der Wi-Fi Dimmer mit den géngigsten Sprachassistenten, wie Google Assistant und Alexa, kompatibel Dadurch kann die
Beleuchtung bequem per Sprachbefehl gesteuvert werden, ohne das Smartphone zu berthren. Dieses System revolutioniert das
Lichtmanagement durch eine perfekte Kombination aus Technologie, Komfort und Energieeinsparung. Keine Anderung an der bestehenden
Elektroinstallation.

ES Control Inteligente de la Luz
El sistema SIKREA Dynamic Dimmer PLUS+, ya infroducido en el catalogo Sikrea Vol 10, representa una innovacion avanzada que permite
la regulacion de la iluminacion a través de Wi-Fi. Cracias a una Smart App integrada, instalable en un smartphone, es posible confrolar en
tiempo real la intensidad luminosa y la gradacion Kelvin, ademas de crear escenarios preconfigurados y programados segun las
necesidades del usuario, garantizando un control total. Una de sus caracteristicas distintivas es la programabilidad, que permite establecer
horarios especificos para el encendido y apagado automatico, mejorando la eficiencia energética del ambiente.
Ademas, el dimmer Wi-Fi es compatible con los asistentes de voz mas populares, como Google Assistant y Alexa, permitiendo ajustar la
iluminacion medionte comandos de voz sin necesidad de tocar el teléfono. Este sistema revoluciona la gestion de la iluminacion,
combinando tecnologia, comodidad y ahoro energético. Ninguna modificacion en la instalacion eléctica existente.

FR Contréle Inteligent de la Lumiére :
Le systeme SIKREA Dynamic Dimmer PLUS+, déjar infroduit dans le catalogue Sikrea Vol .10, représente une innovation avancée permettant
la régulation de I'éclairage via Wi-Fi. Crace & une Smart App intégrée, installable sur smartphone, il est possible de contrdler en temps réel
lintensité lumineuse et la température de couleur en Kelvin, ainsi que de créer des scénarios préconfigurés et programmés en fonction des
besains,
garantissant un contréle total. Lune de ses caractéristiques majeures est la programmabilite, qui permet de définir des horaires spécifiques
pour I'allumage et I'extinction automatique, améliorant ainsi I'efficacité énergétique de l'environnement.
De plus, le dimmer Wi-Fi est compatible avec les principaux assistants vocauy, tels que Google Assistant et Alexa, offrant la possibilite
d'ajuster la lumiere par commandes vocales, sans toucher au smartphone. Ce systéme révolutionne la gestion de I'éclairage en alliont
technologie, confort et économie d'énergie. Aucune modification du systeme électrique existant.
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Art. “——/-—DIM’

| T Articoli ‘DIM’e loro dimmerabilitar:
| prodotti contrassegnati con il codice “DIM” sono dimmerabili e permettono di regolare l'intensita luminosa in modo semplice e preciso.
Questo & possibile grazie allinclusione di un alimentatore TRIAC integrato, che consente di confrollare la luminosita tramite un dimmer
compatibile. | nostri alimentatori TRIAC sono inoltre compatibili con sistemi 0-10V.

Acquististando un prodotto “DIM” riceverete comunque il nostro modulo SDD in modo da poter regolare la tonalita kelvin della luce al
momento dellinstallazione.

EN ‘DIM" Products and Their Dimmability:
Products marked with the “DIM” code are dimmable and allow you to adjust luminous intensity easily and precisely. This is made possible by the
inclusion of an integrated TRIAC power supply, which enables brightness control via a compatible dimmer. Our TRIAC power supplies are also
compatible with O-10V systems.

When purchasing a “DIM" product, you will also receive our SDD module, allowing you to adjust the Kelvin tone of the light during installation.

DE Adikel “DIM” und ihre Dimmbarkeit:
Die mit dem Code “DIM" gekennzeichneten Produkte sind dimmbar und erlauben eine einfache und prézise Einstellung der Lichtintensitét.
Dies ist dank eines integrierten TRIAC-Netzteils mdglich, das die Steuerung der Helligkeit mittels eines kompatiblen Dimmers ermoglicht. Unsere
TRIAC-Netzteile sind zudem kompatibel mit O-10V-Systemen.

Beim Kauf eines “DIM"™-Produkts erhalten Sie auRerdem unser SDD-Modul, mit dem Sie den Kelvin-Farbton des Lichts wahrend der Installation
einstellen kdnnen.

ES Ariculos "DIM" vy su capacidad de atenuacion:
Los productos marcados con el codigo “DIM” son atenuables y permiten ajustar la intensidad luminosa de forma sencilla y preciso. Esto es
posible gracias a la inclusion de una fuente de alimentacion TRIAC integrada, que permite controlar la luminosidad mediante un regulador
compatible. Nuestras fuentes TRIAC son, ademds, compatibles con sistemas O-10V.

Al comprar un producto ‘DIM’, recibird igualmente nuestro modulo SDD para poder ajustar la temperatura de color en kelvin de la luz duran-
te la instalacion.

FR Adicles “DIM" et leur gradation:
Les produits portant le code ‘DIM” sont dimmables et permettent de régler [intensité lumineuse de maniere simple et précise. Cela est rendu
possible grace a linclusion d'un alimentateur TRIAC intégré, qui permet de controler la luminosité via un variateur compatible. Nos alimenta-
teurs TRIAC sont également compatibles avec les systemes O-10V.

En achetant un produit “DIM”, vous recevrez également notre module SDD afin de pouvoir régler la température de couleur de la lumiére lors
de linstallation.

CONVERSIONE DALl 0 PUSH  ~paLr

DALl or PUSH Conversion

IT Compatibilitt dei prodotti dimmerabili TRIAC con sistemi DALl e PUSH:
Se il vostro impianto elettrico presenta modulo di dimmerazione DALl o PUSH, i nostri apparecchi dimmerabili TRIAC si infegrano facimente
framite un convertitore dedicato.
DALL: Il convertitore riceve il segnale digitale e lo converte in un'uscita compatibile con i driver TRIAC, permettendo il controllo dellintensita
luminosa.
PUSH: Il convertitore consente il controllo di accensione, spegnimento e dimming con un pulsante.
Si consiglia di far verificare I'eventuale presenza di un convertitore gia installato nellimpianto da un professionista.

Attenzione: limite massimo di carico AC110-230V, 400W. Dispositivo non installabile allinterno della base del prodotto stesso.

EN Compadtibility of TRIAC Dimmable Products with DALl and PUSH Systems:
If your electrical system includes a DALl or PUSH dimming module, our TRIAC dimmable devices can be easily infegrated using a dedicated
converter.
DALL: The converter receives the digital signal and converts it into an output compatible with TRIAC drivers, allowing precise control of light
infensity.
PUSH: The converter enables on/off switching and dimming control via a simple push button.
We recommend having a professional check whether a converter is already installed in your system.

Warning: Maximum load limit AC110-230V, 400W. Device not installable inside the base of the product itself

DE Kompdatibilitéit der dimmbaren TRIAC-Produkte mit DALI- und PUSH-Systemen:
Wenn |hre Elektroinstallation Gber ein DALI- oder PUSH-Dimm-Modul verfugt, lassen sich unsere dimmbaren TRIAC-Ceréarte einfach Uber einen
speziellen Konverter integrieren.
DALL: Der Konverter empféngt das digitale Signal und wandelt es in einen mit TRIAC-Treibemn kompatiblen Ausgang um, wodurch die Steuerung
der Lichtintensitét ermdglicht wird.
PUSH: Der Konverter ermdglicht die Steuerung von Ein-/Ausschalten und Dimmen Uber eine Taste.
Es wird empfohlen, die mogliche Anwesenheit eines bereits installierten Konverters in der Anlage von einem Fachmann dberprifen zu lassen.

Achtung: Maximale Lastgrenze AC110-230V, 400W. Das Gerdt kann nicht innerhalb der Basis des Produkts selbst installiert
werden.

ES Compatibilidad de los productos regulables TRIAC con sistemas DALy PUSH:
Si su instalacion eléctrica cuenta con un modulo de regulacion DALI o PUSH, nuestros dispositivos regulables TRIAC se integran facilmente
mediante un convertidor dedicado.
DALL: El convertidor recibe la senal digital y la convierte en una salida compatible con los controladores TRIAC, permitiendo el control de la
intensidad luminosa.
PUSH: El convertidor pemite el control de encendido, apagado y regulacion de la luz mediante un boton.
Se recomienda que un profesional verifique la posible presencia de un convertidor ya instalado en el sistema.

Atencion: Limite maximo de carga AC110-230V, 400W. Dispositivo no instalable denfro de la base del propio producto.

FR Compatibilité des produits dimmables TRIAC avec les systemes DALl et PUSH :
Si votre installation électrique est équipée d'un module de variation DALl ou PUSH, nos appareils dimmables TRIAC s'integrent facilement
graee a un convertisseur dedié.
DALl : Le convertisseur recoit le signal numérique et le transforme en une sortie compatible avec les drivers TRIAC, permettant cinsi le contréle
de lintensité lumineuse.
PUSH : Le convertisseur permet le controle de I'allumage, de l'extinction et de la variation de I'éclairage via un bouton poussoir
Il est recommandé de faire vérifier par un professionnel la présence éventuelle d'un convertisseur déjdi installe dans votre systeme.

Attention : Charge maximale AC 110-230V, 400W. Dispositif non installable & lintérieur de la base du produit lui-méme.

e
A f,% e Dispositivo da ordinare separatomente:
& Device to be ordered separately:
= CC L Cod. 1256 - Converfitore DALI/PUSH
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